3AKOH

O NOTBPHUBAHKY KOHBEHUWJE O TPTOBUHU
KUTAPULAMA, 1995

YnaH 1.

MNMoTtephyje ce KoHBeHumnja O TproBuHM xutapuuama, 1995, koja je
3akrbydeHa y JloHgoHy 7. geuembpa 1994. roguHe, y OpuUrMHany Ha EHrreckom,
dopaHLYyCKOM, PYCKOM U1 LLUNAHCKOM je3uKy.

YnaH 2.

TekcT KoHBeHUMje 0 TproBuHu xuntapuuama, 1995, y opurmHany Ha eHrneckom
JE€3UKY 1 Yy NpeBOAY Ha CPICKKM jeaunk, rrnacu:
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The text of the Grains Trade Convention, 1995 was established at a Conference
of Governments arranged by the International Wheat Council on 7 December 1994.
The text of the Food Aid Convention, 1995 was established by the Food Aid
Committee on 5 December 1994, and amended on 13 March 1995. A Conference
of Governments, held in London on 6 July 1995 brought into force both
Conventions, with effect from 1 July 1995.

The Rules of Procedure under the Grains Trade Convention, 1995 were
approved by the International Grains Council on 6 July 1995. The Rules were
subsequently amended by the Council at its Twentieth Session on 1 December
2004 (Rule 2 (g)) and at its Twenty-first Session on 14 June 2005 (Finance Rules
25-31 and consequent renumbering of Rules).

At its Twenty-seventh Session on 9 June 2008 the Council adopted the Decision
to include rice and its products in the definition of “grain” or “grains” under Article
2(1)(e) with effect from 1 July 2009, and to amend Rule 13 (Adjustments of votes) to
include a new paragraph (b).

The Rules of Procedure were further amended at the Council’s Thirty-third Session
on 6 June 2011 (Rule 8(g) (Chairman and Vice-Chairman of the Council)).

At the Council’s Thirty-fifth Session on 8 June 2012, the Rules of Procedure were
again amended (new Rule 20 “Administrative Committee”) with associated
revisions and subsequent renumbering of Rules. The Council also adopted the
Decision to include oilseeds and its products in the definition of “grain” or “grains”
under Article 2(1)(e) with effect from 1 July 2013.

Following the entry into force of the Food Assistance Convention on 1 January
2013, Rule 13(a)(ii) of the Rules of Procedure was amended at the Council’s 37th
Session on 10 June 2013, replacing “Food Aid Convention,1999” with “Food
Assistance Convention”.

At the Council’s Forty-third Session on 13 June 2016, the Council amended Rule
25 (Duties of the Executive Director). The amendment included a change to the
title (Appointment and duties of the Executive Director) and incorporated two new
paragraphs (a) and (b).

At the 46th Session on 5 December 2017, the Council amended Rule 30 of the
Rules of Procedure to reflect changes in the Council’s reporting from a cash basis to
an accrual basis with effect from fiscal year 2018/19.

At the Council’s Forty-ninth Session on 10 June 2019, the Council amended Rule
20(c) to suspend the voting rights of a member of the Administrative Committee with
one year of arrears, with effect from 1 July 2019.
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INTERNATIONAL
GRAINS AGREEMENT, 1995

PREAMBLE

THE SIGNATORIES TO THIS AGREEMENT

Considering that the International Wheat Agreement, 1949 was revised,
renewed, updated or extended on successive occasions leading to the conclusion of
the International Wheat Agreement, 1986

Considering that the provisions of the International Wheat Agreement, 1986,
consisting of the Wheat Trade Convention, 1986, on the one hand, and the Food Aid
Convention, 1986, on the other, as extended, will expire on 30th June 1995, and that
it is desirable to conclude an agreement for a new period,

Have agreed that the International Wheat Agreement, 1986 shall be updated
and renamed the International Grains Agreement, 1995, which shall consist of two
separate legal instruments

(a) the Grains Trade Convention, 1995 and

(b) the Food Aid Convention, 1995,

and that each of these two Conventions, or either of them as appropriate, shall be
submitted for signature and ratification, acceptance or approval, in conformity with their
respective constitutional or institutional procedures, by the Governments concerned.

NB: The Food Aid Convention, 1995 was replaced by the Food Aid Convention, 1999 which
was in force from 1 July 1999 to 30 June 2012.



GRAINS TRADE CONVENTION, 1995

PART | - GENERAL

ARTICLE 1

Objectives
The objectives of this Convention are:

(a) to further international co-operation in all aspects of trade in grains,
especially insofar as these affect the food grain situation;

(b) to promote the expansion of international trade in grains, and to secure the
freest possible flow of this trade, including the elimination of trade barriers and
unfair and discriminatory practices, in the interest of all members, in particular
developing members;

(c) to contribute to the fullest extent possible to the stability of international grain
markets in the interests of all members, to enhance world food security, and to
contribute to the development of countries whose economies are heavily
dependent on commercial sales of grain; and

(d) to provide a forum for exchange of information and discussion of members’
concerns regarding trade in grains.

ARTICLE 2

Definitions

For the purposes of this Convention:

(1) (@ “Council” means the International Grains Council established by the
International Wheat Agreement, 1949 and continued in being by Article 9;

(b) () “member’ means a party to this Convention;
(i) “exporting member’” means a member so designated under Article 12;
(i) “importing member” means a member so designated under Article 12;
(c) “Executive Committee” means the Committee established under Article 15;

(d) “Market Conditions Committee” means the Committee established under
Article 16;

(e) “grain” or “grains” means barley, maize, millet, oats, rye, sorghum, triticale
and wheat, and their products, and such other grains and products as the
Council may decide,

" At its Twenty-seventh Session on 9 June 2008, the Council decided that, with
effect from 1 July 2009, rice and its products shall be included in the definition of
“grain” or “grains” and their products under Article 2(1)(e).
At its Thirty-fifth Session on 8 June 2012, the Council decided that, with effect from
1 July 2013, oilseeds and its products shall be included in the definition of “grain”
or “grains” and their products under Article 2(1)(e).
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) (i) “purchase” means a purchase of grain for import, or the quantity of
grain so purchased, as the context requires;

(i) “sale” means a sale of grain for export, or the quantity of such grain
so sold, as the context requires;

(i) where reference is made in this Convention to a purchase or sale, it
shall be understood to refer not only to purchases or sales concluded
between the Governments concerned, but also to purchases or sales
concluded between private traders, and to purchases or sales
concluded between a private trader and the Government concerned,

(g) “special vote” means a vote requiring at least two thirds of the votes (as
calculated under Article 12) cast by the exporting members present and
voting, and at least two thirds of the votes (as calculated under Article 12)
cast by the importing members present and voting, counted separately;

(h) “crop year” or “fiscal year” means the period from 1 July to the following
30 June;

() “working day” means a working day at the headquarters of the Council.

Any reference in this Convention to a “Government” or “Governments” or
“‘member” shall be construed as including a reference to the European
Community (hereinafter referred to as the EC). Accordingly, any reference in this
Convention to “signature” or to the “deposit of instruments of ratification,
acceptance, or approval” or “an instrument of accession” or “a declaration of
provisional application” by a Government shall, in the case of the EC, be
construed as including signature or declaration of provisional application on
behalf of the EC by its competent authority and the deposit of the instrument
required by the institutional procedures of the EC to be deposited for the
conclusion of an international agreement.

Any reference in this Convention to a “Government”, or “Governments”, or
“member”, shall be understood, where appropriate, to include a reference to
any separate customs territory within the meaning of the General Agreement
on Tariffs and Trade or of the Agreement Establishing The World Trade
Organization.

ARTICLE 3
Information, reports and studies

To facilitate the achievement of the objectives in Article 1, make possible a
fuller exchange of views at Council sessions, and provide information on a
continuing basis to serve the general interest of members, arrangements shall
be made for regular reports and exchange of information, and also special studies,
as appropriate, covering grains, focusing primarily upon the following:

(@) supply, demand and market conditions;

(b) developments in national policies and their effects on the international
market;

(c) developments concerning the improvement and expansion of trade,
utilization, storage and transportation, especially in developing countries.

To improve the collection and presentation of information for those reports and
studies referred to in paragraph (1) of this Article, to make it possible for more
members to participate directly in the work of the Council, and to supplement
the guidance already given by the Council in the course of its sessions, there
shall be established a Market Conditions Committee, whose meetings shall be



(1)

(2)

(1)

(2)

10

open to all members of the Council. The Committee shall have the functions
specified in Article 16.

ARTICLE 4
Consultations on market developments

If the Market Conditions Committee, in the course of its continuous review of
the market under Article 16, is of the opinion that developments in the
international grain market seriously threaten to affect the interests of members,
or if such developments are called to the Committee’s attention by the
Executive Director on his own initiative or at the request of any member of the
Council, it shall immediately report the facts concerned to the Executive
Committee. The Market Conditions Committee, in so informing the Executive
Committee, shall give particular regard to those circumstances which threaten
to affect the interests of members.

The Executive Committee shall meet within ten working days to review such
developments and, if it deems it appropriate, request the Chairman of the
Council to convene a session of the Council to consider the situation.

ARTICLE 5
Commercial purchases and special transactions

A commercial purchase for the purposes of this Convention is a purchase as
defined in Article 2 which conforms to the usual commercial practices in
international trade and which does not include those transactions referred to in
paragraph (2) of this Article.

A special transaction for the purposes of this Convention is one which includes
features introduced by the Government of a member concerned which do not
conform to usual commercial practices. Special transactions include the
following:

(a) sales on credit in which, as a result of government intervention, the interest
rate, period of payment, or other related terms do not conform to the
commercial rates, periods or terms prevailing in the world market;

(b) sales in which the funds for the purchase of grain are obtained under a
loan from the Government of the exporting member tied to the purchase of
grain;

(c) sales for currency of the importing member which is not transferable or
convertible into currency or goods for use in the exporting member;

(d) sales under trade agreements with special payments arrangements which
include clearing accounts for settling credit balances bilaterally through the
exchange of goods, except where the exporting member and the importing
member concerned agree that the sale shall be regarded as commercial;

(e) barter transactions:

(i) which result from the intervention of Governments where grain is
exchanged at other than prevailing world prices, or

(i) which involve sponsorship under a government purchase programme,
except where the purchase of grain results from a barter transaction in
which the country of final destination was not named in the original
barter contract;

() a qift of grain or a purchase of grain out of a monetary grant by the
exporting member made for that specific purpose;
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(g) any other categories of transactions, as the Council may prescribe, that
include features introduced by the Government of a member concerned
which do not conform to usual commercial practices.

Any question raised by the Executive Director or by any member as to whether
a transaction is a commercial purchase as defined in paragraph (1) of this
Article or a special transaction as defined in paragraph (2) of this Article shall be
decided by the Council.

ARTICLE 6
Guidelines relating to concessional transactions

Members undertake to conduct any concessional transactions in grains in such
a way as to avoid harmful interference with normal patterns of production and
international commercial trade.

To this end both supplying and recipient members shall undertake appropriate
measures to ensure that concessional transactions are additional to
commercial sales which could reasonably be anticipated in the absence of
such transactions, and would increase consumption or stocks in the recipient
country. Such measures shall, for countries which are members of the Food
and Agriculture Organization (FAO), be consistent with the FAO Principles of
Surplus Disposal and Guiding Lines and the consultative obligations of FAO
members, and may include the requirement that a specified level of commercial
imports of grains agreed with the recipient country be maintained on a global
basis by that country. In establishing or adjusting this level, full regard shall be
had to the commercial import levels in a representative period, to recent trends
in utilisation and imports, and to the economic circumstances of the recipient
country, including, in particular, its balance-of-payments situation.

Members, when engaging in concessional export transactions, shall consult
with exporting members whose commercial sales might be affected by such
transactions to the maximum possible extent before such arrangements are
concluded with recipient countries.

The Secretariat shall periodically report to the Council on developments in
concessional transactions in grains.

ARTICLE 7
Reporting and recording

Members shall provide regular reports, and the Council shall maintain records
for each crop year, showing separately commercial and special transactions, of
all shipments of grain by members and all imports of grain from non-members.
The Council shall also maintain, to the extent possible, records of all shipments
between non-members.

Members shall provide, as far as possible, such information as the Council may
require concerning their grain supply and demand, and report promptly all
changes in their national grain policies.

For the purposes of this Article:

(a) members shall send to the Executive Director such information concerning
the quantities of grain involved in commercial sales and purchases and
special transactions as the Council within its competence may require,
including:

(i) in relation to special transactions, such detail of the transactions as
will enable them to be classified in accordance with Article 5;
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(i) such information as may be available as to the type, class, grade and
guality of the grains concerned;

(b) any member when exporting grain shall send to the Executive Director
such information relating to their export prices as the Council may require;

(c) the council shall obtain regular information on currently prevailing grain
transportation costs, and members shall report such supplementary
information as the council may require.

In the case of any grain which reaches the country of final destination after
resale in, passage through, or transhipment from the ports of, a country other
than that in which it originated, members shall to the maximum extent possible
make available such information as will enable the shipment to be entered in
the records as a shipment between the country of origin and the country of final
destination. In the case of a resale, the provisions of this paragraph shall apply
if the grain originated in the country of origin during the same crop year.

The Council shall make rules of procedure for the reports and records referred
to in this Article. Those rules shall prescribe the frequency and the manner in
which those reports shall be made and shall prescribe the duties of members
with regard thereto. The Council shall also make provision for the amendment
of any records or statements kept by it, including provision for the settlement of
any dispute arising in connection therewith. If any member repeatedly and
unreasonably fails to make reports as required by this Article, the Executive
Committee shall arrange consultations with that member to remedy the
situation.

ARTICLE 8
Disputes and complaints

Any dispute concerning the interpretation or application of this Convention
which is not settled by negotiation shall, at the request of any member which is
a party to the dispute, be referred to the Council for decision.

Any member which considers that its interests as a party to this Convention
have been seriously prejudiced by actions of any one or more members
affecting the operation of this Convention may bring the matter before the
Council. In such a case, the Council shall immediately consult with the
members concerned in order to resolve the matter. If the matter is not resolved
through such consultations, the Council shall consider the matter further and
may make recommendations to the members concerned.

PART Il - ADMINISTRATION
ARTICLE 9
Constitution of the Council

The Council (formerly the International Wheat Council, as established by the
International Wheat Agreement, 1949, and now renamed the International
Grains Council) shall continue in being for the purposes of administering this
Convention with the membership, powers and functions provided in this
Convention.

Members may be represented at Council meetings by delegates, alternates
and advisers.

The Council shall elect a Chairman and a Vice-Chairman who shall hold office
for one crop year. The Chairman shall have no vote and the Vice-Chairman
shall have no vote while acting as Chairman.
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ARTICLE 10
Powers and functions of the Council
The Council shall establish its Rules of Procedure.

The Council shall keep such records as are required by the terms of this
Convention and may keep such other records as it considers desirable.

In order to enable the Council to discharge its functions under this Convention,
the Council may request, and members undertake to supply, subject to the
provisions of paragraph (2) of Article 7, such statistics and information as are
necessary for this purpose.

The Council may, by special vote, delegate to any of its committees, or to the
Executive Director, the exercise of powers or functions other than the following:

(a) decisions on matters under Article 8;
(b) review, under Article 11, of the votes of members listed in the Annex;

(c) determination of exporting and importing members and distribution of their
votes under Article 12;

(d) location of the seat of the Council under paragraph (1) of Article 13;
(e) appointment of the Executive Director under paragraph (2) of Article 17;

(f) adoption of the budget and assessment of members’ contributions under
Article 21;

(g) suspension of the voting rights of a member under paragraph (6) of Article
21;

(h) any request to the Secretary-General of UNCTAD to convene a
negotiating conference under Article 22;

() exclusion of a member from the Council under Article 30;
() recommendation of an amendment under Article 32;
(k) extension or termination of this Convention under Article 33.

The Council may at any time revoke such delegation by a majority of the votes
cast.

Any decision made under any powers or functions delegated by the Council in
accordance with paragraph (4) of this Article shall be subject to review by the
Council at the request of any member made within a period which the Council
shall prescribe. Any decision in respect of which no request for review has
been made within the prescribed period shall be binding on all members.

In addition to the powers and functions specified in this Convention the Council
shall have such other powers and perform such other functions as are
necessary to carry out the terms of this Convention.

ARTICLE 11
Votes for entry into force and budgetary procedures

For the purposes of the entry into force of this Convention, the calculations
under paragraph (1) of Article 28 shall be based on the votes as set out in part
A of the Annex.

For the purposes of the assessment of financial contributions under Article 21,
the votes of members shall be based on those set out in the Annex, subject to
the provisions of this Article and the associated Rules of Procedure.
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Whenever this Convention is extended under paragraph (2) of Article 33, the
Council shall review and adjust the votes of members under this Article. Such
adjustments shall bring the distribution of votes more closely into line with
current grain trade patterns, and shall be in accordance with the methods
specified in the Rules of Procedure.

If the Council decides that a significant shift in world grain trading patterns has
occurred it shall review, and may adjust, the votes of members. Such
adjustments shall be regarded as amendments to this Convention, and shall be
subject to the provisions of Article 32, except that an adjustment of votes may
take effect only at the beginning of a fiscal year. After any adjustment to
member’'s votes under this paragraph has taken effect, no further such
adjustment may be put into effect before three years have elapsed.

All redistributions of votes under this Article shall be conducted in accordance
with the Rules of Procedure.

For all purposes regarding the administration of this Convention, other than its
entry into force under paragraph (1) of Article 28 and the assessment of
financial contributions under Article 21, the votes to be exercised by members
shall be as determined under Article 12.

ARTICLE 12

Determination of exporting and importing members and
distribution of their votes

At the first session held under this Convention, the Council shall establish
which members shall be exporting members and which members shall be
importing members for the purposes of this Convention. In so deciding, the
Council shall take account of the grain trading patterns of those members and
of their own views.

As soon as the Council has determined which members shall be exporting and
which shall be importing members under this Convention, the exporting
members, on the basis of their votes under Article 11, shall divide their votes
among them as they shall decide, subject to the conditions laid down in
paragraph (3) of this Article, and the importing members shall similarly divide
their votes.

For the purposes of the allocation of votes under paragraph (2) of this Article,
the exporting members shall together hold 1,000 votes, and the importing
members shall together hold 1,000 votes. No member shall hold more than 333
votes as an exporting member or more than 333 votes as an importing
member. There shall be no fractional votes.

The lists of exporting and importing members shall be reviewed by the Council,
in the light of changing patterns in their grain trade, after a period of three years
following the entry into force of this Convention. They shall also be reviewed
whenever this Convention is extended under paragraph (2) of Article 33.

At the request of any member, the Council may, at the beginning of any fiscal
year, agree by special vote to the transfer of that member from the list of
exporting members to the list of importing members, or from the list of importing
members to the list of exporting members, as appropriate.

The distribution of the votes of exporting and importing members shall be
reviewed by the Council whenever the lists of the exporting and importing
members are changed under paragraphs (4) or (5) of this Article. Any
redistribution of votes under this paragraph shall be subject to the conditions
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set out in paragraph (3) of this Article.

Whenever any Government becomes, or ceases to be, a party to this
Convention, the Council shall redistribute the votes of the other exporting or
importing members, as appropriate, in proportion to the number of votes held
by each member, subject to the conditions set out in paragraph (3) of this
Article.

Any exporting member may authorize any other exporting member, and any
importing member may authorise any other importing member, to represent its
interests and to exercise its votes at any meeting or meetings of the Council.
Satisfactory evidence of such authorisation shall be submitted to the Council.

If at any meeting of the Council a member is not represented by an accredited
delegate and has not authorized another member to exercise its votes in
accordance with paragraph (8) of this Article, or if at the date of any meeting
any member has forfeited, has been deprived of, or has recovered its votes
under any provisions of this Convention, the total votes to be exercised by the
exporting members at that meeting shall be adjusted to a figure equal to the
total of votes to be exercised at that meeting by the importing members and
redistributed among exporting members in proportion to their votes.

ARTICLE 13
Seat, sessions and quorum

The seat of the Council shall be in London unless the Council decides
otherwise.

The Council shall meet at least once during each half of each fiscal year and at
such other times as the Chairman may decide, or as otherwise required by this
Convention.

The Chairman shall convene a session of the Council if so requested by (a) five
members or (b) one or more members holding a total of not less than 10 per
cent of the total votes or (c) the Executive Committee.

The presence of delegates with a majority of the votes held by the exporting
members and a majority of the votes held by the importing members, prior to
any adjustment of votes under paragraph (9) of Article 12, shall be necessary
to constitute a quorum at any meeting of the Council.

ARTICLE 14
Decisions

Except where otherwise specified in this Convention, decisions of the Council
shall be by a majority of the votes cast by the exporting members and a
majority of the votes cast by the importing members, counted separately.

Without prejudice to the complete liberty of action of any member in the
determination and administration of its agricultural and price policies, each
member undertakes to accept as binding all decisions of the Council under the
provisions of this Convention.

ARTICLE 15
Executive Committee

The Council shall establish an Executive Committee consisting of not more
than six exporting members elected annually by the exporting members and
not more than eight importing members elected annually by the importing
members. The Council shall appoint the Chairman of the Executive Committee
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and may appoint a Vice-Chairman.

The Executive Committee shall be responsible to and work under the general
direction of the Council. It shall have such powers and functions as are
expressly assigned to it under this Convention and such other powers and
functions as the Council may delegate to it under paragraph (4) of Article 10.

The exporting members on the Executive Committee shall have the same total
number of votes as the importing members. The votes of the exporting
members on the Executive Committee shall be divided among them as they
shall decide, provided that no such exporting member shall have more than 40
per cent of the total votes of those exporting members. The votes of the
importing members on the Executive Committee shall be divided among them
as they shall decide, provided that no such importing member shall have more
than 40 per cent of the total votes of those importing members.

The Council shall prescribe rules of procedure regarding voting in the
Executive Committee and may make such other provision regarding rules of
procedure in the Executive Committee as it thinks fit. A decision of the
Executive Committee shall require the same majority of votes as this
Convention prescribes for the Council when making a decision on a similar
matter.

Any member of the Council which is not a member of the Executive Committee
may participate, without voting, in the discussion of any question before the
Executive Committee whenever the latter considers that the interests of that
member are affected.

ARTICLE 16
Market Conditions Committee

The Council shall establish a Market Conditions Committee, which shall be a
Committee of the whole. The Chairman of the Market Conditions Committee
shall be the Executive Director, unless the Council decides otherwise.

Invitations to attend the meetings of the Market Conditions Committee as
observers may be extended to representatives of non-member Governments
and international organizations, as the Chairman of the Committee considers
appropriate.

The Committee shall keep under continuous review, and report to members on,
all matters affecting the world grain economy. The Committee shall take
account in its review of relevant information supplied by any member of the
Council.

The Committee shall supplement the guidance given by the Council to assist
the Secretariat in carrying out the work envisaged in Article 3.

The Committee shall advise in accordance with the relevant Articles of this
Convention and on any matters which the Council or the Executive Committee
may refer to it.

ARTICLE 17
Secretariat

The Council shall have a Secretariat consisting of an Executive Director, who
shall be its chief administrative officer, and such staff as may be required for the
work of the Council and its Committees.

The Council shall appoint the Executive Director who shall be responsible for
the performance of the duties devolving upon the Secretariat in the
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administration of this Convention, and for the performance of such other duties
as are assigned to him by the Council and its Committees.

The staff shall be appointed by the Executive Director in accordance with
regulations established by the Council.

It shall be a condition of employment of the Executive Director and of the staff
that they do not hold or shall cease to hold financial interest in the grain trade
and that they shall not seek or receive instructions regarding their duties under
this Convention from any Government or from any other authority external to
the Council.

ARTICLE 18

Admission of observers

The Council may invite any non-member State, and any intergovernmental
organization, to attend any of its meetings as an observer.

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

3)

ARTICLE 19
Co-operation with other intergovernmental organisations

The Council may make whatever arrangements are appropriate for consultation
or co-operation with the United Nations, its organs, and such other specialized
agencies and intergovernmental organisations as may be appropriate, in
particular the United Nations Conference on Trade and Development, the Food
and Agriculture Organization, the Common Fund for Commodities and the
World Food Programme.

The Council, bearing in mind the particular role of the United Nations
Conference on Trade and Development in international commodity trade, will,
as it considers appropriate, keep the United Nations Conference on Trade and
Development informed of its activities and programmes of work.

If the Council finds that any terms of this Convention are materially inconsistent
with such requirements as may be laid down by the United Nations through its
appropriate organs or by its specialised agencies regarding intergovernmental
commodity agreements, the inconsistency shall be deemed to be a
circumstance affecting adversely the operation of this Convention and the
procedure prescribed in Article 32 shall be applied.

ARTICLE 20
Privileges and immunities

The Council shall have legal personality. It shall in particular have the capacity
to contract, acquire and dispose of movable and immovable property and to
institute legal proceedings.

The status, privileges and immunities of the Council in the territory of the
United Kingdom shall continue to be governed by the Headquarters Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the International Wheat Council signed at London on 28 November
1968.

The Agreement referred to in paragraph (2) of this Article shall be independent
of the present Convention. It shall however terminate:

(a) by agreement between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Council, or

(b) in the event of the seat of the Council being moved from the United
Kingdom, or
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(c) in the event of the Council ceasing to exist.

In the event of the seat of the Council being moved from the United Kingdom,
the Government of the member in which the seat of the Council is situated shall
conclude with the Council an international agreement relating to the status,
privileges and immunities of the Council, its Executive Director, its staff and
representatives of members at meetings convened by the Council.

ARTICLE 21
Finance

The expenses of delegations to the Council and of representatives on its
Committees and working groups shall be met by their respective Governments.
The other expenses necessary for the administration of this Convention shall
be met by annual contributions from all members. The contribution of each
member for each fiscal year shall be in the proportion which the number of its
votes in the Annex bears to the total of the votes of members in the Annex, as
adjusted under Article 11 to reflect the membership of the Convention at the
time when the budget for that fiscal year is adopted.

At its first session after this Convention comes into force, the Council shall
approve its budget for the fiscal year ending 30 June 1996, and assess the
contribution to be paid by each member.

The Council shall, at a session during the second half of each fiscal year,
approve its budget for the following fiscal year and assess the contribution to
be paid by each member for that fiscal year.

The initial contribution of any member acceding to this Convention under
paragraph (2) of Article 27 shall be assessed on the basis of the votes agreed
with the Council as a condition for its accession, and the period of the current
fiscal year remaining at the time of accession, but the assessments of
contributions to be paid by the other members in that fiscal year shall not be
altered.

Contributions shall be payable immediately upon assessment.

If, at the end of six months following the date on which its contribution is due
in accordance with paragraph (5) of this Article, a member has not paid its full
contribution, the Executive Director shall request the member to make payment
as quickly as possible. If, at the expiration of six months after the request of the
Executive Director, the member has still not paid its contribution, its voting
rights in the Council and in the Executive Committee shall be suspended until
such time as it has made full payment of the contribution.

A member whose voting rights have been suspended under paragraph (6) of
this Article shall not be deprived of any of its other rights or relieved of any of its
obligations under this Convention, unless the Council so decides by special
vote. It shall remain liable to pay its contribution and to meet any other of its
financial obligations under this Convention.

The Council shall, each fiscal year, publish an audited statement of its receipts
and expenditures in the previous fiscal year.

The Council shall, prior to its dissolution, provide for the settlement of its
liabilities and the disposal of its records and assets.

ARTICLE 22

Economic provisions

The Council may, at an appropriate time, examine the possibility of the negotiation of
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a new international agreement or convention with economic provisions, and report to
members, making such recommendations as it deems appropriate. The Council may,
when it is judged that such a negotiation could be successfully concluded, request
the Secretary-General of the United Nations Conference on Trade and Development
to convene a negotiating conference.

PART Ill - FINAL PROVISIONS
ARTICLE 23
Depositary

(1) The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the
depositary of this Convention.

(2) The depositary shall notify all signatory and acceding Governments of each
signature, ratification, acceptance, approval, provisional application of, and
accession to, this Convention, as well as each notification and notice received
under Articles 29 and 32.

ARTICLE 24
Signature

This Convention shall be open for signature at United Nations Headquarters from 1
May 1995 until and including 30 June 1995 by the Governments listed in the Annex.

ARTICLE 25
Ratification, acceptance, approval

(1) This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by
each signatory Government in accordance with its respective constitutional
procedures.

(2) Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
depositary not later than 30 June 1995. The Council may, however, grant one
or more extensions of time to any signatory Government which is unable to
deposit its instrument by that date. The Council shall inform the depositary of
all such extensions of time.

ARTICLE 26
Provisional application

Any signatory Government and any other Government eligible to sign this Convention,
or whose application for accession is approved by the Council, may deposit with the
depositary a declaration of provisional application. Any Government depositing such
a declaration shall provisionally apply this Convention in accordance with its laws and
regulations and be provisionally regarded as a party thereto.

ARTICLE 27
Accession

(1) Any Government listed in the Annex may accede to the present Convention until
and including 30 June 1995, except that the Council may grant one or more
extensions of time to any Government which has not deposited its instrument
by that date.

(2) This Convention shall be open for accession after 30 June 1995 by the
Governments of all States upon such conditions as the Council considers
appropriate. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of
accession with the depositary. Such instruments of accession shall state that
the Government accepts all the conditions established by the Council.
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(3) Where, for the purposes of the operation of this Convention, reference is made
to members listed in the Annex, any member the Government of which has
acceded to this Convention on conditions prescribed by the Council in
accordance with this Article shall be deemed to be listed in the Annex.

ARTICLE 28
Entry into force

(1) This Convention shall enter into force on 1 July 1995 if instruments of
ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional
application have been deposited not later than 30 June 1995 on behalf of
Governments listed in part A of the Annex holding, at least, 88 per cent of the
total votes set out in part A of the Annex.

(2) If this Convention does not enter into force in accordance with paragraph (1) of
this Article, the Governments which have deposited instruments of ratification,
acceptance, approval or accession, or declarations of provisional application,
may decide by mutual consent that it shall enter into force between themselves.

ARTICLE 29
Withdrawal

Any member may withdraw from this Convention at the end of any fiscal year by
giving written notice of withdrawal to the depositary at least ninety days prior to the
end of that fiscal year, but shall not thereby be released from any obligations under
this Convention which have not been discharged by the end of that fiscal year. The
member shall simultaneously inform the Council of the action it has taken.

ARTICLE 30
Exclusion

If the Council finds that any member is in breach of its obligations under this Convention
and decides further that such breach significantly impairs the operation of this
Convention, it may, by special vote, exclude such member from the Council. The
Council shall immediately notify the depositary of any such decision. Ninety days
after the date of the Council’s decision, that member shall cease to be a member of
the Council.

ARTICLE 31
Settlement of accounts

(1) The Council shall determine any settlement of accounts which it finds equitable
with a member which has withdrawn from this Convention or which has been
excluded from the Council, or has otherwise ceased to be a party to this
Convention. The Council shall retain any amounts already paid by such member.
Such member shall be bound to pay any amounts due from it to the Council.

(2) Upon termination of this Convention, any member referred to in paragraph (1)
of this Article shall not be entitled to any share of the proceeds of the liquidation
or the other assets of the Council; nor shall it be burdened with any part of the
deficit, if any, of the Council.

ARTICLE 32
Amendment

(1) The Council may by special vote recommend to members an amendment of
this Convention. The amendment shall become effective 100 days after the
depositary has received notifications of acceptance from exporting members
which hold two thirds of the votes of the exporting members and by importing
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members which hold two thirds of the votes of the importing members, or on
such later date as the Council may have determined by special vote. The
Council may fix a time within which each member shall notify the depositary of
its acceptance of the amendment and, if the amendment has not become
effective by such time, it shall be considered withdrawn. The Council shall
provide the depositary with the information necessary to determine whether the
notifications of acceptance received are sufficient to make the amendment
effective.

Any member on behalf of which notification of acceptance of an amendment
has not been made by the date on which such amendment becomes effective
shall as of that date cease to be a party to this Convention, unless such
member has satisfied the Council that acceptance could not be secured in time
owing to difficulties in completing its constitutional procedures and the Council
decides to extend for such member the period fixed for acceptance. Such
member shall not be bound by the amendment before it has notified its
acceptance thereof.

ARTICLE 33
Duration, extension and termination

This Convention shall remain in force until 30 June 1998, unless extended
under paragraph (2) of this Article, or terminated earlier under paragraph (3) of
this Article, or replaced before that date by a new agreement or convention
negotiated under Article 22.

The Council may, by special vote, extend this Convention beyond 30 June
1998 for successive periods not exceeding two years on each occasion. Any
member which does not accept such extension of this Convention shall so
inform the Council at least thirty days prior to the extension coming into force.
Such a member shall cease to be a party to this Convention from the beginning
of the period of extension, but it shall not thereby be released from any
obligations under this Convention which have not been discharged prior to that
date.

The Council may at any time decide, by special vote, to terminate this
Convention with effect from such date and subject to such conditions as it may
determine.

Upon termination of this Convention, the Council shall continue in being for
such time as may be required to carry out its liquidation and shall have such
powers and exercise such functions as may be necessary for that purpose.

The Council shall notify the depositary of any action taken under paragraph (2)
or paragraph (3) of this Article.

ARTICLE 34

Relationship of Preamble to Convention

This Convention includes the Preamble to the International Grains Agreement,
1995.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorised to this
effect by their respective Governments, have signed this Convention on the dates
appearing opposite their signatures.

ESTABLISHED at London, this 7th day of December One Thousand, Nine
Hundred and Ninety-Four, the texts of this Convention in the English, French,
Russian and Spanish languages being equally authentic.
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RULES OF PROCEDURE"

under the
GRAINS TRADE CONVENTION, 1995

RULE 1
Implementation of the Convention

Members shall make such arrangements as they deem to be necessary to ensure
thefulfilment of their obligations under the Convention.

RULE 2
Definitions
Article 2

For the purposes of these Rules of Procedure:

(a) “certified seed grain” means grain which has been officially certified according
to the custom of the country of origin and which conforms to recognised
specification standards for seed grain in that country;

(b) “c. andf.” means cost and freight;

(c) “c.i.f.” means cost, insurance and freight;

(d) “f.a.s.” means free alongside ship;

(e) “f.o.b.” means free on board;

() “shipment” means despatch by any method of transport;

(g) All calculations of the wheat equivalent of shipments of wheat flour shall be
made on the basis of the rate of extraction indicated by the contract between the
buyer and the seller. If no such rate is indicated, an extraction rate of 73 per
cent (by weight) shall be used in the calculations, except in the case of
semolina and durum wheat flour where a rate of 66.6 per cent shall be used;

(h) “Developing country”, unless the Council decides otherwise, is defined as in the
current Food Aid Convention. However, this definition shall not preclude the
Secretariat using different definitions of economic groupings of countries, as
may be convenient, for statistical reporting and recording purposes.

*As amended by the International Grains Council at its Twentieth Session on 1 December
2004 (Rule 2(g)), its Twenty-first Session on 14 June 2005 (Rules 25-31, and subsequent
renumbering of Rules), its Twenty-seventh Session on 9 June 2008 (Rule 13, to include a
new paragraph (b), its Thirty-third Session on 6 June 2011 (Rule 8(g)) and its Thirty-fifth
Session on 8 June 2012 (new Rule 20 “Administrative Committee”), and associated revisions
and subsequent renumbering of Rules.
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RULE 3
Information, reports and studies
Article 3
(@) Members undertake to supply, to the extent possible, such statistical and other

(b)

information that may be required for the working of this Convention, in particular:
(i) information on shipments and imports, as required under Rule 4;
(i) information on prices, as required under Rule 5; and

(i) information required by the Market Conditions Committee for the reports
and studies referred to in Article 3 of the Convention, particularly regarding
supply, demand and market conditions; developments concerning trade,
utilisation, storage and transportation.

In the absence of official data, the Secretariat may, at its discretion, obtain the
information it requires from other sources.

RULE 4

Reports of shipments and of imports

Article 7

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

The procedures set out in paragraphs (b) to (f) of this Rule shall apply
whenever members report, in accordance with paragraph (1) of Article 7 of the
Convention, their grain shipments and their imports of grain from non-
members.

All reports shall:
() be in aform approved by the Market Conditions Committee;

(i) cover consecutive time periods, and be numbered consecutively for
reference purposes; and

(i) be transmitted to the Executive Director by the quickest possible method.

All reports shall show, separately, quantities of each grain or grain product
shipped or imported, as the case may be. They shall distinguish, in particular:

() between commercial and special transactions, as defined in Article 5 of the
Convention;

(i) in the case of wheat, between wheat grain, wheat flour, durum wheat,
durum wheat flour, and semolina;

(i) in the case of barley, between grain and malt;

(iv) inthe case of all other grains, between grain, as such, and grain products;
and

(v) in all reports, any certified seed grain.

Members which export grain, or which import grain from non-members, shall
report their shipments or imports, as the case may be, each calendar month.
Each report shall be forwarded to the Executive Director as soon as possible
after the end of the month to which it relates. If no export shipments, or imports,
as the case may be, have been made during any month, the member shall
report “Nil” unless the Market Conditions Committee has agreed that no report
need be made by that member until the situation changes.

The Market Conditions Committee may request any member to report at more
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frequent intervals than provided under paragraph (d) of this Rule.

Any correction to the reports made under paragraph (d) of this Rule shall be
reported as soon as possible.

As soon as possible after the end of each crop year, or at such other times as
the situation may require, members involved in transit trade and transhipments
shall attempt to reconcile to the maximum extent possible any differences
between the imports of members as recorded by the Council on the basis of
the reports made under paragraph (d) of this Rule, and their actual imports.
Any adjustment arising from this reconciliation shall not, however, result in any
amendment to the total recorded export shipments of any member.

Any question raised by a member regarding the interpretation or application of
paragraphs (a) to (g) of this Rule, or regarding the figures relating to that
member shown in any statement of shipments, shall be referred to the
Executive Director who shall, if the matter cannot be resolved satisfactorily,
refer it to the Administrative Committee for decision.

The Executive Director shall send to members regular statements on the basis
of reports made under paragraphs (d) to (g) of this Rule, supplemented, where
necessary, by any other information available to the Secretariat. The
statements shall show the source and destination of all grain shipments in the
period concerned, indicating, in particular, those which were on commercial
terms, and which were on special terms, as defined in Article 5 of the
Convention.

As soon as possible after the end of each crop year the Executive Director
shall prepare and distribute to members a draft record of shipments, showing
details of all ascertained grain shipments that took place during the previous
year. The reports, as approved by the Council, shall be made available to the
public upon such conditions as the Council may decide.

RULE 5

Reports of prices

Article 7

(@)

(b)

(€)

(d)

Members exporting grain shall send to the Executive Director by the quickest
possible method, not later than Tuesday in each week, a report giving the
prices at which each of those grains was traded, or was on offer for sale, at the
respective loading points during the preceding week.

The reports under paragraph (a) of this Rule shall:

(i) cover all descriptions, classes, types, grades or qualities of grains or
products which were exported or available for sale;

(i) be on af.o.b. basis (f.a.s. in the case of products) or on a c.i.f. or c. and f.
basis;

(i) indicate the corresponding shipment period; and

(iv) indicate, where appropriate, the importing countries or areas to which the
prices refer.

Members importing grains shall, as far as possible, send regular reports to the
Executive Director giving the prices (f.0.b., f.a.s., c.i.f. or c. and f.) at which they
purchased the grain.

Members shall inform the Executive Director whenever changes are made in
the official specifications, standards or descriptions, of the grains or products
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offered for export when prices are reported under this Rule.
RULE 6
Serious prejudice
Article 8

Any member wishing to make representations to the Council that its interests as a
party to the Convention have been seriously prejudiced by the action of any one or
more members affecting the operation of the Convention, shall do so in writing to the
Executive Director. The Executive Director shall immediately arrange a meeting of
the members concerned and shall notify the Administrative Committee that the
matter has been raised. If the matter is not satisfactorily resolved either in
consultation between the parties or thereafter with the Administrative Committee, it
shall be referred to the Council and a special session shall be called for that purpose,
if necessary.

RULE 7
Designated representatives
Article 9

Each member of the Council shall designate a representative resident at the seat of
the Council, to whom notices and other communications related to the work of the
Council shall normally be addressed. Other arrangements may be adopted by any
member of the Council in agreement with the Executive Director.

RULE 8
Chairman and Vice-Chairman of the Council
Article 9

(@) At the last statutory session held in each fiscal year, the Council shall elect a
Chairman and a Vice-Chairman for the following fiscal year, who shall take
office from the commencement of that fiscal year.

(b) The Chairman and Vice-Chairman shall be elected, one from the delegations of
the importing members and the other from among those of the exporting
members. Each of these offices shall, as a general rule, alternate each year
between the two categories of members, but in exceptional circumstances the
Council may elect a Chairman or Vice-Chairman to serve a further consecutive
term of office.

(c) In addition to exercising the powers conferred upon him by the Rules of
Procedure, the duties of the Chairman shall be:

() to preside at meetings of the Council;

(i) to declare the opening and closing of each meeting and of each session of
the Council;

(i) to submit the draft agenda to the Council for adoption at the beginning of
each session;

(iv) to direct the discussions in meetings and to ensure observance of the
Rules of Procedure;

(v) to accord the right to speak and, subject to Rule 17, to decide all questions
of order;

(vi) to put questions and announce decisions;

(vii) to call for votes and announce the result to the meeting; and
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(viii) to supervise the voting procedures laid down in Rule 19(b)(i) and (ii).

If the Chairman of the Council is absent from a meeting or any part thereof, or
is otherwise unable temporarily to fill his office, the Vice-Chairman shall act as
Chairman. In the absence of the Chairman and Vice-Chairman, the Council
shall elect a temporary Chairman.

If, for any reason, the Chairman of the Council is unable to continue to fill his
office, his place shall be taken by the Vice-Chairman pending the election of a
new Chairman by the Council.

The Vice-Chairman, when acting as Chairman of the Council, or the temporary
Chairman, shall have the same powers and duties as the Chairman.

The Chairman and Vice-Chairman of the Council may attend any meeting of
any Committee of the Council and take part in the proceedings without vote.
They shall receive, as soon as available, the minutes of the meetings of
Committees of the Council and such other information relating to the work of
those Committees as they may desire.

When occupying the Chair of the Council, the Chairman, the Vice-Chairman or
temporary Chairman shall not act as representative of any member of the
Council and shall not vote.

RULE 9

Council documents

Article 9

(@)

(b)

(c)

(d)

The records of the Council shall be in the English, French, Russian and
Spanish languages.

Records of Council meetings and other documents of the Council, the
Executive Committee, the Administrative Committee, the Market Conditions
Committee and other Committees or working groups, shall normally be marked
“Restricted”, signifying they are for official use only.

The following declassification procedure shall apply to Restricted documents:

(i) Minutes and records of the proceedings at Council, Committee and
working group meetings shall remain “Restricted” for five years from the
date of issue, but may be made available to responsible persons three
years after the date of issue.

(i) Other documents shall remain “Restricted” for three years from the date of
issue, but may be made available to responsible persons one year after
the date of issue.

Notwithstanding the provisions of paragraph (c) of this Rule, the Council or the
Administrative Committee may decide that information contained in any
document may be published or otherwise made available; and the Market
Conditions Committee may decide that information contained in any document
for which it is responsible may be published or otherwise made available.
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RULE 10
Report of the Council for the fiscal year
Article 10

As early as possible in each fiscal year, the Executive Director shall prepare a draft
Report of the Council for the preceding fiscal year. The Report shall describe the
activities of the Council and its Committees, and the working of the Grains Trade
Convention, during that year. The draft shall be considered by the Administrative
Committee and then submitted to the Council for approval of publication.

RULE 11
Delegations of powers
Article 10

(@) Where in the Rules of Procedure any powers other than those conferred under
the Convention are conferred on any Committee, or the Executive Director,
these should be deemed delegations of powers by the Council under
paragraph (4) of Article 10 of the Convention.

(b) Any request by a member, that the Council review a decision made by any
Committee under any powers and functions delegated by the Council under
paragraph (4) of Article 10 of the Convention, shall be submitted to the
Executive Director in writing not later than 30 days after the circulation of the
approved minutes of the meeting of the Committee concerned containing the
decision.

RULE 12
Amendment or suspension of Rules
Article 10

Any proposal to amend or suspend any of the Rules of Procedure with temporary
effect may be decided by the Council. A proposal permanently to amend or suspend
any of the Rules of Procedure may be decided by the Council, provided that notice
has been circulated by the Executive Director not less than one month before the
Council meeting at which the proposal can be considered.

RULE 13
Adjustments of votes
Article 11

(@) When adjustments of votes of members of the Convention are made under
paragraph (3) of Article 11, the methods shall be as follows:

For each member the votes shall be based on:
(i) The simple average of

- the votes held by that member on 1st July 1994 under Article 11 of the
Wheat Trade Convention 1986, and

- the share (expressed as parts of 2,000) which that members’ trade in
grains represents of the total trade in grains of all members, averaged
over the period specified below:

for the initial votes taking effect in 1995/96, the period averaged is
1961/62 - 1990/91;
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for an adjustment taking effect in 1998/99, the period averaged shall
be 1970/71 -1993/94;

for an adjustment taking effect in 2000/01, the period averaged shall
be 1976/77 - 1995/96;

for an adjustment taking effect in 2002/03, the period averaged shall
be 1982/83 - 1997/98;

for an adjustment taking effect in any other year, the period averaged
shall be the period interpolated from the above schedule, except that
in no case shall the period averaged be less than 10 years.

In the case of a country which was not a member of the 1986 Convention
on 1st July 1994, the votes shall be based on the proportion which that
country’s trade in grains is of the total trade of all members, over the
appropriate period indicated in this paragraph or such part of that period
for which statistics of its trade can be obtained.

(i) The votes of countries members of the Food Assistance Convention, as
calculated in accordance with paragraph (i) of this Rule, shall each be
increased by 8%.

(i) The results of the calculations in paragraphs (i) and (ii) of this Rule shall be
adjusted pro-rata, having regard to the provisions of Rule 15, so that the
total votes of all members shall equal 2,000 (subject to the provisions of
Rule 14).

Whenever the Council decides to add another grain or grain product to the
definition of grain or grains under Article 2(1)(e), the trade in this grain or grain
product shall be included in the totals used to calculate the shares of trade, as
set out in paragraph (a) of this Rule.

RULE 14

Votes for the assessment of financial contributions

Article 11

(@)

(b)

Upon the entry into force of the Convention, the votes set out in the Annex of
all governments which have deposited instruments of ratification, acceptance
or approval or accession to the Convention, or declarations of provisional
application of it, shall be totalled. If this total is

(i) 2,000 votes or less, the votes of each member shall be as shown in the
Annex,

(i) more than 2,000 votes, the votes of all members shall be reduced pro-rata
so that they total 2,000 votes, having regard to the provisions of Rule 15.

The votes of members shall thereafter remain unchanged until either there is a
further change in the membership of the Convention, or votes are redistributed
in accordance with paragraph (3) or paragraph (4) of Article 11.

After the Convention has entered into force,

(i) whenever any government ceases to be a party to the Convention, the
votes of the remaining members shall not be increased, and the total of
their votes shall then remain unchanged until there is a further change of
membership.
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(i) whenever any government becomes a party to the Convention, its votes
shall be added to the votes of the other members. If the new total is:

(a) 2,000 votes or less, the votes of the other members shall not be
changed.

(b) more than 2,000 votes, the votes of the other members shall be
reduced pro-rata so that the total votes of all members shall be 2,000
votes.

RULE 15
Redistribution of votes under Article 11

Article 11

When votes are redistributed under Article 11, the following shall apply:

(@)
(b)
(c)

(d)

there shall be no fractional votes;
the minimum number of votes of any member shall be 5;

if, after 7th December 1994, any state accedes to any member which is a party
to this Convention, the votes of the enlarged member shall be calculated as the
sum of:

(i) the votes held by the member at the time of that accession, together with

(i) the votes held by the acceding state or states (or their votes, as
determined by the Council, in the case of states which are not already
parties to the Convention);

the maximum number of votes of any member shall be 475.
RULE 16

Council sessions: notification and draft agenda

Article 13

(@)

(b)

(€)

The draft agenda for each session of the Council shall be prepared by the
Executive Director and approved by the Administrative Committee or the
Chairman of the Council, and shall include any items submitted by members of
the Council.

The Executive Director shall send a written notification of the date of the first
meeting of each session of the Council, accompanied by the draft agenda, to
members of the Council, and to any non-member countries or international
organisations to be invited to be represented as observers at the session. Such
notification shall be sent not less than 21 days and, whenever possible, 30
days in advance. When a session is convened in accordance with paragraph
(3) of Article 13 of the Convention or, in the opinion of the Chairman, there are
reasons of urgency which make it necessary to hold the first meeting of the
session before the expiry of 21 days, a shorter period of notice may be given
which shall not be less than 10 days, or 5 market days in the case of a session
convened in accordance with paragraph (2) of Article 4 of the Convention.

After receiving notification of a session, members of the Council shall, as soon
as possible, notify the Executive Director in writing of the names of their
representatives.
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RULE 17
Council sessions: procedure
Article 13
(@) Meetings of the Council shall be held in private unless the Council decides

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

otherwise, and its proceedings shall be confidential.

Proceedings at sessions of the Council shall normally be conducted in the
English, French, Russian and Spanish languages and the Executive Director
shall make such arrangements for interpretation as may be necessary.

No change in the agenda shall be made subsequent to its adoption by the
Council, except that additional items may be included if the Council so decides.

During the discussion of any matter, any delegate may raise a point of order. In
this case the Chairman shall immediately state his ruling. If it is challenged by
any delegate, the Chairman shall forthwith submit his ruling to the meeting for
decision and it shall stand unless overruled.

Except by permission of the Chairman, only a delegate of a member of the
Council or an alternate shall take part in the discussions.

Unless the Council decides otherwise, the Executive Director shall circulate a
summary of decisions and resolutions as soon as possible after each session
of the Council.

RULE 18

Council sessions: Credentials Committee

Article 13

The Council shall appoint a Credentials Committee which shall examine and report
on the credentials of the representatives at each session. The Credentials
Committee, in its report to the Council, shall list:

(@)

(b)

any member which has authorized another member under paragraph (8) of
Article 12 of the Convention to exercise its votes at any meeting or meetings at
that session;

any member whose voting rights under the Convention have been suspended,
because it is in arrears with its financial contributions under Article 21 of the
Convention.

RULE 19

Council sessions: voting

Article 12

(@)

(b)

If a vote is required during a session, the Chairman shall as soon as possible
announce to the Council the votes to be exercised by members on the basis of
the report of the Credentials Committee, having regard to paragraph (9) of
Article 12 of the Convention.

The procedure for taking a vote in the Council shall be as follows:

(i) wvoting on all matters may, at the discretion of the Chairman, be by a show
of hands, except that if any delegate requests a vote by roll call or by
ballot, it shall be so taken and the result of each such vote, including
abstentions as well as affirmative and negative votes, shall be recorded;

(i) voting by roll call shall be conducted by the Executive Director calling upon
delegates, starting with a member to be selected by the Chairman, in the
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English alphabetical order of the members which they represent. Only the
delegate, or an alternate, of each member of the Council shall be entitled
to vote; and

when the Chairman, Vice-Chairman or temporary Chairman is presiding at
a meeting of the Council, the votes of the member which he would
otherwise have represented may be exercised, in the absence of any other
representative of that member, by the delegate of another exporting
member or of another importing member as may be appropriate.

RULE 20

Administrative Committee

Articles 9 to 21

(@)

(b)

The Council, with effect from 1 July 2012, shall establish an Administrative
Committee consisting of not more than 16 members of the Council. Each fiscal
year its composition will be determined using the following guidelines:

(i)

(ii)

all those members of the Council holding not less than 50 (2.5%) of the
financial votes as established in accordance with Article 11 will
automatically be entitled to election

the remaining membership will consist of any other members elected by
the Council

The Committee shall meet at least twice a year, ahead of each Council
Session. Unless the Council decides otherwise, its functions will include all
those set out elsewhere in the Rules of Procedure and in particular:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

To consider the draft agenda for each Council Session and approve it for
circulation to members of the Council in accordance with Rulel6 (a)

To consider the draft annual budget after its preliminary review by the
Budget Committee, for recommendation to the Council for its approval in
accordance with Rule 26(c)

To keep under regular review the Council’s financial position, in
accordance with the provisions of Rules 26 to 30 and recommend the
Council to take appropriate action

To appoint the independent external auditors in accordance with the
provisions of Rule 31 (a)

To designate the authorised signatories to the Council’s bank accounts in
accordance with Rule 30 (d)

To appoint the trustees to the end-of-service benefit and life assurance
schemes in accordance with Rule 32(a)

(vii) To consider the draft Report of the Council in accordance with Rule 10.

(viii) To consider any other administrative matters and, if required, recommend

(ix)

)

(xi)

appropriate action to the Council for its decision

To consider the Secretariat's annual economic work programme, before
recommending this to the Council for its approval

To consider, and recommend to the Council, applications for accession
under paragraph (2) of Article 27 in accordance with Rule 33(d)

To assist in resolving any matter placed before it by the Executive Director
with respect to any member’s representation that its interests have been
seriously prejudiced, in accordance with Rule 6
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(xii) To exercise any other powers or functions delegated to it by the Council
other than those listed in Article 10 (4), (a) to (k)

The Administrative Committee shall take all decisions by consensus. The
voting rights of a member of the Administrative Committee that has one year of
arrears shall be suspended, following a decision by the Council.

RULE 21

Administrative Committee: Chairman

Articles 9 to 21

(@)

(b)

(c)

Each fiscal year the Council shall appoint a Chairman and Vice-Chairman of
the Committee.

If the Chairman and the Vice-Chairman of the Administrative Committee are
both unable to attend a meeting of the Committee, the Committee shall elect a
temporary Chairman for that meeting.

The Chairman, the Vice-Chairman or temporary Chairman of the Committee
shall perform his duties in accordance with the provisions laid down for the
Chairman of the Council in Rule 8, paragraphs (c), (e), (f) and (h), as
appropriate.

RULE 22

Administrative Committee: procedure at meetings and minutes

Articles 9 to 21

(@)

(b)

The proceedings of the Administrative Committee shall be conducted in
accordance with the procedure laid down for meetings of the Council in Rule
17, paragraphs (a) and (c ) to (e) inclusive, as appropriate.

() Unless the Council or the Administrative Committee decides otherwise,
the Executive Director shall prepare provisional summary minutes of the
proceedings of all meetings of the Administrative Committee. These shall
normally be circulated within 5 working days, excluding the day of the
meeting, to members of the Committee. Any corrections which a member
wishes to propose shall reach the Executive Director within 5 working days
of the date of circulation, excluding that date.

(i) If no corrections are received, the minutes shall be considered as
approved.

(i) If corrections are received, the Executive Director shall circulate the
revisions to members of the Committee. Subject to any further comment
by any member of the Committee within a period of 3 working days of the
date of circulation of these revisions, excluding that date, the revised
minutes shall be considered as approved.

(iv) As soon as the minutes are approved, they shall be circulated to members
of the Council and brought forward to the next meeting of the Committee
for confirmation of approval.



35

RULE 23
Executive Committee: voting
Articles 15
(@) The group of exporting members and the group of importing members on the

(b)

(€)

Executive Committee shall each hold a total of 100 votes.

At any meeting of the Executive Committee, the presence of members with a
majority of the votes held by the exporting members and a majority of the votes
held by the importing members shall be necessary to constitute a quorum.

Voting in the Executive Committee shall be conducted in accordance with the
procedure laid down for voting in the Council in paragraph (8) of Article 12 of
the Convention and Rule 19.

RULE 24

Market Conditions Committee

Articles 16

(@)

(b)

(€)

(d)

The proceedings of the Market Conditions Committee shall be conducted in
accordance with the procedure laid down for meetings of the Council in Rule
17, paragraphs (a) to (e), as appropriate.

When presenting a report or giving advice to the Council, Executive Committee
or the Administrative Committee, the Market Conditions Committee shall state
whether the report or advice is unanimous or otherwise. The dissent of any
member of the Market Conditions Committee shall be recorded if that member
S0 requests.

The Executive Director may invite suitable persons to address the Committee
on matters relevant to its work.

Minutes of the proceedings at meetings of the Market Conditions Committee
shall be circulated to members.

RULE 25

Appointment and duties of the Executive Director

Articles 17

(@)

(b)

(c)

An Executive Director shall be appointed for a term of up to five years. The
Executive Director shall be eligible for reappointment only once for a further
term of up to five years.

The appointment of the Executive Director shall be made by such procedures
and on such terms as the Council may decide .

The Executive Director shall carry out the directions of the Council, the
Executive Committee, the Administrative Committee, and the Market
Conditions Committee, and shall perform such functions as are laid down for
the Executive Director in the Convention and the Rules of Procedure.

" The terms of reference and procedures for the appointment of the Executive Director are set
outindocument GC43/8(Rev.), as decided by the Council at its 43rd Session on 13 June 2016.
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RULE 26
Finance: budget review and approval
Articles 21
(@) Each fiscal year, the Council shall appoint a Budget Committee consisting of

(b)

(c)

(d)

(€)

(f)

representatives of not more than ten members of the Council, representing at
least 50% of the votes for the assessment of financial contributions. The
Budget Committee shall carry out a preliminary review of the Secretariat’'s
budget proposal for the following fiscal year and may advise the Council or the
Administrative Committee, as required, on other budgetary and financial
matters.

For each fiscal year, a preliminary budget proposal shall be presented by the
Executive Director to the Budget Committee for review. It shall be sent to the
members of the Budget Committee sufficiently in advance, either of the first
meeting of the Budget Committee or, if other methods are established to
request the opinion of Committee members, of the date fixed to this end. The
preliminary budget proposal shall be accompanied by explanatory notes for
each budget heading.

After its review by the Budget Committee, the Executive Director shall submit
the budget proposal to the Administrative Committee for its consideration and
for approval of its submission to the Council. Not less than 21 days or,
whenever possible, 30 days in advance of the Council session at which the
budget is to be discussed, the Executive Director shall send the budget
proposal, as considered by the Administrative Committee, to the Council for its
consideration and adoption.

The budget shall only be definitive after its adoption by the Council. The
Council’s adoption shall constitute an authorisation to the Executive Director to
incur budgetary obligations and to make expenditure for the purposes for which
they have been approved. This authorisation is subject to the provision that the
Executive Director may, with the approval of the Chairman of the Council and
the Administrative Committee, exceed the estimated expenditure under any
individual headings, provided the expenditure in aggregate is within the total
budget.

If the Council has not approved the proposed budget before the new fiscal
year, the Executive Director shall be authorised to commit operational
expenses within the limits of the total proposed appropriations for the fiscal
year concerned, but at a rate not exceeding one twelfth per month. In such a
situation, and as soon as practicable in the new fiscal year in question, the
Executive Director shall submit a revised budget proposal to the Council for its
consideration and adoption.

When, in the judgment of the Executive Director, and with the approval of the
Chairman of the Council, circumstances justify the need to draw up an
amended budget, the Executive Director shall submit the proposed amended
budget to the Council for approval following the procedures in paragraphs (c)
and (d) above.

RULE 27

Finance: budget structure

Articles 21

(a)

The fiscal year of the Council shall be the year from 1 July to the following 30
June.



(b)

(€)

37

The pound sterling shall be the unit of account of the Council and shall be used
for members’ contributions.

The budget shall be structured into individual headings, specific to the
requirements of the Council. It shall include:

(i) A statement of receipts in the current fiscal year, showing members’
contributions and other receipts, including a statement of members’
outstanding contributions;

(i) For each budget heading, a statement of estimated current fiscal year
payments, compared with payments in the previous fiscal year;

(ii) An estimate of the amount of the current fiscal year surplus or deficit;

(iv) A statement of reserves, as estimated at the end of the current fiscal year
and maintained in compliance with the provisions of Rule 29;

(v) A list of staff posts, for each category of employment for the current fiscal
year;

(vi) Proposed expenditure in the following fiscal year;
(vii) An estimate of the total proposed assessment for the following fiscal year.
RULE 28

Finance: member contributions

Articles 21

(@)

(b)

The contributions of members shall be calculated, for each fiscal year, on the
basis of the total assessment approved by the Council under paragraph (3) of
Article 21 of the Convention. The contributions shall be in proportion to the
number of votes of members at the beginning of that fiscal year as determined
in accordance with paragraph (2) of Article 11 of the Convention.

Initial contributions of any government acceding to the Convention, under the
provisions of paragraph (2) of Article 27 of the Convention, shall be assessed
in proportion to the number of complete months remaining in that fiscal year
after the date of membership in accordance with the provisions of Rule 33 (e).

RULE 29

Finance: reserves

Articles 21

(@)

(b)

(€)

The Council shall maintain financial reserves sufficient to meet working capital
requirements in relation to regular annual Secretariat expenditure, and to meet
contingency requirements, as agreed by the Council. The Council may also
authorise the maintenance of any special reserve it considers appropriate for
ensuring the sound longer-term financial administration of the organisation.

The Executive Director shall provide regular reports to the Administrative
Committee on the levels of the reserves, having regard to the purposes for
these reserves agreed by the Council.

In the event that the end-of-fiscal-year reserves, as shown in the audited
accounts, have exceeded the levels agreed by the Council, and taking account
of all available information with regard to the current fiscal year financial
situation, the Administrative Committee may recommend to the Council that
appropriate action be taken. This may include a refund to members with
respect to the year in question, or an adjustment to members’ contributions for
the next fiscal year budget, as calculated in accordance with Rule 28 (a).
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In the event that the end-of-fiscal-year reserves, as shown in the audited
accounts, have fallen below the agreed levels, and taking account of all
available information with regard to the current fiscal year financial situation,
the Administrative Committee may recommend to the Council that measures be
taken to rebuild the reserves to the levels agreed by the Council.

RULE 30

Finance: accounts and banking arrangements

Articles 21

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

(9

The Executive Director shall be responsible for keeping the accounts of the
Council. The accounts shall be established in accordance with recognised
international accounting standards. They shall comprise:

() Accounts, recording all the expenditure operations effected by the
Secretariat and all income. All expenditure shall be entered in the books of
the Council on the basis of documents signed by an authorising
Secretariat officer.

(i) Records monitoring the quantity and value of any fixed assets or stocks
held.

Internal monthly reporting shall be established, comprising reports of
expenditure and income for each budget line. The Secretariat shall, at least
once a month, reconcile its accounts with the budget, with a view to ensuring
coherence in the management of its budget and detecting any errors of
allocation or omission.

The Executive Director shall arrange to open a bank account into which the
contributions of members and other receipts shall be paid.

The bank account shall be in the name of the International Grains Council. The
Executive Director shall arrange, with the bank where the account is held, for
withdrawals to be authorised by any two Secretariat officers designated by the
Administrative Committee.

Subiject to the approval of the Administrative Committee, the Executive Director
may:

() invest monies of the Council;

(i) authorise, after full investigation, the writing off of losses of cash, stores
and other assets;

(i) make such ex gratia payments as are deemed necessary in the interests
of the Council.

As soon as possible after the end of each fiscal year, the Executive Director
shall prepare accounts in conformity with the provisions of paragraph (a)
above, comprising a statement of income and expenditure for that fiscal year.

These should include at least the following documents:

() The financial accounts, including statements of receipts and payments and
additional information statements;

(i) Cash position

(i) Statements of budget implementation, accompanied by appropriate
comments.

The accounts shall be submitted to a full external audit performed by an
independent auditor in compliance with the provisions of Rule 31. The
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accounts, as authenticated by the Chairman of the Council and the Executive
Director, and the accompanying auditor’s report, shall be circulated to all
members of the Council for consideration.

RULE 31

Finance: audit of accounts

Articles 21

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

Upon the proposal by the Executive Director of at least two candidates, the
Administrative Committee shall designate an independent external auditor for a
period of three years, which may be renewed only once for a maximum of two
years. This decision shall be taken by the Administrative Committee before the
end of the fiscal year for which the new auditor is to carry out the audit.

The auditor shall carry out the checks considered necessary, under the
applicable professional auditing standards, to be able to certify that:

() the financial procedures described or established by the Secretariat
adequately reflect the requirements of the organisation;

(i) the accounting operations are accompanied by the respective supporting
documents;

(i) the bank and cash balances, as set out in the certificates issued by the
banks, are in conformity with the accounting entries;

(iv) the statements of cash receipts and payments are in conformity with the
account books; and,

(v) the inventory of the equipment and furniture of the Secretariat reflects the
true situation.

When carrying out the audit, the auditor shall have access to all the information
and explanations considered necessary under the applicable professional
auditing standards. These shall include access to any information, system,
person or organisation with which the Executive Director and/or the Secretariat
staff have, or have had, a relationship in the discharge of their financial duties.

The auditor shall prepare a report confirming that all the checks listed under (b)
have been carried out, together with related comments. The audit will also deal
with any specific matters on which the Council has issued specific directions to
be carried out by the Executive Director in compliance with the provisions of
Rule 25.

The auditor shall present this report to the Chairman of the Council. At the
same time, the auditor shall send a copy of the report to the Executive Director,
who shall circulate it immediately upon receipt to the Administrative Committee
and subsequently to all members of the Council.

Following consideration by the Council of the auditor’s report and accounts,
these shall be published in accordance with paragraph (8) of Article 21 of the
Convention. Their adoption for publication does not signify in any way that the
Council may not request further information from the Executive Director or the
auditor which it considers necessary and appropriate with regard to any aspect
of the Council’s finances or management during the fiscal year concerned.
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RULE 32
Finance: trustees of staff benefit schemes
Articles 21
(@) The Administrative Committee shall appoint a minimum of two trustees of the

(b)

(c)

staff end-of-service benefit and life assurance schemes and fill any vacancies
which may arise.

The trustees shall open a bank account in the name of the Trustees of the Staff
Benefit Schemes into which the staff end-of-service benefit scheme
contributions, and any life assurance scheme benefits for which provision is
made in the Staff Regulations and Rules, as approved by the Council, shall be
paid.

Any withdrawals from the bank account under paragraph (b) require
authorisation by at least two trustees.

RULE 33

Accessions

Articles 27

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

If a country listed in the Annex does not become a member of the Convention
on 1 July 1995, but accedes subsequently under paragraph (2) of Article 27 of
the Convention, its votes for the purposes of Article 11 shall be as set out in the
Annex, adjusted, if necessary, in accordance with paragraphs (3) and (4) of
Article 11.

If a country not listed in the Annex accedes to the Convention under paragraph
(2) of Article 27, its votes for the purposes of Article 11 shall, unless the Council
decides otherwise, be determined by the proportion of the acceding countries’
total trade in grains to the total trade in grains of all countries listed in the
Annex, the calculations being averaged over the appropriate period indicated in
paragraph (i) of Rule 13. In this context, the “trade” of a country includes its
imports from, and its exports to, all countries, including those which are not
members of the Convention.

The conditions set out in Rule 15 regarding the votes of members following a
redistribution shall also apply to the votes of any member acceding under
paragraph (2) of Article 27.

The Administrative Committee shall be entitled to consider, and recommend to
the Council, applications for accession under paragraph (2) of Article 27 of the
Convention. In dealing with such applications, the Administrative Committee
shall observe such decisions as would have bound the Council itself and shall
consider carefully in each instance what conditions, if any, should be
prescribed.

A Government acceding to the Convention under the provisions of Article 27 of
the Convention shall be provisionally regarded as a party to the Convention,
and shall assume its rights and obligations, including liability for the payment of
its contribution on assessment, from the date of approval of its application for
accession.
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RULE 34
Extensions of time

Articles 25 and 27

The Council shall be entitled to grant extensions of time for the deposit of
instruments of ratification, acceptance, approval or accession to the Convention.

UNDERSTANDING ON INCREASES OF VOTES UNDER ARTICLE 11 OF
CERTAIN MEMBER COUNTRIES

(1)

(2)

3)

If the votes of any member country under Article 11, as shown in the Annex to
this Convention, exceed by more than 50% the votes held by that member on
30 June 1994 under Article 11 of the Wheat Trade Convention, 1986, the
assessments of financial contributions of that member in 1995/96 and
subsequent fiscal years shall be modified in the following way:

(i) the assessment for 1995/96 shall be based on votes which are 50% (after
rounding to the nearest whole number) more than the vote held on 30
June 1994, provided the increase is at least one vote;

(i) the assessment for 1996/97 shall be based on votes which are 50% (after
rounding to the nearest whole number) more than the basis applying in the
previous fiscal year, or on the votes shown in the Annex to this
Convention, whichever is the less;

(i) the assessments for 1997/98 and subsequent fiscal years shall be
calculated in a similar way to those for 1996/97.

If the assessment of any member country in a fiscal year is reduced in
accordance with this understanding, the assessments applicable to the
remaining members of the Convention in that fiscal year shall be increased pro
rata (subject to the provisions of Rule 15), so that the total assessment on all
members is the same as it would have been in the absence of any reductions
under this understanding.

For all purposes other than the assessment of financial contributions, the votes
to be exercised by all members under Article 11 shall be as set out in the
Annex, subject to the provisions of Article 11.
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Tekcm KoHeeHyuje o mpaoeuHu xumapuuama, 1995 je ycmaHoerbeH Ha KoHgepeHyuju
Bniada kojy je 7. deuembpa 1994. opeaHu3osao MelyHapoOHu xxumapcku casem. Tekcm
KoneeHuyuje o nomohu y xpaHu u3 1995. je Od6op 3a nomoh y xpaHu ycmaHosuo 5.
Oeuembpa 1994. zo00uHe, a u3smeHuo 13. mapma 1995. eod0uHe. OOnykom Ha
KoHpepeHuyuju Bnada, odpxaHoj y JloHdoHy 6. jyna 1995. e2oduHe, KoHeeHuuje cy
cmynursie Ha cHaey, a rioderse cy 0a ce npumersyjy 00 1. jyna 1995. eoduHe.

lpasuna nocmynka npema KoHeeHyuju o mpaoeuHu xumapuuama, 1995 je 6. jyna
1995. 200uHe 00o0bpuo MehyHapoOHu xumapcku casem. [lpasuna je Cagem HakHadHO
usmeHuo Ha ceom 20. 3acelamy, 1. deyembpa 2004. 200uHe (npasuso 2. cmas €)) u 21.
3acedamy, 14. jyHa 2005. eoduHe (®uHaHcujcka npasuna 25-31. u HakHaOHO MOHOBHO
Hymepucamse [llpasurna).

Ha ceom 27. 3acedamy, 9. jyHa 2008. 2o0uHe, Casem je yceojuo OOnyKy 0a yKiby4u
nupuHay u e2oee rnpoussode y dehuHUyUjy »Kumapuue” 00HOCHO ,JKumapuua“ y okeupy
ynaHa 2. cmae 1. mayka 0) Koju ce npumeryje 00 1. jyna 2009. eoduHe, u 0a usmeHu
npasurno 13. (lNpunazohasar-e anacosa) kako 6U OHO yKIby4ueasio Hogu cmae 6).

lpasuna nocmynka cy darbe usmereHa Ha 33. 3acedarwy Casema, 6. jyHa 2011. 200uHe
(npasurno 8. cmas e)) (lpedcedasajyhu u lNomnpedcedasajyhu Casema).

Ha 35. 3acedawy Casema, 8. jyHa 2012. 2oduHe, [lpasuna nocmyrka cy OHO80
usMmerbeHa (Hoeo npasuno 20. ,AdMuHucmpamusHu 006op*), y3 rnosesaHe pesusuje U
HakHaOHO MOHOBHO Hymepucame [Ipasuna. Casem je makofje odobpuo Odnyky da ce
yrbapuue U HUxoeu rpou3soou yKkrbyde y decbuHuyujy xumapuye” 0OHOCHO xumapuya“
y OKgupy unaHa 2. cmae 1. mauka 08), Koju ce npumersyje 00 1. jyna 2013. 200uHe.

HakoH cmynama Ha cHacy KoHeeHuuje o riomohu y xpaHu 1. jaHyapa 2013. 2oduHe,
npasuno 13. cmae a) madka (ii) lNpasuna nocmyrika je usmeweHo Ha 37. 3acelamy
Casema, 10. jyHa 2013. 2o00uHe, 20e je Hasue ,Food AidConvention,1999“ 3amer-eH
Hasueom ,Food Assistance Convention®,

Ha 43. 3acedawy Casema, 13. jyHa 2016. 2oduHe, Casem je u3ameHuo rnpasuso 25.
(dyxHocmu W3epwHoz Oupekmopa). WsmeHa je yk/bydueana U3MEHYy Hacroea
(UmeHosare u dyxHocmu M3epuwHoz2 dupekmopa) u yepahusawe dea Hosa cmasa, a) u
6).

Ha 46. 3acedarny, 5. deuembpa 2017. co0uHe, Casem je usmeHuo npasuro 30. lNpasuna
riocmynka Kako bu oHO olpaxaeasno npomeHe y usgewmasary Cagema, ca 20mo8UHCKe
OCHOBe Ha payyHo800CmMeeHy OCHO8Y, U OHO rMoyur-e 0a ce rpumerbyje 00 ¢hbuckasnHe
2o0uHe 2018/2019.

Ha 49. 3acedamy Casema, 10. jyHa 2019. eoduHe, Casem je usmeHuo npasuno 20. cmas
8) Kako bu ce npasa anaca YnaHa AOMuHucmpamueHoz 00bopa cycrnieHdogarna ca 200UHy
OaHa 3aocmamka, ca ripumeHom 00 1. jyna 2019. eoduHe.
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MEBYHAPOOHU CMOPA3YM O XUTAPULIAMA, 1995

NMPEAMBYIA

TOTIMNCHULIE OBOI" CTIOPA3YMA,

Y3umajyhu y 063up da je MehyyHapoaHu crnopasym o nweHuum n3 1949. rogmHe
peBuanpaH, axkypvpaH unu ga My je Bakehe Npoay>KeHo BULLE MyTa, LWTO je JOBENO
00 3akrbyumBarba MehyHapoaHor cnopasyma o nweHuuu, 1986,

Y3umajyhu y 063up da he oppenbe MehyHapoaHor cnopasyma O NeHuuM,
1986, koje ce cacToje og KoHBeHUMje 0 TproBuHu nweHuuyom 1986 ca jegHe ctpaHe
n KoHeeHuwmje o nomohu y xpaHu, 1986 ca gpyre, npectatn ga saxe 30. jyHa 1995.
rogvHe, 1 [a je NoXerbHO Aa Ce 3aKrby4u cnopasym 3a HOBY nepuos,

Cniopasymerne cy ce ga he MefyHapogHu cnopasym o xutapuuama, 1986 6mtu
axypupaH u ga he My HasumB 6utm npomeweH y MehyHapogHu cnopasym o
Xutapuuama, 1995, koju he ce cactojati og fBa 3acebHa npaBHa MHCTPYMEHTa,

a) KoHBeHUMje 0 TproBmHuM xutapmuama, 1995 u
©6) KoHBeHuuje 0 nomohu y xpaHu, 1995,

n ga he te gBe KoHBeHUuuje nnu cBaka of kWX, Mo nNoTpebu, Gutn nogHeTe Ha
notnucMBawe W noTBphMBake, npuxBaTawe unu opobpaBawe, y cknagy ca
ogroBapajyhum yCTaBHUM WU UHCTUTYLMOHANHUM MOCTYNuMMa, of CTpaHe AaTtunx
Brnapga.

Harnomena: KoHeeHuuja o rnomohu y xpaHu, 1995 je 3amemeHa KoHeeHyujom o
rnomohu y xpaHu, 1999, koja je Ha buna Ha cHasu o0 1. jyna 1999. eoduHe 0o 30.
JyHa 2012. 200uHe.
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KOHBEHUWUJA O TPFrOBUHU XKUTAPULIAMA, 1995

AEO | - ONWITE OAPEOBE
YJNAH 1.
UunrseBn
LinrseBun oBe koHBeHUMje cy crneaehu:

a) YyHanpehuBawe MehyHapoaHe capaghe Yy CBUM  acnektuma TproBuHe
XuUTapuvuama, Hapo4mMTO ako OHW yTUYY Ha CUTyauujy No NUTaky Xutapuua Koje
Ce KOpWCTe 3a NCXpaHy;

©) npomoBucawe  wWMpewa  MehyHapogHe  TProBuHe — Xutapuyuama WU
obesbehuBare HajcnobogHuje Moryhe TproBuHe, ykibydyjyhn yknaware
npenpeka y TProBMHW M HEMOWTEHNX W AWCKPUMUHATOPCKMX Mpakcu, y
MHTEepecy CBMX YraHuua, Hapo4MTO YnaHuLa Koje Cy 3emMibe y pasBojy;

B)  Hajsehu moryhu gonpuHoc ctabunHocTn MeflyHapoaHUX TpXULWTA XuTapuua, y
MHTepecy CBUX YnaHuua, noborbluake CBETCKE CUIYPHOCTU XpaHe U SONPUHOC
pa3Bojy 3emMarba 4unje npuepeae Cy y BENUKOj MepU 3aBUCHE 0 KoMmepuujanHe
npojaje xutapuua; un

r npegsuhare dopyma 3a pasmeHy nMHgpopmalmja u gUCKycujy o pasnosmma 3a
3ab0pUHYTOCT YnaHuua y Be3n ca TProBMHOM XuTapulama.

YUIAH 2.
DeduHunumnje
Y cBpXy OBe KOHBeHUMWje:

1) a) ,Caeet” je MehyHapogHn >XuTapcku caBeT, KOju je YCTaHOBIbEH
MehyHapogHuMm cnopasymMoMm O neHmum u3 1949, n HactaBmo ga nocToju
Ha OCHOBY 4naHa 9;

6) (i) ,4naHuua“je ctpaHa ose KoHBeHuUuje;

(i) ,ynaHMua mn3BO3HMUA“ je 4YnaHuua Koja je oppeheHa kKao TakBa Yy
ynany 12;

(i) ,4naHMua yBO3HMLA® je YnaHuua Koja je ogpeheHa Kao Takea y unaHy
12;

B) ,M3BpLluHM ogbop® je ogbop Koju je ycnocTaBrbeH y unavy 15;
r) ,Onbop 3a TpxuwHe ycriose® je oabop Koju je ycrnocTaBrbeH Yy YnaHy 16;

A) KuTapuua Unm Xutapuue 3Hauum jedam, Kykypys, Npoco, oBac, pax, cupak,
TPUTUKaNe Wnu MuweHuua, Kao U HUXOBM NPOU3BOAM, U Apyre BpcTe
XMTapuua v Npou3Boaa of xutapuua npema oanyuu Caserta,’

n) (i) ,kynoBuHa“ je KynoBMHa Xutapuvua 3a yBO3, UK KONMYMHA XuTapuua
KOje ce Kynyjy, Y 3aBUCHOCTU Off KOHTEKCTa;

(i) ,npogaja“ je npogaja XuTapuua 3a M3BO3, WUNU KOMUYMHA TUX
Xutapuua Koje ce nNpoAaajy, y 3aBUCHOCTU Of] KOHTEKCTa;

! Ha ceom 27. 3acedamy 9. jyHa 2008. eoduHe, Casem je odny4uo Oa he, od 1. jyna 2009. 200uHe, nupuHay u
He208U rpou3eodu bumu yKkrby4deHU y OebuHUUUjy Kumapuye® 0OHOCHO , Kumapuya“ u HUXosux rpousgoda y
oKsUpy YnaHa 2. cmas 1. mauka 0).

Ha ceom 35. 3acedarmy 8. jyHa 2012. eoduHe, Casem je odny4uo Oa he, 00 1. jyna 2013. eoduHe, yrbapuue u
He208U npou3sodu bumu yKkrbydeHU y OepUHUUUJY Kumapuue” 0OHOCHO ,JKumapuya“ u HUxoseux rnpouseoda y
oKeupy YnaHa 2. cmas 1. mayka d)
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(i) kapa ce y KoHBeHuujn ynyhyje Ha KynoBumHy unuM npogajy, Tpeba
pasymeTu Aa ce TO He OAHOCKU CamMO Ha KYNOBWHE Unu npojaje Koje cy
3aKrbyyeHe namehy gatnux Bnaga, Beh n Ha KynoBuHe 1 npoaaje koje
Cy 3aKkrbydeHe M3Mehy npvBaTHWUX TproBaua, Kao U Ha KyrnoBMHE W
npoAaje 3akrbyvyeHe namehy npmBaTHor Tprosua v gate Bnage.

e) ,nocebHO rnacawe“ je rnacawe 3a koje je noTpebHO Hajmawe ABe
TpehmHe rnacoBa (nNpema obpadyHy M3 unaHa 12) unaHuMua M3BO3HUUA
Koje cy mpucyTHe W rnacajy, n Hajmawe aBe TpehuHe rnacoea (npema
obpayyHy 13 4YnaHa 12) ynaHuua yBO3HWMUA KOje Cy NpUCYTHe U rnacajy,
npu Yemy ce rnacoBu U3BO3HMLA W FNacoBu YBO3HULA 04BOjeHO 6poje;

X) ,norbonpmBpedHa roguMHa“ unu ,duckanHa roguHa“ je nepuog og 1. jyna
o 30. jyHa cnegehe rogvHe;

3) ,pagHu gaH“ je pagHu aaH y ceauwty CaseTa.

3a cBako ynyhumBake y OBOj KOHBeHUuju Ha ,Bnagy* wnim ,Bnage” wnwu
LSdnaHuuy“ ce cmaTtpa ga cagpxu ynyhmBawe Ha EBponcky 3ajegHuuy (Y
parbem Tekcty: E3). CxogHo Tome, 3a cBako ynyhuBare y 0OBOj KOHBEHUMjM Ha
,AOTNNC" NNn ,AenoHOBake MHCTPYMeHaTa O NoTBphuBaky, NpuxsaTakwy Unu
opobpaBamwy“ MNM  MHCTPYMEHT nMpucTynawa“ wnu Jgeknapauvjy o
npuBpemMeHoj npumeHn” og ctpaHe Heke Brnage ce cmatpa, y cnydajy E3, pa
yKIby4yje noTnuc unv geknapauvje o npueBpemeHoj npumenn y ume E3 a og
CTpaHe HEeHOr HagmneXHOr opraHa W [enoHoBakwe WHCTpyMeHaTa Koje
3axTeBajy WHCTUTyUMoHanHu noctynum E3 3a 3akmbyyere mehyHapogHor
cropasyma.

3a cBako ynyhumBake y OBOj KOHBeHUuWju Ha ,Bnagy* wnim ,Bnage® wnwu
L,dnaHuuy“ cxsatahe ce, no notpebun, ga ykbydyje ynyhuBawe Ha CBako
3acebHO uapuHcko nogpyyje y cmucny OnwTter cnopasyma O L@pUHCKUM
Tapudama u TproBuHn unu Cnopasyma O OCHuMBawy CBETCKe TProBUHCKE
opraHusauuije.

YJ1AH 3.
UHdopmaumje, usselwutaju n ctyauje

Kako 6u ce nocnewmnno noctnsakwe uurbesa u3 ynaHa 1, omoryhuna notnyHumja
pasmeHa cTaBoBa Ha 3acefawy CaBeTa U npyxane uHdopmauuje y
KOHTUHYMTETY da 6w ce Cnyxuno OnwTeM WHTepecy u4naHuua, 6uhe
CNpeMIbEHN apaHXXMaHW 3a peJOBHe U3BeLUTaje U pa3MmeHy nHopmauuja, kao
N cneuuvjanHe ctyauje, koje obyxsaTtajy xutapuue, y3 npuMapHu (pokKyc Ha
cnegehewm:

a) noHyawn, NOTpaXXKkbn N TPXULLHUM yCNoBUMA;

6) kpeTawa y obnactm HaumoOHamHUX MNONUTUKA U HUXOBUX edekaTa Ha
MefyHapoaHO TpXuULTE;

B) KpeTaka Yy Be3uM ca nobosrbliakeM U MNpowMpeHemM TpProBuHe,
KopuwherweM, CKNnaguliTeHem U TPAHCMOPTOM, HApoO4MTO y 3eMrbama Yy
pasBojy.

Kako 6u ce noborbliano npukynibawe M npes3eHToBake nHdopmauuja 3a Te
n3BeLlTaje n ctyguje u3 ctaea 1) oBor ynaHa, kako 6u ce omoryhuno ga sehwu
6poj unaHvua AupekTHO yyectByje y pagy Caseta, u kako 6u ce gonyHune
cmepHuLe Koje je CaBeT Beh npyxmo TOKOM 3acegara, ycnoctaeriba ce Ogbop
3a TPXMLUHE YCMOBe, YMju cacTaHuM Cy OTBOpeHu 3a cBe unaHuue Caserta.
Opbop nma dyHKUMje HaBedeHe y YnaHy 16.
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YJ1AH 4.
KoHcynTauuje o KpeTakbMMa Ha TPXULLTY

Ako OpGop 3a TpPXWULWHE YCroBe, TOKOM KOHTUHYMpPaHOr npencnutnBaka
TpXMLWTaA nNpema vnaHy 16, cmatpa Aa KpeTawa Ha MehyHapoOHOM TPXKULLITY
XuTapuua npeacTtaBrbajy 030MIbHY NpeThy 3a MHTEpece unaHuua, Unu ako
MN3BpwHM gmpekTtop ckpeHe Oabopy Naxkwy Ha TakBa KpeTawa Ha COMCTBEHY
WHUUMjaTUBY WNM Ha 3axTeB Heke of uJnaHuua Caseta, Opbop oamax
nsBewTara MsappwHM ogbop o gatmm umwbeHuuama. Ogbop 3a TpXUWHE
ycnoee, kagja u3BewTaBa WM3BpwHM oabop, HapounTy naxwy noceehyje
OKOJTHOCTMMa KOje NpeacTaBibajy NpeThy 3a MHTepece YnaHuua.

M3BpLwHKM ogbop ce cacTaje y poky og 10 pagHux gaHa kako 6u npencnurtao Ta
KpeTawa KU, ako TO cmaTpa cxogHuMm, 3axteBa ga llpeacepasajyhu Caeeta
casoBe 3acefare CaBeTa Ha koMe he ce cuTyaumja pasmoTpUTML.

YJ1AH 5.
KomepuwujanHa KkynoBMHa u nocebHe TpaHcaKuuje

KomepuujanHa KynoBuHa Yy CBpXe OBE KOHBEHUMje je KyrnoBMHa mnpema
AeduHMLMjM M3 YnaHa 2. koja je y cknagy ca yobuyajeHuM TProBUHCKUM
npakcama y MehyHapoaHOj TProBMHN 1 KOja He yKIbydyje TpaHcakumje n3 ctasa
2) oBor 4raHa.

MocebHa TpaHcakumja y cCMUCNy OBE KOHBEHLMje MMa nocebHe KapakTepucTumke
Koje je yBena Bnaga Heke of OaTux YnaHuua koja He nowTtyje yobuyajeHe
TProBMHCKE npakce. ¥ nocebHe TpaHcakuumje cnagajy cnegehe:

a) npopaje Ha KpeauT y Kojuma, Kao mnocreguua MHTepBeHuuwje Bnage,
KamaTtHa ctona, pok nnahawa, unv gpyru noBesaHn ycroBu HUCY Y cknagy
ca KoMmepuujanHuMm ctornama, pokoBuMa unm ycrioBMma Koju npeosnanyjy
Ha CBETCKOM TPXULLTY;

0) npopaje y Kojuma cy cpenctBa 3a KyrnoOBUHY XuTapuua cTedYeHa y OKBUpY
3ajMa y3etor og Bnage unaHuue u3BO3HMUE NOBE3aHOr Ca KyrnOBWHOM
Xntapuua;

B) npoJaje y BanyTama 4naHuue YBO3HWLE KOje Ce He MOry MpeHeTu unu
KOHBEPTOBATMW y BanyTy unu gobpa 3a Kopulhere y YnaHuum U3BO3HULY;

r) npodaje npema TProBUHCKMM cropasymMuma ca nocebHUM nnaTHUM
apaHXMaHuma Koju YKIbydyjy KIUPUHLUKE payvyyHe 3a WU3MUpuBahe
noTpaxkHor canga GunatepanHo pasmeHoM gobapa, ocuM ako ce adaTa
ynaHvMua W3BO3HMLA M YBO3HMLA CINOXe [na ce npodaja cmaTtpa
KOMepLUujanHom;

n) ©GapTtep TpaHcakuuje:
(i) koje cy nocneguua nHTepseHuvje Bnaga npu pasmeHu xutapuua no
LeHama Koje Hucy npeosnahyjyhe cseTcke LieHe, unu
(i) koje yKIby4Yyjy CrOH30pUcake Yy OKBUPY BRaguHOr nporpama
KyrnoBMHE, OCMM aKO KyNnoBMHA >XUTapuua HacTaje 13 TpaHcakuuje y

KOjoj 3emrba KOHa4HOr ogpeauillTa Huje MMEeHoBaHa Yy W3BOPHOM
BapTep yroBsopy;

f)) NOKMOH MUK KynoBWHa Xutapuua M3 HoBYaHe BecrnoBpaTHe nomohw, Kojy
ynaHuua U3Bo3HuLa BpLUKN Yy Ty oapeheHy cBpxy;

€) cBaka [Jpyra kateropuja TpaHcakumja kojy CaBeT nponuwe, a kKoja
yKIby4yje KapakTepucTuke koje je yBena Braga gate unaHvue koja He
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noLTyje yobunyajeHe TproBMHCKE npakce.

O cBMM nuTawMMa Koja MOKpeHe W3BpLUHWM OUPEKTOP MM Heka uYnaHuua o
TOME [da N1 Heka TpaHcakuvja npeactaBiba KomepuujanHy KynoBuHYy npema
aedunHnumnjm 13 craea 1) oBor ynaHa unyM nocebHy TpaHcakuuwjy npema
AedunHMUNjM 13 cTaBa 2) oBOr YnaHa, oanydyje Caeer.

YJ1AH 6.
CmepHuLe Y Be3u ca KOHLEeCUMOHUM TpaHCcaKuujama

Unannue ce o6aBe3yjy pna o6aBrbajy CBE KOHLECMOHE TpaHcakuuje
XuUTapuuama Ha TakaB HauuMH Aa usberHy LWITETHO HapyllaBakwe yobudajeHunx
mMogerna npom3Boawe 1 MeflyHapogHe KoMepuujarnHe TproBuHe.

Y 0BOM UMIbY, W YNaHMLUE Koje Lwarby U OHe Koje npumajy poby npenysumajy
ogroBapajyhe mepe kako 6u 06e3begmno ga KoHUECUoHe TpaHcakuuje oyay
aofaTtak KomepuujanHum npojajama Koje ce Mory onpaBgaHoO npeaBuaeTu y
HegoCTaTKy TUX TpaHcakuuja n koje 6y noBehane nNoTpoLWHY UMK pe3epsBe y
3eMsbu npumaouy. Te mepe 3a 3emibe Koje cy Ynanuue OpraHmsaumje YH 3a
xpaHy u nossonpuspeny (FAO) cy y cknagy ca PykoBogehum Hadvenvma
pacTtepehewa BuwkoBa FAO n koHcynTatuBHMM obaBe3dama ynanHuua FAO, n
MOry Ada YyKrbyyyjy 3axTeBe Oa Ta 3eMriba Ha rnobanHoj OCHOBM ofpxaBa
ogpeheHn HMBO KOMepuujanHor yBo3a O KOjeM ce [OoroBopuria ca 3emMrboM
npumaouem. lMpu ycnocTtaeBrbawy unNu npunarofaeakwy OBOr HMBOA, Tpeba
MOCBETUTWN NYHY MaXXky HMBOMMA KOMepUMjanHor yBo3a 3a penpe3eHTaTuBHU
nepvon y HedaBHMM TpeHAoBMma kKopuwhewa M yBO3a, U E€KOHOMCKUM
npunukama y 3emrbu npumaoLy, yKibyyyjyhu, HapoumTo, cutyaumjy y Besu ca
nnaTtHMM GrunaHcom.

UnaHuue, kaga ydecTByjy Y KOHUECMOHANHMM W3BO3HUM TpaHcakumjama,
KOHCYNTYyjy ce ca unaHuuama M3BO3HMLaMa Ha 4uje KoMmepuujanHe npopaaje
TpaHcakuuje mMory ga ytudy y Hajgehoj moryhoj mMepu npe Hero wTo ce Tu
apaHXMaHu 3akrbyye ca 3eMmrbama npumaoumma.

CekpeTapujaT nepuoguyHo  u3BewTaBa CaBeT O  kKpeTawhma Yy
KOHLIECMOHANHMM TpaHcakumvjama xuTapuuama.

YJIAH 7.
N3BewTaBame M eBMAEHTUPaH€

UnaHuue focrtasrbajy pefosHe usseluTaje, a CaBeT ofpxaBa eBuaeHUMjy 3a
CBaKy MosbOMpuBPEAHY roAuHy, y Kojuma ce 3acebHO npukasyjy komepuujanHe
n nocebHe TpaHcakuuje CBMUX NOLUMUIbKM XUTapuua CBUX YnaHuua v LenokynaH
yBO3 XuTapuvua o cTpaHe HeuvnaHuua. CaseT Takohe Boan, y Hajgehoj moryhoj
Mepwu, eBMAEHLUMjY O CBMM nolunrbkama nsmehy HeunaHuua.

UnaHuue poctaereajy, y Hajsehoj moryhoj mepu, nHgopmaumje koje Casety
mMory ga 6ygy notpebHe y Be3n ca NOHYAOM W MOTPaXHOM XuTapuua, u
n3BeLUTaBajy ogMax O CBUM MPOMEHamMa y HaLMOHamHWM NonuvTukama y Be3u
ca Xvutapuyama.

Y cBpXxe OBOr YnaHa:

a) unaHuue warby W3BpwHOM OupekTopy WHopmauvje y Be3uM ca
KONMMYMHama Xutapuua y KoMepuujanHum npogajama u KynoBuMHama u
nocebHUM TpaHcakuujama koje CaBeT 3aTpaxu Yy OKBUPY CBOjUX
HaaNeXHOCTN, YKIby4yjyhu:

(i) vy Bean ca nocebHMM TpaHCakLuMjama, AeTarbe O TUM TpaHCakuujama
koje he nm omoryhutun ga 6yay knacudumkoBaHe y cknagy ca YnaHom 5;
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(i) poctynHe wHdopMaumje O TuNy, Knacu, pedy M KBanuteTy AaTux
Xntapuua;

6) cBaka 4YnaHuMUa Koja W3BO3WN >XuTapuue warbe KM3BpwHOM AnpekTopy
NMHopmMaLmje O CBOjUM M3BO3HMM LieHama Koje mory ga 6yay notpebHe
Casery;

B) CaBeT pepoBHO pAobuja wuHdopmauuje o TpeHyTHO npeosnahyjyhum
TPOLUKOBMMA TPaHCNopTa Xutapuua, a YnaHvue AoCTaBrbajy Te AofaTHe
nHpopmavumje koje mory ga 6yay notpebHe CaBerty.

Y cnydajy xutapuua koje CTUrHy [0 3eMibe KOHayHor ogpeguvwita nocne
npenpojaje y 3eMrbu Koja Huje 3emrba nopekna, nponacka Kpo3 TakBy 3emrby
U npeToBapa M3 fiyke Heke TakBe 3emibe, YnaHuue he y Hajsehoj moryhoj
Mepu CTaBrbaTuM Ha pacnonarawe WHgopmauvje koje he omoryhutn paa
nowusbke Gyay yHeTe y eBMAEHUM)y Kao nowunsbke n3mehny semrbe nopekna m
3eMJSbe KOHau4HOr ogpeguwiTa. Y cnydajy npenpogaje, ogpenbe oBor craea ce
O[HOCE Ha XuTapuue Koje Cy HacTane Yy 3eMibW nopekna TOKOM ucTe
nosbonpuBpeaHe rognHe.

CaBeT wuspahyje npaBuna nocTynka 3a M3BeLWTaje U eBUAEeHUW)y Koja je
HaBefeHa y 0BOM unaHy. OBa npasuna Nponucyjy y4ecTanocT U Ha4yuH Ha Koju
ce Tu u3BeLwTaju nspahyjy, kKao N OyKHOCTU YnaHuua y Tom nornegy. Caeet
Takohe unspahyje ogpende 3a nameHy 6uno koje eBngeHumnje nnu mnsjaea koje
yyBa, yKkibyuyjyhu ogpenbe 3a pewaBahe CBMX CMOPOBA KOjU HACTaHy y Be3un
ca oBMM. AKO Heka 4YnaHuua Buwe nyTa M HeonpaBgaHO NPonNycTn Aa cacTasu
n3BeLUTaje koju cy obaBe3HM npema OBOM 4naHy, N3BpLiHn oabop opraHuayje
KOHCynTaumje ca TOM YraHuuoM Kako 61 nonpasmo cutyauujy.

YJ1AH 8.
CnopoBu u npuTyxb6e

CBaku crnop 0 Tymaueky vnv NpuMeHn oBe KOHBeHUMje Koju He Byae pelueH
nperoBopyma he, Ha 3axTeB HEKe u4naHuue Koju je cTpaHa y cnopy, outwm
ynyheH CaBeTy Ha oany4dnBame.

CBaka 4naHuua Koja cmaTpa ga Cy HEHUM UWHTEepecu Kao CTpaHe oBe
KOHBEHUMje 030UIbHO YrpoXEeHW OenoBakeM jedHe WX BULIEe YrnaHuua Koje
yTnye Ha (YHKUMOHMCawe OBe KOHBeHUWje, MOXe [Aa W3Hece Taj npeamet
npeg Caesetr. Y TOoM cny4yajy, CaBeT ce cCMecCTa KOHCynTyje ca Jdatum
ynaHvuama kako 6um pewmo cnop. AKO npegmMeT Huje pelleH TakKBUM
koHcynTaumjama, CaBeT pfarbe pasmaTpa npegmeTr M MOXe Jda U3Hece
npenopyke gaTum ynaHuuama.

OEO Il - YIPABA
YnAH 9.
CactaB CaBeTa

CaBet (npetxogHo MehyHapogHu caBeT 3a MUWEHWLY, KOjU je YCTaHOBIbEH
MehyHapoaHu cnopasymom o nweHnun n3 1949. rogMHe a caga npeMMeHoBaH
y MefyHapoaHun Xutapcku caBeT) HacTaBrba Aa MoCTOju y CBPXY ynpaBrbara
OBOM KOHBEHLMjOM Ca u4naHCTBOM, oBnawhewmma n (yHKUMjama Koje cy
npeasuheHe y OBOj KOHBEHLMjW.

UnaHuue mory ga npeactaBrbajy generatu, HUXOBUM 3aMEHULN U CaBETHULM
Ha cacTtaHumma CaserTa.

CaBet 6upa lNpencepasajyher n lMNMotnpeacenasajyher Ha nepuon oa jeaHe
noreonpuepeaHe roauHe. [peacepaeajyhm  Hema npaBo  rnaca, a
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MNoTnpeacenaBajyhmn Hema npaBo rraca Aok Hactyna kao Npeacegasajyhu.
YJ1AH 10.
OBnawhenwa un ¢yHKkumje CaBeTa
Opnbop yTtephyje ceoja Npasuna noctynka.

CaBeT BoAu eBnaeHuUMjy koja je obaBesHa nNpema ycrioBMMa oBe KOHBEHUMje, a
MOXe Aa BOAWU U Apyry eBUAEHUMjY KOjy cMaTpa NoXKerbHOM.

Kako 6u ce omoryhuno CaeetTy ga obaBrba cBoje yHKUMje Mpema OBOj
kOHBeHUuju, CaBeT MOXe Oa 3aTpaxu, a ynadHuue ga npeyamy obaeese aa
HabaBe, npema ogpepbama cTaBa 2) 4naHa 7, CTaTUCTUYKE nNogaTke WU
nHdopMaLmje Koje Cy HeonxogHe 3a OBY CBPXY.

CaBeT moxe, nmocebHMM rnacakwem, ga genernpa cBakom of opbopa wunu
M3BpLUHOM OMpEKTOpY, NpaBO Ha BplUuere osrawherwa nnu yHKunja, ocum
cnegehux:

a) oanyyvBame 0 npeamMeTuMa rnog YnaHom 8;

0) npeucnuTuBare, Npema 4naHy 11, rmacoBa unaHuLa Koje Cy HaBedeHe y
AHekcy;

B) ogpehuBate 3emarba u4naHuua M3BO3HMLA M YBO3HULA M pacnogena
HMXOBUX rflacoBa Ha OCHOBY 4YfiaHa 12;

r) nokauuja ceguwTta Caseta npema crtasy 1) ynaHa 13;

4) VIMeHoBawe MN3BpLUHOr ANpeKTopa npemMa cTaBy 2) unaHa 17;

f) ycBajame OylleTa 1 NpoueHa JONPUHOCA YNaHuua npemMa ynady 21;
€) cycneHsuja npaea rnaca 4YnaHuue npema crasy 6) unana 21;

X) CBaku 3axTeB Koju ce gocTaBrba eHepanHom cekpeTapy KoHdepeHuuje
Yjeanwennx Haumja o TproBuHn u pa3sojy (UNCTAD) pa casose
nperoBapayky KoH(epeHLuujy npema 4naHy 22;

3) UMCKIbyYewe YnaHuue us Caeseta npema ynavy 30;
1) npenopyke o U3MeHu npema YnaHy 32;

j)  npoayxewe unu npectaHak Baxkeka OBe KOHBEHLMje npema YnaHy 33.

CaBeT moxe Y CBaKOM TPEHYTKY Aia ONo30BE TaKBY nenerau,mjy BehnHoM rnacosa.

5)

6)

1)

2)

CBaky oasnyky koja ce goHece osrawherwuma unu dyHkumjama koje je Caset
[ernervpao y cknagy ca ctaBom 4) osor 4ynaHa CaBeT MoXe fa npencnuryje Ha
3axTeB OMIO KOje YnaHuLue Koju je NnogHeT y poky Koju nponuwe CaseT. CBaka
oafiyka y Be3u Ca KOjOM Huje MoAHeT HujedaH 3axTeB 3a MpeucnutuBare Y
nponucaHom poky, 6uhe ob6aBesyjyha 3a cBe unaHuue.

Mopen oenawhewa 1 yHKUMja Koje Cy HaBedeHe y OBOj KOHBeHuujn, CaseT
he nmaTtn n gpyra osnawhena u BpwnUTK apyre dyHKUMje KOoje Cy HeOnxogHe
3a UcCnyweH-€e yCrnoBa OBe KOHBEHLMje.

YJ1AH 11.
Mnacawe o cTynakwy Ha CHary U 6yLieTCKMM nocTynuuma

Y cBpxe CTynawa Ha cHary oBe KOHBeHUMje, obpadyyHu npema cTtaBy 1) unaHa
28. ce 3acHuBajy Ha rmacamy Koje je ytepheHo y aeny A AHekca.

Y cBpxe npoueHe dUHaHCUMjCKUX JOrpuHOca rnpema uynaHy 21, rnacawe
ynaHmua he ce 3acHMBaTM Ha npaBunuma yTBpheHuMm Yy AHekcy, npema
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oapenbama oBor YnaHa v noeesaHux NpaBuna nocTynka.

Kapa ce oBOj KOHBEHUMjU NPOAYXN Baxkeke npema crasy 2) unaHa 33, CaseTt
npevcnuTyje M npunaronaea rnacawe 4YnaHuua npema OBOM u4raHy. Tum
npunarohaeawmma ce pacnogena rnacoea npubnuxkasa noctojehunm
mMoJenvmMa Tprosara xutapuuama n buhe y cknagy ca metogMma HaBefeHu y
MpaBunuma noctynka.

Ako CaBeT ogfy4dn gda je HacTana 3HadajHa MpoMeHa y CBETCKMM Mogenvma
TproBawa, npeucnutahe M MOXAa npunaroguTy rnacawe uYnaHuua. Ta
npunarofaBarwa ce cmaTpajy M3MeHama OBe KOHBeHuwuje u Mopajy na oyay y
cknagy ca ogpegbama ynaHa 32, ocuM WTO nNpunarofhaBawe rnacawba Moxe
Aa ce npuMmekyje camMO Ha no4veTky uckanHe roguHe. [lowTo Heko
npunarohaBarwe rrnacaka uYnaHuua MNpema OBOM CTaBy MOYHe Ja ce
npuMmemyje, To npunarohaBawe BULIE HEe cMe Aa byae NnpMMer-eHo npe ucreka
nepvoga of Tpu roguHe.

Cse npepacnogene rnacose npeMa OBOM YfnaHy ce Bplue Yy cknagy ca
MpaBunumMa nocTyrnka.

Y cBe cBpxe y Be3n ca ynpaBfbakeM OBOM KOHBEHLMjOM, OCUM Ho€HOr
cTynawa Ha cHary npema ctaBy 1) unaHa 28 u npoueHe OUMHAHCUCKMX
AOoMNpuHOCa npemMa unaHy 21, rnacoBu Kojuma pacnonaxy 4naHosu ogpehyjy ce
npema ynany 12.

YJ1AH 12.

OppehuBawe 3emarba YnaHvmua U3Bo3HMLa U YyBO3HMLA U
pacnogena HbUXOBMUX FacoBa

Ha npBom 3acepawy Koje ce ogpxaBa npemMa OBOj KOHBeHuuju, CaBseTt
yCTaHOBIbaBa koje 4naHuue he OuTM ynaHuue un3BO3HMUE a Koje he Outn
ynaHuue yBO3HMLE Yy CBPXY OBE KOHBeHUMje. NMpu goHowewy Te oanyke, CaseT
yauma y o063up Mopene Tproeawa XuTapuuama TUX YnaHuua u CcBoje
COMNCTBEHE CTaBOBE.

Uum CaBeT ogpean koje ynaHuue Cy M3BO3HULE a Koje Cy YBO3HULE npema
OBOj KOHBEHUMjU, YnaHuLue n3Bo3HULE, Ha OCHOBY CBOjMX rfacosa npema ynaHy
11, pene rnacose mehy cobom Kkako oanyye, npema YycrioBMMa Koju Ccy
YCTaHOBSbEHM Yy CTaBy 3) OBOr YnaHa, a YnaHuue YBO3HMLE Ha CrivyaH HauvH
Aene cBoje rnacose.

Y cBpxe pacnogene rnacosa npema ctaBy 2) OBOr YriaHa, YnaHvue n3Bo3HuLle
3ajegHo umajy 1.000 rnmacoBa, a 3eMrbe yBO3HULE 3ajegHo Takohe umajy 1.000
rnacoea. HvjegHa ynaHvua He cme ga uma Buwe o 333 rnaca kao ynaHuua
M3BO3HMLA, HW BuWwe of 33 rnaca kao 3emsba yBO3HUUA. Hema pasnomaykmx
rnacosa.

Ilucte uynanvua u3BO3HMUA W YyBO3HMUA npeucnutyje CaseT, y cBeTny
NPOMEHIBLUBUX MOAena HWUXOBE TProBUHE XuTapuuama, rnocne nepvoga of
TPV roAvHe HaKOH CTynaka Ha cHary oBe KOHBeHUMje. Takohe nx npevcnutyje
Kaga OBOj KOHBEHLMjM NpoayKaBa BaxeHke npema craBy 2) unaHa 33.

Ha 3axteB 6uno koje unaHuue, CaBeT MOXe fa, Ha no4vetky 6uno kKoje
duckanHe roguMHe, NpucTaHe da NpemMecTy Ty YnaHuuy ca nMcTe 4YnaHuua
M3BO3HMLA Ha NUCTY YnaHuua yBO3HMLA, UNN ca NUCTE YnaHuua yBO3HMLUA Ha
NUCTY YnaHuLa M3Bo3HULA, No noTpedu.

Pacnopeny rnacosa 4naHvua u3so3Huua n ysosHuua npeucnutyje Caset kag
rog ce NUCTe YnaHuua u3Bo3HuLa 1 YBO3HULA Mekajy npema cT. 4) n 5) osor
ynaHa. CBaka pacnogerna rrnacosa rnpemMa OBOM CTaBy Mopa Aa uUcnyhasa
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ycriose yTBpheHe y cTaBy 3) OBOr YnaHa.

Kap rog Heka Bnapga noctaHe, unm npectaHe aa 6yae, ctpaHe oBe KOHBeEHLMje,
CaBeT pacnopgerbyje rnacose Opyrmx u4naHuua wu3BO3HWLA W YBO3HMUA, MO
noTpebu, cpasamepHo Gpojy rmacoBa KojuM pacnoniaxe cBaka YnaHuua, npema
ycrioBmMMa Koju cy ytepheHun y ctaBy 3) oBor ynaHa.

CBaka 4naHuua n3Bo3HuLa MOXE Aa OBMNacTW HEKY OPYry YnaHuLy U3BO3HULY,
a cBaka 4YnaHuua yBO3HMLUA ApYry YnaHuuy yBO3HUUY, Aa NpeacTaBiba HeHe
WHTEpece W pacnonaxe HEHWM rnacoBumMa Ha OGUNO KoM cacTaHky Wnu
cactaHumMma CaBeTa. 3agoBorbaBajyhuM fokasm o TuMm oBnawhewuma ce
nogHoce Cagery.

Ako Ha HekoMm cacTaHKky CaBeTa Heky YnaHuuy He NpeAcTaBiba akpeauToBaHu
fernerat U ako OHa Huje oBnacTuna Apyry unaHuuy [a pacrnonaxe HeHuM
rmacoBvMma y cknagy ca cTaBoM 8) OBOr 4riaHa, Winn ako je Ha AaTyM Hekor
cacTaHKa Heka unaHuua marybuna npaso rraca, ako joj je ogyseTo, unu je
noBpaTtuia CBOje rrnacoee npema ogpegbama oBe KOHBEHUMje, yKynaH 6poj
rmacoea kKojuma pacnonaxy 4YnaHuue W3BO3HWLE Ha TOM cacTaHky Tpeba
npunaroguMTn undpmn Koja je jegHaka ykynHom 6Gpojy rmacoBa kojuma Ha TOM
cacTaHKy pacnonaxy YnaHuue yBo3Huue, U pacrnogenvTtu ra mehy ynaHvyama
N3BO3HMLLAMa Cpa3MepHO HUXOBMM MacoBMMa.

YJAH 13.
CeauwTte, 3acefarta U KBOpyM
CeguwTte CaBeta je y JloHooHy, ocum ako CaBeT gpyradmnje oanyyn.

CaBert ce cacTaje 6ap jeaHOM TOKOM CBake NosioBMHE CBake ouckanHe roguHe,
N y CBakOM ApPYyrom TPEHYTKY Koju ogpeou [pegcepasajyhu, unn kaga 1o
apyraymje 3axteBa KoHBeHUuja.

Mpencepasajyhn casmBa 3acefanwe CaBeTa ako TO 3axTeBa a) MeT ynaHuua
unn 6) jegHa vnNu BuWe YnaHuua Koje yKynHo mmajy Hajmamwe 10% yKkynHor
6poja rnacosa nnu B) N3BpLwHN oabop.

MpucyctBo generata ca BehnHoM rnacoBa koje MMajy YnaHuue U3BO3HULE U
BeANMHOM rnacoBa Koje WMajy unaHuue YyBO3Huue, npe 6uno  Kakeor
npuvnarofaBawa rnacosa npema craBy 9) 4naHa 12, HeonxogHo je Aa ce
NOCTUrHe KBOpPYM Ha 6uno kom cactaHky CaseTta.

YJAH 14.
Oanyke

Ocvm ako je agpyrauvje HaBegeHO Yy OBOj KOHBeHumju, oanyke CaseTa ce
AoHOoce BeNMHOM rnacoBa 4naHvua n3sBosHuua u BehnHOM rracosa ynaHuua
yBO3HMLUA, KOju ce 3acebHo bpoje.

He posogehn y nutawe nyHy cnobogy genosawa 6uno koje uynaHuue y
ogpehuBamwy M ynpaBrbakwy MNOSLONPUBPEOHUM MOMMTUKAMa M NonNuTUKkama
ogpehuBaka LeHa, cBaka unaHuua npeysnma obaBe3dy ga npuxeatu Kao
obaBesyjyhe cee oanyke CaBeTa npema ogpenbama oBe KOHBEHLMje.

UJNAH 15.
U3BpwHM ogbop

CaBet ycnoctaBrba W3BpwHM ogbop, KOju ce cacToju of Hajsuwe LecT
ynaHuvua M3BO3HMLA M Koje jeqHOM roguvwke Gupajy YnaHuiue mM3Bo3HuLE, U
HajBULLIE OcaM u4rfaHuua YyBO3HMLA KOje jedgHOM roguwkse 6upajy unasuue
yBo3Huue. CaseT umeHyje [Npeacenasajyher MU3BpwHor ogbopa n mMoxe na
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nmeHyje lNoTnpeacenasajyher.

N3spwHM opbop je oarosBopaH npeg CaBeTtoM M paguM npema  ONWTUM
cmvepHuuama Caseta. OH nma oBnawhera U yHKUMje Koje Cy My U3PUYUTO
AoferbeHe npema OBOj KOHBEHUMjW, 1 gpyra oBrawhewa n yHKUKnje Koje my
CaBeT eBeHTyanHo genervpa npema crasy 4) unada 10.

UnaHuue n3sosHuue y M3BpuHom oabopy nmajy uctu ykynan 6poj rnacosa kao
ynaHuue yBO3HMUe. YnaHuue M3BO3HULE Yy WM3BpwHOM opbopy mehycobHo
Aene rnacose Kako oarnyye, nof ycrioBOM Aa HujedHa of YnaHuua ns3Bo3Huua
Hema Buwe of 40% yKynHUX rnacoBa TUX 4naHuua M3BO3HWUUA. YnaHuue
yBO3HMLE Yy M3BpwHOM onbopy MehycobHO fene rnacoBe Kako oasyye, nog
YyCNOBOM [a HujegHa oA uynaHuua yBosHuua Hema Buwe of 40% yKynHuX
rnacosa TUX YnaHuLa yBo3HuUa.

CaseT nponucyje npaBuna NocTyrnka 3a rnacawe y N3spwHom ogbopy 1 moxe
Aa cauvHu gpyre ogpeabe o npasunvMMa noctynka y M3BpiHom ogbopy, ako
To cmaTtpa npuknagHum. Oanyka M3BpwHor ogbopa 3axTeBa, 3a yCBajahe
oAnyka O CnuU4HMM npegmMeTuma, UCTy BehuHy rnacoBa Kojy oBa KOHBEHLMja
nponucyje 3a Caeert .

Ceaka unaHumua CaBeTa koja Huje unaHuua W3epwHor ogbopa Moxe ga
yyecTByje, 6e3 rnacama, y OMCKycuju o 6uno kom nutawy npeq Ms3BpluHum
onbopoMm, Kag rof OH 3aKkibyyn a Cy YrpOXeHU UHTEpecH Te YnaHuue.

YJ1AH 16.
Opn6op 3a TpXULLHE yCroBe

CaseT ycnoctaBrba Opbop 3a TpxuwHe ycrnoBe, Koju je n Opbop 3a
KoHBeHuujy y uenuHn. lNpencepaesajyhn Opgbopa 3a TpXULWHE YCIOBE je U
M3BpLwHK gmpekTop, ocuMm ako CaBeT gpyrayuvje oanyudu.

Mo3mBu 3a npucyctBoBawe cacTaHuuma Opbopa 3a TpPXULLHE YcrnoBe 3a
nocmartpade mory ga oyay ynyheHu n npeacrtasHiumma Bnaga HeunaHvua u
mehyHapoaHux opraHu3aumja, ako TO [lpeacepasajyhm OpbGopa cmaTpa
NPUKNagHUM.

Opbop cTanHo npeucnuTyje cBe NpeamMeTe Koju yTu4y Ha CBETCKY NpuBpeay y
obnactn xuTapuvua M mM3BelwTaBa CBOje uYnaHuue O wuma. Opbop y ToMm
npevcnuTuBawy y3uma y ob3mp cBe perneBaHTHe MHgopmMaumje Koje 4OoCTaBu
6uno koja ynaHuua Caeerta.

CaseT ponywyje cmepHuue koje je CaseT wusgao kako 6m nomorao
CekpeTapujaTty y BpLleky nocna koju je npegsuheH ynaHom 3.

Opbop npyxa caseTe y ckragy ca peneBaHTHUM 4YriaHoBMMa OBE KOHBEHLMje,
0 cBUM npegmeTuma Ha koje ynyhyje Caset nnu N3spwHn oabop.

YUIAH 17.
CekpeTapwjaTt

CaseT uma CekpeTapujaT Koju ce cactoju of WsBpLluHOr gmpekropa, Koju je
HEroB rMaBHW W3BPLIHW Ccrnyx6eHnk, n ocobrba koje je noTpebHo 3a paj
Caseta n werosux Ogbopa.

CaBeT nmeHyje MN3BpLUHOr AMpeKTopa, KOoju je o4roBopaH 3a BpLUEeHe OY>XXHOCTU
Koje npunagajy CekpetapujaTy y ynpaBibakby OBOM KOHBEHUMjOM, U 3a
BpLUEH-E APYrMX AYKHOCTU Koje um gogene CaseT n nerosm Ogbopw.

Ocobrbe nmeHyje MN3BpLUHM AMPEKTOP Y CKnady ca nponMcuma koje yctaHoBM
Caser.
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YcnoB 3a 3anowwsbaBakbe V3BpLIHOr gupekTopa n ocobrba je ga Hemajy unm he
npectatu ga Mmajy ukakas (PMHaHCUjCKM UHTepec Yy TProBMHU XUTapuuama u
Aa Hehe TpaXuTtnm HU nNpumMaTtu ynyTcTBa O CBOjUM AYKHOCTMMA npemMa OBOj
KOHBEHUMjU o Heke Bnage wnm 6uno Kor gpyror opraHa Koju He npunaga
Casery.

YJ1AH 18.

Mpujem nocmaTtpava

CaBeT Moxe ga no3oBe GUO Kojy ApXKaBy HeuynaHuuy unu 6uno kojy mehyenaguHy
opraHu3saLujy Aa npucycTByje HEKOM OfI HEroBMX cacTaHaka kao nocmaTpau.

1)

2)

3)

1)

2)

3)

4)

YJAH 19.
Capagh-a ca apyrum meflyBnaguHum opraHusauumjama

CaBeT mMOxe ga goHece CBakM apaHXMaH Koju je ageKkBaTaH 3a KoHcynTauuje
unu capagkwy ca YjeouweHuMm Hauujama, HMXOBMM OpraHuma v Opyrum
CMIMYHMM creunjannu3oBaHMM areHumjama u MehysrnaguHuMM opraHusaunjama
no notpebu, Hapounto KoHdepeHuunjom YjeamweHux Hauumja O TProBUHU U
pa3Bojy, OpraHumsauujom YH 3a xpaHy U1 norbonpuspeny, 3ajeaHUyKnM
doHaom 3a poby n CBETCKMM Nporpamom 3a XpaHy.

CaBerT he, c 063mpom Ha nocebHy ynory KoHdepeHuuje YjeanteHmx Haumja o
TProBuHM W pa3Bojy y MefyHapoaHOj TproBuMHM pobom, ako TO cmaTpa
npuknagHum, nHgopmmncatn KoHdepeHuujy YjeomweHux Haumja o TproBUHU U
pa3Bojy O aKTMBHOCTUMA W NporpamumMa paga.

Ako CaBeT yTBpAM [Oa Cy HEKM YCroBM OBE KOHBEHUMje MaTtepujariHo
HeJocnegHW 3axTeBMMa Koje YjeoukwseHe Hauuje yTBpae, npeko ogroeapajyhmnx
opraHa wnuM cneuuwjanuM3oBaHMX areHumja y Be3n ca MehysnaguHu
crnopasymumma o pobu, cmatpa ce Aa Ta HegocneHOCT npeacTaBiba OKONTHOCT
KOja HEMoBOSbHO yTUYe Ha (PYHKUMOHUCAHE OBe KOHBEeHUMje, na ce npuMmemsyje
NOCTyNaK NPornucaH y Ynaxy 32.

YJAH 20.
MpuBunernje N UMyHUTETU

CaBeT mma cBojcTBO npaBHor nuua. OH, HapouuTo, MMa HaAMNEXHOCT Aa
yroBapa, CTM4e W pacrnornaxe MOKPEeTHOM WM HEMOKPETHOM WMOBWHOM U
nokpehe 3akoHCKe NOCTYMKe.

Cratyc, npusunervje un wumyHutetn CaseTa Ha Teputopuju YjeoureHor
KparbeBctBa ypehyje Cnopasym o ceguwty uameny Bnage VYjeauneHor
KparbesctBa Benuke bputanuje n CesepHe Upcke n MehyHapogHor caBeTa 3a
nweHuuy, Koju je notnucax y JlongoHy 28. HoBembpa 1968. roguHe.

Cnopasym 13 cTaBa 2) OBOr 4YnaHa je He3aBucaH Of nocTtojehe KOHBeHuwuje.
MehyTuM, OH NpecTaje Aa Baxu:

a) cnopasymom nsmehny Bnage YjeamnweHor KparbectBa Benvke BputaHuje
n CesepHe Npcke n CaseTa, unu

6) vy cnyyajy aa ce ceguwte CaBeTta npemectu u3 YjeanweHor KparbeBcTBa,
nnm

B) y cnydajy aa CaseT npectaHe ga nocToju.

Y cnydvajy ga ce ceguwrte Caseta npemectu mn3 YjeaunweHor KparbeBcTBa,
Bnapga unaHuue y kojoj ce Hanasu ceguwTte CaBeTa 3akibydyje ca CaBeTom
MehyHapoaHu cnopasyM y Be3u ca CTaTycoM, npuBuniernjama n MMyHuTeTMma
CaBeTa, HeroBor M3BpLUHOr OupekTopa, HeroBor ocobrba M npeacTaBHMKA
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YynaHuua Ha cactaHumma Koje casusa Caser.
YUNAH 21.
PuHaHcuje

TpowkoBe pgenerauvja y CaBeTy u npeacTtaBHuka y werosum Opbopuma un
pagHUM rpynama nokpusajy wuxose Briage. [pyrn TPOLLUKOBM HEONXOAHW 3a
yrnpasrbake OBOM KOHBEHLIMjOM MOKPMBAjy Ce U3 roguvlliibux AornpuHoca CBUX
ynaHoBa. [lonpuMHOCKM CBake 4naHuue 3a cBakKy duckanHy roguHy he outm
cpasmepHu ogHocy 6poja HeHNx rnacoBa y AHeKcy u ykynHor 6poja rnacoea y
AHekcy, koju cy npunaroheHn npema 4naHy 11. kako 6u ogpaxasanu 4YNaHCTBO
KoHBeHUMje y TpeHyTKy kafa ce ycBaja bylieT 3a Ty prcKanHy roauHy.

Ha cBom npBoM 3acepary Mocne CTynakwa Ha cHary oBe KoHBeHuuje, CaBeT
he ogobpuTK cBOj ByLieT 3a dhmckanHy roguHy Koja ce 3aspwasa 30. jyHa 1996.
roavHe, 1 NPOLIEHUTN U3HOC AONPUHOCA Koje Tpeba Aa nnaTtu cBaka YnaHuua.

CaBeT he, Ha 3acegary TOKOM Apyre MNOSMOBMHE CBake douckanHe roavHe,
opobputn cBoj byueT 3a cnegehy duckanHy roaMHy 1 NpoUeHUTU OONpuUHOCe
koje Tpeba ga nnaTu cBaka YnaHuua 3a Ty omcKanHy roguHy.

lMoyeTHM OOMPMHOC CBake 4naHuue Koja nNpucTyna OBOj KOHBEHUMU npema
craBy 2) unaHa 27. npouenunBahe ce Ha OCHOBY rfacoBa Koju Cy OOroBOpPEHN
ca CaBeToM Kao ycroB 3a npucTynawe W npeocranor nepvoga uckanHe
roguMHe y TPeHyTKy MpucTynawa, anu ce Hehe mewaTu npoueHe AonpuHoca
koje Tpeba ga nnaTte octane yYnaHuue.

[onpuHocu gocnesajy 3a nnahake ogmMax HakoH MpoLUeHe.

AKO, Ha Kpajy nepuoga o WeCT Meceum o4 AaTyMa Kaga JOonpuHOC gocnesa
3a nnahawe y ckragy ca CTaBoM 5) oBOr unaHa, unaHuua Huje y noTnyHoCTn
ncnnaTtuna cBoj AonpuHocC, M3BpLUHM AnpeKkTop he 3aTpaxmntn og Te dnaduue
Aa mn3epwun nnahawe WTo je npe moryhe, Ako, No UCTeKy nepuoga opf LecT
MeCeUn HakoH 3axTteBa M3BpLUIHOr AMpEKTopa, Ta uYfaHuua jowl yBeK Huje
ncnnaTtuna cBoj JONPUHOC, HeHa npasa rmaca y Casety u N3BpwHom ogbopy
ce cycneHayjy cBe AOK Y NOTMAYHOCTU He UcnnaTtu CBOj 4ONPUHOC.

UnaHuua 4mje npaso rnaca je cycneHgoBaHoO nNpemMa craBy 6) oBor YnaHa Hehe
GuTn nNUweHa HujegHor of CBOjUX ApYrnx npasBa HW ocrnobofeHa HujeaHe oA
cBOjux obaBe3a nMpema OBOj KOHBeHUMjU, ocuM ako CaBeT He oany4u Tako
nocebHum rnacaweMm. VI garbe nma obasesy ga nnatm CBOj SOMPUMHOC M Aa
ncnyHn cee apyre ouHaHcmjcke obaBese Koje nma npema OBOj KOHBEHLMjW.

CaBet he, cBake uckanHe roanHe, objaBuTU peBMAMPaHY M3jaBy O CBOjUM
pavyyHMMa M TPOLLKOBMMA TOKOM npeTxogHe omckanHe roguHe.

CaBeTt he, npe cBor pacnywTawa, 06e36eanMTn nsmmpere cBojux obasesa u
oTyhewe eBnaeHUnje 1 akTuBe.

YUJ1AH 22.

ExoHomcke oapenbe

CaBeT Moxe Aa, y ogroBapajyhem TpeHyTKy, ucnura MoryhHoCT nperosopa 0 HOBOM
mefyHapogHOM cnopasymy WM KOHBEHUMjM ca €eKOHOMCKMM ogpenbama, n aa
N3BECTU CBOje YnaHuue, aajyhu npenopyke 3a koje cmartpa ga cy ageksaTtHe. Caset
MOXe [a, ako ce oueHun ga 6u Tv nperoBopu mornu ga 6yay ycnewHo 3aBpLUeHw,
3aTpaxu ga NeHeparnHu cekpeTtap KoHdepeHumje YjeamweHnx Hauumja 0 TProBuHN 1
pa3Bojy ca3oBe nperosapadky kKoHdepeHuujy.
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OEO lll - 3BABPLUHE OOPEAOBE
UJNAH 23.
Oenosutap

1) TleHepanHu cekpeTap YjeouhweHux Haumja ce ogpehyje kao genosuTtap ose
KOHBeHLMje.

2) [enosutap obaBewTaBa cBe noTnucHuke W npuctynajyhe Bnage o cBakom
notnucy, notephuBaky, nNpuxeaTawy, ofobpaBary, NPUBPEMEHO] MPUMEHMU
OB€e KOHBEHUMje 1 NpUCTynawy OBOj KOHBEHLUMjWU, Kao 1 O CBakoM obaBeLuTery
1 HajaBu Kojy npumu npema un. 29. n 32.

UNAH 24.
Motnuc

OBy KOHBeHUMjy MOry notnucaTu, y ceamwTy YjeauweHux Hauvja og 1. maja 1995.
roguHe 3akrby4qHo ca 30. jyHom 1995. roguHe, Bnage opxasa HaBegeHUX y AHeEKCy.

YJ1AH 25.
MoTBphuBawe, NnpuxBaTawe, ogobpaBame

1) Oy KoHeeHuwjy notephyjy, npuxearajy, ogobpasajy nnu joj npuctynajy Bnage
CBUX MOTMAMUCHMLA Y CKNaay ca CBOjuM ogrosapajyhmm ycTaBHMM NOCTynumMma.

2)  WHcTpymeHTM 0 noTBphuMBamy, NpMxBaTakwy Unu ogobpaBamy ce AenOHYjy Koa
Aenosutapa HajkacHuje 30. jyHa 1995. roguHe. CaBeT mMoxe mnak ga ogobpu
jeAHO unn BuULWE NpoayXewa poka 6uno kojoj Bnagu notnucHMUM Koja Huje y
CcTawy Oa OenoHyje CBOje MHCTpyMeHTe o Tor gatyma. CaBeT mHdbopmuie
AernosuTtapa 0 CBUM TakBUM NPoAyXeHnma poka.

YJ1AH 26.
MpuBpemMeHa npumeHa

Ceaka Brapa notnucHuua u ceaka pgpyra Bnapa koja je kBanudwukoBaHa Aa
noTnuwle OBy KOHBEHLMjy, UNW 4uvjy npujaBy 3a npuctynawe je ogobpuo Caser,
MOXe Kof Aeno3uTapa fa AenoHyje geknapauujy 0 npuBpemeHoj npumeHun. CBaka
Brnapa koja pgenoHyje Ty pgeknapauujy he npvBpeMEHO npuMewnBatM OBY
KOHBEHUMjy Y CKrnaay ca CBOjUM 3aKOHVMMa 1 ApyruMm nponucuma un uhe npuepemeHo
cmaTpaHa ctpaHoM KoHBeHUuje.

YUJNAH 27.
Mpuctynawe

1) Csaka oag Bnapa HaBefeHux y AHekcy Moxe [a NpUCTynu OBOj KOHBEHLUjK
3akrbyyHo ca 30. jyHom 1995. rogmHe, ocum wto CaBeT Moxe Aa ogobpu jegHo
Unu BULLIE NpoayXera poka cBakoj Brniaam koja jow yBek HUje genoHoBana cBoj
WHCTPYMEHT A0 TOor AaTyma.

2)  OBoj koHBeHUMju Mory npuctynutu, nocne 30. jyHa 1995. roguHe, Bnage cBux
Apxasa nog ycnosuma koje CaseT cmatpa npuknagHum. MNpuctynawe he ce
M3BPLUNTM [OernoHOBakeM WHCTPyMEHTa npucTynawa Koa genosutapa. Tu
WHCTPYMEHTU npucTynawa Mopajy na cagpxke usjasy o tome na Bnapa
npuxeara CBe yCrnoBe Koje je yctaHosuo Caser.

3) Ako ce, y cBpxe yHKUMOHWCAHa OBe KOHBeHuuje, ynyhyje Ha unaHuue
HaBedeHe y AHekcy, cmaTpahe ce ga je ceaka Bnaga koja je npuctynuna oBoj
KOHBEHUMjK, nog ycrnosumMa Koje je nponucao CaBeT y cknafy ca 0OBUM YIaHOM,
HaBefeHa y AHekcy.



60

YUJAH 28.
Ctynamwe Ha cHary

1) Osa koHBeHUMja cTyna Ha cHary 1. jyna 1995. roguHe ako cy UHCTPYMEHTU O
noTephuBamy, Npuxeatawy, ogobpaBarwy UnNu NpUCTynawy Unu geknapaumje
O NpMBPEMEHO] MPUMEHN AenoHoBaHW HajkacHuje 30. jyHa 1995. rognHe y ume
Brnapa HaBepeHux y geny A AHekca, Koje pacnonaxy ca HajMmarwe 88%
YKYMNHUX rriacoBa HaBegeHux y geny A AHekca.

2) AKo oBa KOHBEHUMja He CTynu Ha cHary y cknagy ca craBom 1) oBor uynaHa,
Bnage koje cy penoHoBane WHCTPyMeHTe O noTBphuBamy, npuxsaTtamy,
opobpaBary MNKU NpUCTynawy WNM Aeknapauvje O NPUBPEMEHO] NPUMEHU
MOry Aa 3ajeQHWNYKM oany4ve, 4OroBopoM, Aa he oHa CTynuTu Ha cHary.

YJIAH 29.
MNoBnavewe

Ceaka 4naHiua MoXe Oa ce noByde M3 OBE KOHBEHUMjE Ha Kpajy cBake dumckanHe
roguHe gocTaBrbakeM NucaHor obaBellTewa HajMawe AeBedeceT AaHa npe kpaja
Te duckanHe rogumHe, anu Hehe GuTn ocrnoboheHa HujeaHe obaBe3e nNpema OBOj
KOHBEHLMjN Koja HUje ucnyweHa [0 Kpaja Te douckanHe rognHe. YnaHvua he cmecta
obasectntn CaBeT 0 Mepama Koje je npenysena.

YJAH 30.
U3y3eun

Ako CaBeT yTBpaM Oa Heka YnaHuua Kpwuy obaBese npema OBOj KOHBEHLMWU U Y3 TO
3aKiby4M da TO KplUewe 3HayajHO HapywasBa (YHKUMOHUCake OBE KOHBEHUWje,
MoXe, nocebHMM rnacaweM, Aa UCKibyun Ty YnaHuuy n3 Caseta. CaseT he ogmax
obaBecTUTM genosvTtapa O CBakoj TakBoj oanyun. [leBedeceT gaHa nocne gatyma
oanyke CaseTta, Ta unaHuua he npecratu ga 6yge unaHmua Caserta.

YJ1AH 31.
Cangupame payyHa

1) Caset he ogpeauTn CBako cangupame padvyHa Koje cMmartpa npaBuyHMM, ca
ynaHMUOM Koja ce noBykrna 3 KoHBeHuUuje unu Koja je uckrnydeHa ns Caserta,
WNK Koja je Ha HeKn Opyrn HayuH npectana ga byae ctpaHa oBe KOHBeHuuje.
CaBerT he 3agpxaTu cBe payyHe Koje je Ta YnaHuua Beh nnatuna. Ta ynaHuua
he 6utn obaBe3Ha Aa nnaTtu cBe usHoce koje ayryje Casery.

2) HakoH npecTaHKka Baxer,a OBe KOHBEHUMje, HMjeOHa o4 uYnaHuua Ha Kojy ce
ynyhyje y ctaBy 1) oBor unaHa Hehe nMmaTtu NpaBo HU Ha KOju yaeo npuxoaa og
nukBngauunje vnn gpyre aktmee CaseTa; HUTM he cHocuTu TepeT GuUno Kor
aena geduvumta CaBeTa, ako OH MNOCTOjU.

YJAH 32.
N3meHe

1) CaBeT mMoxe nocebHUM rrnacakem fa npenopyym CBOjUM YnaHvuama U3MeHy
oBe KoHBeHuuje. N3meHa he noyeTtn ga ce npumersyje 100 gaHa HakoH LWITO
Aenosutap npumMu obaBeluTerE O NpuUxBaTakwy Of YnaHuua M3BO3HMLUA Koje
pacnonaxy ca ase TpehuHe rnacoBa YnaHuua M3Bo3HMLA 1 YNaHuua yBo3HULa
Koje pacnonaxy ca gse TpehunHe rnacosa uynaHuua yBo3HMUA, UK HA KacHUju
aatym koju CaseTr ogpean nocebHum rnacawem. CaBeT Moxe Oa YyTBpAau
Bpeme kaga he cBaka of unaHuua obaBecTMTu geno3utapa Aa npuxeaTa
M3MEHY W, aKO M3MeHa He NoYHe Aa ce NpuMemsyje y TOM TpeHyTKy, cmaTpahe
ce nosy4yeHom. CaBeT he npyxutu genosutapy cese nHdopmMaLmje HeonxoaHe
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[a ce yTBpAM Aa Nu cy NpuMibeHa obaBeluTera O NpuxBaTaky AOBOSbHA Aa
M3MeHa rnovHe aa ce npumMetsyje.

Caaka 4naHuua y uvje nme Huje nsgato obaBeluTerwe O NpuxBaTamwy U3MEHE Y
TPEHYTKY Kafa Ta 3MeHa noYHe fa ce npuMmemyje, o4 Tor gatyma npectaje ga
Oyne cTpaHa OBe KOHBEHLMje, OCUM aKko Ta unaHuua He yBepu CaBeT ga Huje
morna ga obesbean npuxeatarwe Ha Bpeme 360r Tewkoha y wm3BpLIaBaky
yCTaBHMX nocTynaka, a CaBeT ognyyu ga TOj YnaHMUM NpOAYXW pOK 3a
npuxeaTtawe. 3a Ty YnaHuuy, nameHa Hehe 61T obaeesyjyha npe Hero wTo Ta
ynaHuua 6yae obaBellTeHa O TOM NpUXBaTakby.

YJ1AH 33.
Tpajare, npoayxewe u NpecTaHak Baxewa crnopasyma

KoHBeHuuja ocTaje Ha cHasm go 30. jyHa 1998. rognHe, OCMM ako joj Baxehe
He Oyae mpoayXeHo npema cTaBy 2) OBOr 4faHa, WUnu joj Baxewe npecraje
paHuvje npema ctaBy 3) OBOr YnaHa, unu je 3amereHa npe Tora JaTyM HOBUM
CnopasymMoM U KOHBEHLMjOM KoOja je 4oroBopeHa npemMa ynany 22.

CaBeT Moxe Aa, NnocebHUM rnacawem, NPOAYXM Baxewe OBe KOHBeHuuje u
nocne 30. jyna 1998. rognHe 3a cykuecuBHe nepuoe Koju HujedaHnyT HUCY
Ayxun of ase rognHe. CBaka YnaHuua Koja He npuxeaTta TakBo NpogyXeh-e oBe
KOHBeHUMje Tpeba aa o Tome nHopmue CaBeT HajMare TpUaeceT AaHa npe
Hero WTO nNpoayXewe CTynu Ha cHary. Ta ynaHvua npectaje Aa 6yae cTpaHa
OBe KOHBEHUMje 0 NoYeTKa nepuoga npoayxewa, ann Hehe 6utn ocnoboheHa
HnjeaHe obaBese nNpema OBOj KOHBEHLMjW KOjy HUje UCMNyHUIa npe Tor gatyma.

CaBeT MOXe Aa y CBakOM TPEHYTKy OAnyyu, nocebHum rnacaweM, ga he osa
KOHBEHUMja npectaTym Aa Baxu of Tor gatyma M nog ycrioBuma Koje OH
oapeau.

HakoH npecTtaHka Baxela oBe KoHBeHuuje, CaBeT HacTaBrba Aa MNoOCTOjn
TONUKO BpEMeHa KOMWKO je noTpebHO ga ce m3BpwKM nNuKBMaauuwja, U vMma
orawhera 1 BpLUM OYHKLMje KOje Cy HeornxoaHe 3a Ty NpUuriuky.

CaBet he obaBecTntn genosuTtapa O CBakoj Mepu koja byae npeayseta npema
cTaBy 2) unu ctasy 3) OBOr YraHa.

YUJ1AH 34.

OpHoc npeambyne u KoHBeHuuje

OBa koHBeHUMja ykribydyje Npeambyny MehyHapogHor cnopasyma o Xutapuuama,
1995.

KAO MNMOTBPLOY TOlA, gone noTtnucaHu, y Ty CBPXy NpPoOnNucHO oBnawheHn of
cTpaHe cBojux Bnapa, notnucanu cy oBy KoHBeHUMjy Ha gaTyme Koju ce Harnase
Hacnpam ogrosapajyhux notnuca.

YTBPBHEH y llongoHy 7. neuembpa xurbagy AeBETCTO AeBefeceT YeTBpTe roanHe,
TEKCT OBE KOHBEHUMWje je Ha eHrrneckoM, opaHLyCKOM, PYCKOM W LUMaHCKOM je3uKy,
npu Yemy Cy CBe OBe Bep3uje jeAHaKO BEPOL4OCTOjHE.
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KOHBEHLUWJA O TPFTOBUHU XXUTAPULIAMA, 1995
FMACAHE NMPEMA YNAHY 11.

(04 1. jyna 1995. do 30. jyHa 1998. 2oduHe)

OEO A
F N 1 1 o TP PPPPPPPPPPRt 15
e o1 =Y T TSP PPPPPPNt 97
(o oY= 11 = PP PPPPPPPNt 122
F Yo o = PP RRTT 5
ST 0101 V(o Lo PR 5
BOTIUBUJA .. s 5
LGS T =1 = 243
(@ 07Tyt o p (o] To]= = X = RSP 5
L - PSR 6
=T (o] o 5
Ervnat (ApancKa PEMYBIIMKA) .......oivvviiieieeeiiiiiiiiiee e e e s sttt e e e e s s s sbbbbeee e e e s s s snabbbeeeeeeesssanbbeeeeeeessannes 55
EBPOMCKA BAJEOHMILLA ...ttt ettt ettt e ettt e e e e e sttt e e e e s s bbb e e e e e e e s s anabbreeeeeeenas 443
L o1 = RO PP TSR OUP PO 5
= =T o T3 PP PRPRR 13
2= T PP OOPUPPPPTRN 32
MpaH (NCNamMCKa PEMYOBITMKA) .evveeeiiirriiiieeeeeeiiitireteeeessssistteeeseesssssabseeeeeesssssssbbseeeeeeessnsssbseeeeeeessnnsnes 9
] 0= PR PRRRPRN 9
2 0 X= T o N 8
= L3 T PP T PP 187
o oL = T 1 1Y 11 = PR SOPRPPTN 26
Y F= T 1 = T PO PP PPTPPPURTTN 5
Y E= 1Y o TN Yo PO PP PRPPPPURTTN 5
Y= T oo (o 1 PRSPPI 10
10 0] == 11 11
I F= U0 e =T PP PP PPPPPTN 14
TTAHAIMA ...ttt e e ke e e bt e ek b bt e e ek bt e e e b b e e e e eab bt e e e e b e e e e e nb e e e e anre e s 5
PYCKA PEOCDALIMIA ...ccceeiiiiiiiiiiee ettt e ettt e e e e s e e e e e e e s s bbb e e e e e e e e e e e e e s 100
L0z 1Y o = I oY= (o1 - S 17
)= T Y o] o - T PSR 16
1T =TCY a o = R 10
= =T ool e PP POPUPPPTR 15
I3 1L PRSI 5
I3 013 T PR 7
CieONHEHE AMEPUUKE [IPIKABE ... . .eeieieeieeeitiieeeateeeeaauteeeesaeteeessseeeesaneeeeesasseeaeansaeeesanneeeesaneeneesnns 475
= F ) 1 L PSR PR P PRROTPRPN 5
JEMEH (PEMYBIINKA).......eieiiiiee e eeeiee e e ettt e e e st e e e e e s s et e e e e e e s ss bt ae e e e e e e s sansbbbeeeeeeensnnnnbaeeeas 5



OEO B
[oF= 1ol =V (= | PRSP O PR URPPNt 9
STSYpTe] o) ot | = F PP PR PPTPPPURTTRN 5
2T oF= K1 1 TP OPPUPPPPPRTN 32
=] oL c= T PO PT T PPTPPPURTTRN 7
b 17 = OO PT TP PUPTTPPPP 6
KnHa (HapOOHa PEMYBIIMKA) .....c..eeiiiiiiiee ettt ettt et e e e et e e e emeee e e e enteeeeenneeeens 77
00111V 1] - TP PPT PO PPRRTTRN 5
7111 o 5
b LT TT = T oY Y07 1T = T PP PPRP 6
JOMUHUKAHCKA PEMYBIIMKA .......ciiiiiiiiiiie ettt e e e bbb e e e e e s s bbb e e e e e e s s nnnbreee s 5
O = T 1= = T (o 1 5
[ =Tea Lo 1 1= TP PP PPRRTPRN 5
[ To ] 1= TP PPRRTPRN 5
= LT TP PP PP TP PUPRP PRI 5
TBATEMAIIA ... eeeeeeitee ettt oot e e et e ok bt e ook b et e e e b e e e b e e e e e e e R e e n e e 5
2o T | PP PP PPRRTTN 9
IS 1 - - PP PPRPR PR 5
JOPO@H. ..o 5
T ) (e £ PO PP PPTPPPURTTRN 5
ST = PP 5
8, == T PRSP T 5
L= o = P UU RSP RP 5
LD == - PSP 5
=T = T - PP PU PP 8
LT e (o PP P OPTPPPPTRN 28
[ [0]=] IR T=Y 3 F= T s 5
L =T )= PP PT PR 6
(1= o= == PP 5
1= o PP 9
L 1 T 7
[ [oT 3 Yo7 = P PRSPPI 31
LYY A2 171 - T PRSPPI 14
(@=L = T O OO TR PUP PRI 5
(07 3 To]-T- LXT - L OO U TSR PUPRTOTP 6
(023 10] =T | = PR PPRP 5
o) =T = PR PRRTPRN 5
(37T SRR 5
Cupujcka APanCKa PEMYBIIMKE ......cccooiiiiiiiiieieeee ittt ettt e e e e e st e e e e e e s s ee e e e e e s s nnnbbaeeeeaeenas 7
1K= 12 - 1 TP ERRR 26
LI L EcT= 1T = SRR 5
LI 112 L7 SRR 17
LI o)7L 17 B2 I I 10 o PR 5
D o= [ L - P UU PRSP 8
D 0= PP PT ST 5
D <1010 T = 1 USRS 14
BEHELIYEIMIA ...t 13
BUIETHAM ...ttt 5
G 7= 1 o3 SR 5
T 1 (0] = O T O O ST UP PP PP OURPRTRR PRI 5

B 1Y Y [o1=101= 1= TR 5



64

NMPABUIA NOCTYMNKA?

y okBupy KOHBEHUWJE O TPrOBUHU XXKUTAPULLAMA 1995

NMPABUIO 1.
CnpoBohenwe ogpenou KoHBeHuuje

UnaHuue ynaxy cBe HEOMNXOAHe Hamope Kako 6w ocurypane ucrnyhaBake CBOjuX
obasesa y okBupy KoHBeHuUuje.

NMPABUIO 2.
OeduHnumnje
UnaH 2.
Y cBpxy oBor NocrnoBHuka:

a) ,cepTuMKOBaAHE CEMEHCKE >XUTapuue“ 3Hauu Xutapuue koje Cy 3BaHWUYHO
cepTndUKoBaHe y ckragy ca npaBunuma y 3emsby Nopekna u Koje cy y ckrnagy
ca Baxehum ctaHgapguma 3a cneumdukaumjy 3a CEMEHCKe Xutapuue Yy Toj
3eMIby;

©6) ,c.andf.” LleHa ca Bo3apuHoM;

B) ,C.i.f.“ 3Haum LleHa ca ocurypamem 1 BO3apuUHOM;

r) f.a.s.“ 3Haun ®paHko y3 6ok 6poaa;

a) f.o.b.“ 3Haun ®panko 6pos;

f)  ,nowureka“ 3Haun Ucnopyky Guno Kojum METOAOM NPEBO33;

e) Cae kankynauuje eksmparieHaTa MEHULE 3a NOLUMIbKE MLWEeHUYHOr GpaluHa
Ce BpLUE Ha OCHOBY CTOME eKCTpakuuje Koja je HaBedeHa y YroBopy Koju je
3aKkrbydeH M3Mehy Kynua un npogasua. YKONMMKO Ta cTona Huje HaBedeHa Yy
Yrosopy, y Kankynaumjama ce Kopuctu ctona ekctpakumje og 73% (no TeXMHM)
ca usyseTkoM OpaluHa of kpynuue u OpawHa o Aypym MweHuue, roe ce
KOpPUCTK CTONa ekcTpakumje og 66,6%;

X) ,3emrba y pasBojy‘, ykonuko CaBeT He oanyum gpyradvje, ce geduHule y
ckrnagy ca Baxehom KoHBeHuujom o nomohu y xpaHu. Mehytum, oBa
pedvHuumnja He wuckrbydyje ga CekpeTtapujaT Hehe KOpUCTUTWM Apyradujy
AedUHULKN)Y eKOHOMCKOT rpynuncana 3emMarba, Ha HajlmorogHnu HauuH, y CBpXy
CTaTUCTUYKOr U3BeLUTaBakba 1 YyBama.

NMPABUIO 3.
O6aBelwTaBawe, U3BELWITAjU U cTyANje
YnaH 3.

a) YnaHuue ce obasesyjy ga he pgoctaButu, y Hajsehoj moryhoj wmepw,
cTaTUCTMYKE M Apyre nogaTke Koju mory 6uTu 3axTeBaHuW y CBPXY M3BpLUaBaHa
onpendbv ose KoHBeHuUumje, NOroToBo:

1) TlMogauu o nowwnsrbkama v yBO3y, y CKnagy ca npasuiom 4.;

2y cknady ca usmeHama u OornyHama 00 cmpaHe MeRyHapooHoe xumapckoe casema Ha 20. ceOHUYU 00pxxaHoj 1.
deuembpa 2004. (Mpasuno 2. cmas j)), Ha 21. cedHuyu odpxaHoj 14. jyHa 2005 (Mpasuna 25-31. u HakHaOHO
Hymepucare [lpasuna), Ha 27. ceOHuyu odpxaHoj 9. jyHa 2008. (pasuno 13, ykrby4dyjyhu Hosu cmas 6)), Ha 33.
cedHuyu 00 6. jyHa 2011. (lpasuno 8. cmas j)) u Ha 35. cedHuyu odpxaHoj 8. jyHa 2011. (Hoeo [lpasuno 20
LSAOMUHUCMpamueHu 0060p“) u nose3aHUM pesusujama U HakHaOHUM Hymepucarem [pasuna.
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2) [opgaum o ueHama, y ckrnagy ca npaBuiom 5. un

3) [lMopaum koju cy 3axTeBaHu of cTtpaHe Opbopa 3a TPXMULIHE ycroBe Yy
CBpXYy M3BellTaja U CcTyaunja Koje cy HasefdeHe y unaHy 3. KoHBeHuuje,
MOroTOBO Kaja Cy y NuTaky NoTpaxwa, cHabaesake U TPXULLHN YCIOBM,
Jarbn pasBoj y nornegy TprosuHe, Kopuwhewe, cKnaguwtewe WU
TpaHCMopT.

Ycnen HepoctaTka 3BaHMYHUMX nogaTaka, CekpetapujaT mMoxe, y cknagy ca
CBOjUM AWNCKPELMOHMM MpaBoM, JOOUTM nogaTtke Koje 3axTeBa W3 Opyrux
n3Bopa.

NPABUNO 4.

M3BelwTaju o nownrbKkama 1 yBo3y

YnaHn 7.

a)

6)

i)

Mpouenype aedmHucaHe y ctasosmuma (6) o (u) oBor npasuna cy Baxeha kag
rog YnaHuue usBelwlTaeajy, y cknagy ca crtaBom (1) unaHa 7. KoHBeHuuje, o
nownrbkama xutapuvua 1 yBo3 Xutapumua 3a 3eMSbe Koje HUCY YnaHuue.

Csu nsBewTaju:

1) Mopajy 6utn y coopmm Koja je ogobpeHa og ctpaHe Oabopa 3a TpXULIHE
yCroBe;

2) Mopajy nokpuBaTh y3acTonHe BpeMeHCke nepuoge U Mopajy 6utu
HyMepucaHu y3acTornHO Y CBpXY pedyepeHumn u

3) Mopajy 6utn poctaBibeHM WM3BPLUHOM OMPEKTOPY Hajopxmm Moryhum
METOLOM.

Ceu nsBeLwTaju nokasyjy, 04BOjeHO, KONIMYMHE CBaKe XuTapuue unv npovssoaa
o4 Xutapuua. Y usBewlTajy ce nocebHo pasBpcraBajy:

1) KomepuujanHe u nocebGHe TpaHcakuuje, y cknagy ca geduHuumjom y
uynaHy 5. KoHseHuuje;

2) Y cnydajy nweHuue, nocebHO ce pasBpCTaBajy MweHuua Yy 3pHY,
nweHnyHo 6palwHo, Aypym nweHuua, 6pawHo o4 AypyMm MweHuue u
KpynHO 6paLlHo;

3) Y cnyuajy jedma, nocebHO ce pasBpcTaBa 3pHO a nocebHo cnag;

4) Y cnyyajy octanux xuTapuua, nocebHo ce pasBpcTaBa 3pHO Kao Takeo U
NPOW3BOA Of XuUTapuua v

5) VY cBum wusBewTajuma, nocebHo ce pasBpcTaBajy cepTudukoBaHe
CEMEHCKe XuTapuue.

UnaHuue Koju u3Bo3e Xutapuue Unu Koje yBo3e XuTapuue M3 3eMarba Koje
HWUCY unaHuue, OCTaBIbajy U3BeLlTaje O Mowurbkama unm yBoay, oA criyyaja
A0 criyyaja, cBakor kanengapckor meceua. CBaku usBewTaj ce npocnehyje
M3BpLuHOM anpekTopy WTO je npe Mmoryhe Ha Kpajy meceLa Ha Koju ce O4HOCMH.
YKonuKko Huje 6uno nowurbkn 3a 6uno Koju meceu, YnaHvua Tpeba ga yHece
»Hyna“ ykonuko je Ogbop 3a TpXKMLLHE yCNoBe carfacaH ga YnaHuua He Tpeba
Ja JocTaBrba U3BELLITaj CBe JOK Ce cUTyauuje He NMPOMEHN.

Opbop 3a TpXMWHE ycnoBe MOXe 3axTeBaTu o 6uno koje 4dnaHvue pa
AoCTaBrba wu3BewTaje y dewhum umHTEpBanMma of MWHTepBana Koju cy
npeasuheHn y ctasy 1)) oBor npasuna.

Ceaka ucnpaBka u3BellTaja Koja je ypaheHa y cknagy ca ctasoMm f)) osor
npasuna Tpeba ga 6yge gocTaBrbeHa WTO je paHuje moryhe.
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LLTo je paHuje moryhe HakoH 3aBpLUeTKa CBake norbonpmuBpeaHe rognHe unn 'y
OuUno KOM TPEHYTKY YKONMMKO CUTyauuja Tako 3axTeBa, 4naHuue Koje cy
YKIby4yeHe y TProBuHy y TpaH3uTy un npetoBap he nokywatn ga nogmupe y
Hajsehoj moryhoj mepun cBe pasnunke uamely yBo3a udnaHuua y cknagy ca
nogaumMma koje uma CaBeT Ha OCHOBY WM3BeLUTaja KOju Cy [OCTaBibEHU Y
OKBWMpY cTaBa f)) oBoOr npasuna, U Ha OCHOBY CTBApPHO yBe3eHnX KonmyunHa. Cea
nogellaBarwa Koja NPOUCTUYY M3 TakBOr nogmupmBarwa Hehe 3a pesyntat
nmaTn OOonyHe U U3MEHe Yy YKYMHUM PermcTpoBaHMM MNoliMibkama M3Bo3a 3a
6uno Kor ynaxa.

Ceako nuTamwe Koje MocTaBWM YnaHuua a Koje ce OOHOCKM Ha TymMayewe unu
npumeHy ctaBoBa a) go ) oBor npaBuna, Unu Koja ce ogHOCe Ha U3HOCE Koje
Ta uYnaHvua npukaxke y 6uno koM KoHOCMaHy, npocnehyjy ce W3BpluHOM
AvpekTopy Koju he, yKOMMKO nuTawe He Moxe OuTu peweHo Ha
3a40BOSbaBajyhn HauuH, NuTawe npocnegnTn AQMUHUCTPaATUBHOM ogbopy Ha
oAny4ymBame.

M3BpLHM OMpeKTOop LWarbe peoBHO YnaHuuamMa usjaBe Ha OCHOBY U3BeLUTaja
Koju cy mspaheHn y cknagy ca ctaBoBuma fj) oo e) oBor npasuna, Koje cy
AOMyHEeHe, YKONNKO je HEONXOAHO, CBUM OCTanum nogaummMa Koju cy AOCTYMHU
Cekpetapujaty. W3jaBe nokasdyjy wu3Bop W ogpeguwite CBUX UCMOpyKa
XuTapuua y [aToM BpPEeMEeHCKOM nepuoay, koju nocebHo nokasyje koje
ncnopyke cy Oune wusBpleHe Yy KOMepuujanHUM ycrnoBuMa WU Koje cy
n3BpLUEHE Yy MNOCEOHMM yCnoBMMA Y cKragy ca AedUHUUMjOM Yy unany 5.
KoHBeHuUuje.

LLTo je npe moryhe, Ha Kpajy nosbonpuBpeaHe roguHe, M3BpLUHW OUPEKTOP
npunpema n auctpmbympa YnaHvuama HaupT eBuaeHumje 0 nowwmrbkama, Koju
cagpXu nogatke o CBMM NOTBphHEHMM nowurbkama Xutapuua koje cy oune
M3BpLUEHE TOKOM npowune roguHe. Ms3BelwiTtaju koju cy ogobpeHn of cTpaHe
CaBeTta he GuUTK OOCTYMHM jaBHOCTW Yy CKragy ca ycnosuma o kojuma CaseTt
o4nyuMm.

NPABUIO 5.

M3BewTaju o ueHama

YnaHn 7.

a)

UnaHuue koje u3BO3e XuTapuue [[ocTaBrbajy W3BpLIHOM OupPEeKTopy, Ha
Hajbp>xn mMoryhm HaumH, U HajkacHuWje OO0 yTopka CBake Heaerbe, u3BewTaj y
KOjem Cy HaBeJeHe LieHe y CcKrnagy ca KojuMma ce TproBasio Xxutapuuama unum y
CKragy ca Kojuma cy noHyheHe Ha npogajy Ha ogpeheHum mectuma 3a yToBap
TOKOM MpPEeTXoaHe Heferbe.

M3BewTaju y cknagy ca cTaBOM a) OBOr npasuna:

1) OG6yxsaTtajy cBe onuce, knace, TUNOBE, OLEHE UMK KBanuUTeT XuTapuua
Koje ce 13B0o3e Unu Koje Cy SOCTYMNHe 3a Npoaajy;

2) Bpuwe ce Ha ocHoBy ®paHko 6pop (PpaHko y3 6ok BGpoga YKONUKO cy y
nUTaky NPou3BoAM) UM Ha OCHOBY LleHe ca ocurypawem v BO3apuHOM
“nn Ha ocHoBy LleHe ca Bo3apuHOM;

3) Hasoge ogrosapajyhu nepmog nowwmrske n

4) Hasopge, raoe je moryhe, 3emrbe yBo3a unm obnactu Ha Koje ce ueHe
ofHoce.

UnaHuue Koje yBO3e xutapuue, Yy Mepu y Kojoj je To moryhe, warby pegoBHe
nssewrTaje V3BpwHOM AMpEKTOpy y KojuMa ce Hasoge ueHe (PpaHko Gpog,
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®paHko y3 6ok 6poga, LleHa ca ocurypawem u Bo3apuHoM K LleHa ca
BO3apWHOM) MO Kojuma cy Kynune xutapuue.

r UnaHuue obasewTaBajy M3BpluHOr AupekTopa Kag roa nohe 0o npomeHa y
3BaHUYHMM cneuundomkaumjama, craHgapguma unmM onucuma Xxutapuua unm
npomn3Boda Koje ce Hyde 3a M3BO3 Kaga ce O LeHama M3BeluTaBa y cknagy ca
OBMM NpPaBUIIOM.

NMPABWUIIO 6.
O36urbHe npegpacyane
YnaH 8.

CBaka unaHuua Koja xenu ga goHece usjaBy CaBeTy Yy KOjoj ce HaBOAW [a CYy HEeHU
WHTepecu y cBojcTBY notnncHuue KoHBeHUMje 030UIbHO YrpoXeHuW akTMBHOCTMMA
jedHe unn BULWIE YnaHuua Koje cy yTuuane Ha uaBpluaBake ogpeabu KoHeeHuuje,
pagun To y nncaHom obnuky, n goctaerba M3BpLUHOM gupekTopy. N3BpLUHK ONPEKTOP
oAMax opraHu3yje cacrtaHak ca unaHuuama Koje cy npegMeT msjaBe n obaBellTaBa
AoMunHUCTpaTUBHM 0O00p Oa je NUTame MOKPEHYTO. YKOIMKO NUTawe HUje peLLeHO
Ha 3agoBorbaBajyhn HauuH, KOHCynTauvjama wu3MeRy MOTAMCHUUA wunuM ca
AomMuHucTpaTtMBHUM opbopom, npocnefyje ce CaBeTy u casmBa ce nocebHa
cegHuua koja he 61TK casBaHa UCKIbY4YMBO Y Ty CBPXY YKOJTUKO je TO HEOMXOAHO.

NMPABWUIIO 7.
MmeHoOBaHM 3acTynHUUMN
Ynan 9.

Ceaka unaHuua CaBeTa MMeHyje 3acTynHMKa ca npebuBanuwTeM Yy ceauwlTy
CaBerta, kojeM ce pocTaBrbajy obaBeluTerwa M gpyra KopecnoHaeHuuwja y Besum ca
pagom Caseta. [dpyrn ycnoem mory Gutm ycBOjeHM of cTpaHe OGuno Kor unaHa
CaBerta y goroeopy ca 3BpLUHMM OUPEKTOPOM.

NMPABWUIIO 8.
MNMpencenasajyhu n 3ameHuk npeacepnaBajyher CaBeta
Ynan 9.

a) Ha nocnegh0j peaoBHO] ceqHMUM OOpPXKaHOj Yy CBakoj UCKANHOj roguvHu,
CaBet 6upa [lMpencepasajyher n 3ameHuka npeacepasajyher 3a cnegehy
domckanHy roauHy, Koju npeysnma gyHKLUMjy o4 noyeTka Te pucKkanHe roguHe.

6) [lpeacepaBajyhm n 3ameHuk npencepasajyher ce OGupajy 13 pgenerauuje
YynaHuua yBo3HuUa U 13 generauuvje unaduua mnssosHuua. Obe dyHkumje, no
npasuny, ce potupajy n3amehy ABe kaTteropvje unaHuua cBake roguHe, anv y
nocebHum cnyyajeeuma CaBeT Moxe opabpatn [lpencepasajyher wnm
3ameHvka npegcenasajyher koju he BpwUTM Ty yHKUMjy Yy jowl jeaHOM
y3acTOMHOM MaHaary.

B) [lopen HagnexHocTu koje cy My gaTte y cknagy ca [lpaBunvMma nocTyrika,
Mpencenasajyhu Ma HagnexHocCT aa:

1) [lpeacenasa Ha 3acedarmma CaBeTa;

2) O6b6jaBrbyje oTBapake M 3aTBapare CBaKOr 3acefara W CBake cegHuvue
CaserTa;

3) [ocrtaBu HaupT AreHge CaBeTy Ha yCBajahe Ha NoYEeTKY CBaKke ceqHuULE;

4) YcmepaBa pacnpaBy Ha 3acefjalbmma U ocurypa nowTtoBake [lpaBuna
NOCTYIKa;
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5) [ogervyje npaBo roeopa W, y ckragy ca npasunom 17, ognydyje o cBum
nuTamnma npoLeca;

6) W3Hocu nuTara un objaBrbyje OANyKe;
7) Tpaxwu rnacane 1 0bjaBrbyje pesynrarte Ha 3acefamy U

8) Hapgrnema npouenypy rnacawa koja je HaBegeHa y npasuny 19. ctaB 0)
Tauke (i) u (ii).

Yxonuko lNpeacegasajyhn CaBeTa HMje npucyTaH Ha 3acefaky WUnv Ha geny
3acefata Unn yKonuko n3 6uno Kor pasnora npMBpeMeHo Huje y MoryhHocTu
Aa BplWX CBOjy [AOYXHOCT, 3aMeHuK npeacedasajyher Bpwn nocrnose
Mpencepasajyher. Y  opcyctey  [pencepasajyher wunu 3ameHuka
npegceaasajyher, CekpeTtapujaT 6upa BpLumoua gyxHoctu lNpegcepasajyher.

Ykonuko u3 6uno kor pasnora lNpeacenasajyhu Caseta Huje y moryhHOCTU Aa
HacTaBu ca BpLUEHEM CBOjUX OYXHOCTU, HeroBe OYXXHOCTU npey3nma 3aMeHnK
npencepasajyher cee ook CaBeTt He ogabepe Hosor Npeacenasajyher.

3ameHuk npepncenaeajyher, kaga Bpwun gyxHocT [Npeacenaeajyher CaeeTta
unun BpLumnay ayxHoctu lNpeacenasajyher uma ncre HagnexHocTn n obasese
kao n MNpeacenasajyhu.

MpencepaBajyhu n 3ameHuk npencenaeajyher mMory npucycTBOBaTU CBaKOM
3acegamwy 6uno kor Opgbopa CaseTa u Mory yvectBoBaTu Yy MocCTynky 6e3
rnacawa. MNpeacenasajyhn n 3ameHnk npeacenasajyher nobwjajy, wro je npe
moryhe, 3anMcHuke ca 3acegawa Opbopa CaseTa u gpyre nogaTke Koju ce
ogHoce Ha pag Tux Ogbopa, YKOMMKO Tako Xere.

Mpunukom Bplwewa agyxHoctu [pegcepasajyher CaseTta, 3ameHuka
npeacenasajyher mnu spwwuoua AayxHoctun [llpeacepasajyher, uctn Hehe
AenoBaTtun Kao 3acTynHuum 6uno kor ynaHa CaseTta n Hehe rnacatu.

NPABUNO 9.

HokymeHTa CaBeTta

Ynan 9.

a)

6)

EBugeHunja CaBeTa ca BOAM Ha eHrNeckoM, paHLyCKOM, PYCKOM W LUMNAHCKOM
jesunky.

EBvageHunja ca 3acepawa CaBeTa u gpyra gokymeHTta CaseTta, WM3BpLuHor
onbopa, AgmuHucTpaTmsHor ogbopa, Ogbopa 3a TpXULIHE YCroBe U OpYrux
Opbopa vnun pagHux rpyna ce obenexasajy ca ,3a MHTEPHY ynoTpedy”, wTo
3Ha4M da cy camo 3a 3BaHW4HYy ynoTpeoby.

3a gokymeHTa ca 03HakoM ,3a MHTepHy ynotpeby“ npumetrbyje ce npouenypa
aeknacudumkauuje:

i) 3anucHnum wn eBugeHuuje ca noctynaka y Casety, Opbopy wn ca
cacTaHaka pafHux rpyna 3agpxaBajy O3Haky ,3a WHTEepHy ynoTpeby"
cnepgehux neT rogvHa oA AaHa u3gasara [OKymMeHaTa, anu mory 6utu
AOCTYNHW NLMMa TPU rOAMHE HaKoH JaHa u3gaBarba.

i) [pyra OokymeHTa 3afpxXaBajy 03HaKy ,3a MHTEpHY ynoTpeby“ Tpu roamHe
o4 OaHa usgasarsa, anv Mory 6utn JocTynHa CBMM OATOBOPHWUM nvuuma
roAvHy faHa of AaHa usfasara.

bes o63vpa Ha ogpenbe craBa B) oBor npasuna, CaseT wunu
AOMUHUCTPATMBHU oabop MOry OonyyvMTn Aa nogauu cagpXaHu y 6uno kom
AOKYMEHTY MOry OuTu 06jaBrbeHM uUnu LOCTYMHUM Ha HEKM APYrn HauuH, a
Opnbop 3a TPXKULLIHE YCNOBE MOXe OANyYnTM Aa nofauun cagpxaHu y 6uno kom
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AOKYMEHTY 3a KOoju je ogroBopaH mMory 6utn objaBrbeHn Unn 4OCTYMHM Ha HEKN
APYrn HauynH.

NPABWUIIO 10.
U3BewTaj CaBeTta 3a omckanHy roamHy
Ynan 10.

LUTo je paHuje moryhe y cBakoj hmuckanHoj roauHun, N3spLuHu gupekTop npunpemMa
HaupT WMaeewTaja CaeeTta 3a npeTxogHy duckanHy roguHy. WMasewwTaj onwucyje
aktTusHocTn Caseta n Ogbopa n pag y okBmpy KoHBeHLMje O TProBUHM XxuTapmuama
TOKOM Te roguvHe. HaupTt pasmaTpa AgMUHUCTpaTMBHM oabop wm gocTaBrba ra
CaBety Ha ogobperse 3a objaBrbmBamse.

NPABUNO 11.
Mopena HapgnexHocTn
Ynan 10.

a) VYkonmko ce [lpaBunuma nocTynka ©OWNo Koje HaanexHocTn nopeq
HagneXHOCTU koje ce noBepeHe Yy cknagy ca KoHBeHumjoMm noBepaBajy 6uno
kom Opbopy, V3BpLUIHOM AMpEeKTopy, UCTO Ce cMmaTtpa NOAENoM HaaMeXHOCTH
of ctpaHe CaseTa y cknagy ca ctasom 4) unaHa 10. KoHseHuuje.

©) Csu 3axTeBM 0L CTpaHe u4naHuue Kojuma ce Tpaxm ga CaBeT MOHOBO
pasMoTpu O4NyKy KOjy je aoHeo 6uno koju Opbop y cknagy ca 6uno kojum
HagnexHocTuma koje My gogenu CaseT y cknagy ca ctaBoMm 4) unana 10.
KoHBeHUuje pocTaBrbajy ce WM3BpLWIHOM AOMPEKTOPY Yy nNucaHoMm obnuky
HajkacHuje 30 paHa o4 pQaHa [gocTaBibakwa OAobpeHor 3anucHuka ca
cactaHaka npegmeTtHor Ogbopa Koju cagpXkun oanyky.

NPABUNO 12.
HdonyHa nnu npuBpemeHa obyctaBa npaBuna
Ynan 10.

O cBakoMm npeanory 3a AONyHy vnu npuBpemMeHy obycTtaBy Ouno kor npasuna y
MpaBunuma noctynka ca npuBpemMeHuM [AejcTBOM Moxe oanydmsatm CaseT. O
CBaKOM npeasiory 3a TpajHy gonyHy unu obyctasy 6uno kor lNpasuna y MNMpasunuma
nocTynka moxe oany4mtn CaseT, Nof ycnoBoM Aa je obaBellTerne A0CTaBIbEHO Of
CTpaHe M3BpLUHOr AMpeKTopa HajpaHuje Mecel AaHa npe 3acefawa CaseTa Ha KOM
ce pas3maTtpa npeanor.

NMPABUIO 13.
MpunarohaBame rnacawa
YnaH 11.

a) Kapa ce npunarohaBawe rnacamwa unaHosa KoHBeHUMje BpluM y cknagy ca
craBom 1) unaHa 11, kopucte ce cnegehun metoau:

3a cBakor YnaHa rnacame ce 3acHuBa Ha:
i) TpocTom npoceky

- InacoBa koju je Taj unaH umao 1. jyna 1994. y cknagy ca YnaHom 11.
KoHBeHUuje 0 TproBuHM xutapuuama, 1986 n
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Y peny (uspaxeH kao geo 2.000) TproBuHe urnaHa >XuTapuuama Koju
npeacTaB/ba YAEO Y YKYNHOj TProBMHM XuUTapuuama CBUX 4faHoBa, Y
npoceky, TOKOM [one HaBedeHor nepuoaa:

3a wuHuuuWjanHe rracoBe koju ce npumewyjy op 1995/96, nepuopg
KopuwheH 3a npocek je 1961/62 — 1990/91;

3a npunarofhaBame Koje ce npumerbyje o 1998/99, nepuog kopuwheH 3a
npocexk je 1970/71 — 1993/94;

3a npunarofhaBare Koje ce npumersyje og 2000/01, nepuog kopuwheH 3a
npocek je 1976/77 - 1995/96;

3a npunarohaBatbe Koje ce npumersyje of 2002/03, nepuog kopuwheH 3a
npocek je 1982/83 - 1997/98;

3a npunarohaBawa koja ce npumeryjy y OuMno Kkojoj Apyroj roauHw,
nepuon Koju ce KOPWUCTWU 3a MPOCEK je nepuog WHTepnonupaH ui rope
HaBedeHor pacnopega, umajyhu y suay ga nepmog KoOpuwheH 3a nNpocek
HW Y KOM CInyyajy He moxe outn kpahu og 10 roguHa.

Y cny4vajy 3emarba Koje Hucy unaHuue KoHeeHuuje, 1986 Ha paH 1. jyna 1994,
roauHe, rnacoBu Ce 3acHMBajy Ha NPOMOPUMjM TProBMHE XMTOM TUX 4YnaHuua y
OOHOCY Ha YKyMnHY TProBUHY OCTBapeEHy of CTpaHe CBUX unaHuua y ogroapajyhem
BPEMEHCKOM MEPUOAY KOju je HaBedeH Yy OBOM CTaBy Wnu y geny Tor nepuvoga 3a
Koje ce Mmoxe JobUTK cTaTucTvka y Be3u ca TProBMHOM TOT YnaHa.

(6)

Ynan 11.

a)

i)

ii)

macosu 3emarba unaHvmua KoHBeHuUMje 0 MOMONK y XpaHW, y ckrnagy ca
obpadvyHom gaTtum y ctaBy u) osor [pasuna, nosehasajy ce 3a 8%.

Pesyntatn obpadyHa y ctaBoBuma 1) u 2) osor lNpaBuna nogeluasajy ce
Ha MponopLMoHanHoj ocHoBu, uMajyhu y Buay ogpenbe npasuna 15, tako
Aa YKyMnHM rnacoeu cBux unaHuua nsHoce 2.000 (y cknagy ca ogpenbama
npasuna 14).

Kag rog CaseT ognyun ga gofa jow jedHy >KuTapuuy Wnu NpousBog Of
Xutapuua geduHNLNU XXUTapuLe UM xxutapuua y ckrnagy ca 4naHom 2. ctaB
1) Tayka 4), TpProBMHa OBOM XUTaApULOM WUNM MNPOU3BOAMMA O XuTapuua
YKIbYYYjy Ce Y YKynHe U3HOoCe KOoju ce KopucTe 3a obpadyH yaena TproBuHe, Y
CKnagy ca HaBegeHUM y CTaBy a) OBOr npaswuna.

NMPABUIIO 14.

FMacame y cBpXy npoueHe hMHaAHCUjCKUX AonpUHOCca

HakoH ctynawa Ha cHary oBe KoHBeHuwuje, cabupajy ce rnacosu ogpeheHmn y
AHeKkcy cBUX Bfaga Koje Ccy [AenoHOoBane WHCTPYMEHTe noTBphuvBamsa,
npuxeatarwa unu ogobpera nnu npuctynarwba KoHBeHUMjU nnun geknapauujy o
NPMBPEMEHO] NPUMEHU UCTE. YKOMKMKO je 36up:

)
i)

2.000 rnacoBa v Mame, rnacoBu CBaKor YnaHa ce rnpukasyjy y AHekcy,

Buwe op 2.000 rnacoBa, rrnacoBm CBMX 4flaHOBa Ce CMakbyjy
NPOnopuUnoHanHo AOK He 4yumHe ykynHo 2.000 ynaHoBsa, umajyhm y Buay
onpenbe npasuna 15.

"MacoBu unaHoBa OCTajy HEMpoMeHeHW OOK He Aofe A0 MPOMEeHa Y YraHCcTBy Y
KoHBeHUMjM U OOK ce rnacoBn He AMCTpuOyupajy y cknagy ca ctaBoMm 3) wunu
ctaBom 4) Ynana 11.

6)

HakoH cTynawa Ha cHary KoHBeHuuje,
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i) Ykonuko 6uno koja Braga npectaHe ga Oyde unaHuua KoHBeHuwje,
rmacoBu npeocTanux u4naHuya ce Hehe nosehaBatu, M ykynaH 36up
HUXOBMX [NacoBa OCTaje HENPOMEHEH CBe AOK He aohe Ao aarbux
NPOMEHa Y YNaHcTBY,

i)  Ykonuko 6uno koja Bnaga nocrtaHe unaHuua KoHBeHUMje, HEeHU [1acoBU
ce AoAajy rnacosmma ocTanux YnaHoBa. YKOSUKO je HoBU 36ump:

a) 2.000 rmacoBa nnn mame, rnacoBu ApYrmx YriaHoBa Ce He MEH-ajy.

6) Buwe og 2.000 uynaHoBa, rnacoBu OpYrnX 4YnaHoBa cCe ymahyjy
NponopuUnoHanHO Tako Aa yKynaH 30uMp rrmacoBa CBMX 4naHOBa
n3Hoca 2.000 rnacosa.

NMPABUIIO 15.
lNMpepacnogena rnacoBa y cknagy ca YnaHom 11.

Ynan 11.

Kaga ce rnacoBum npepacnogerbyjy y cknagy ca unaHom 11, Baxe cnegehe
ogpenbe:

a)
6)

B)

Hucy moryhu pasznomayku rnacosu;
MuHumanaH 6poj rmacoBa cBakor YnaHa je 5;

YKOnMKO HakoH 7. geuembpa 1994. roguHe ©uno Koja gpkaBa nocTtaHe Aeo
ynaHuue Koja je NoTAMCHUUA OBe KOHBEHUMje, rmacoBu yBehaHe unaHuue ce
o6payvyHaBajy kao 36up:

i) nacoBa Koje je marna unaHuua y Bpeme npucTynama, 3ajeHo ca

i) nacoBuma Koje je umana gpxaBa WM OpXxaBe Koje npuctynajy (unu
HUXOBWU rNacoBK, y ckrnagy ca oanykoMm kojy goHocwn Casert, y crniyyajy
apxaea koje Beh Hucy notnucHuue KoHBeHuumje);

MakcumanaH 6poj rmacosa 6uno koje unanuue je 475.
NPABWUIIO 16.

CepgHuue CaBeTa: obaBeluTaBawe U HaupT AreHge

Ynan 13.

a)

6)

HaupTt areHge 3a cBaky cegHuuy CaBeTa npunpema M3BpluHWM OupekTop a
opnobpasa AgmuHuctpatmBHu opbop wnn [lNpeacepasajyhm Caseta, u Taj
HaUpT YKIby4yje CBe CTaBke Koje nogHecy unaHosu CaseTa.

M3BpLlHM OupeKTop warbe nucaHo obaBelwTewe O JaTyMy NpBOr 3acedana
cBake cegHuue CaBeTa, 3ajeQHO ce HaupTom areHae, YnaHosuma CaseTa u
CBMM 3eMIbaMa Koje HWUCY uraHuvue unu MefyHapogHuUM opraHusaumjama Koje
he 6MTK No3BaHe y CBPXY 3acTynaka y CBOjCTBY NocMartpada Ha cegHuuama.
TakBa obaBelUTeHa Ce Warby HajpaHuje 21 aaH u, kag rog je moryhe, 30 gaHa
yHanped. Kaga ce casuBa cegHuua y cknagy ca crtaBom 3) unaHa 13.
KoHBeHUMje unu, y ckrnagy ca muwrbenwem [pencenasajyher koju Bepyje aa
MoCTOje pasrfo3n 3a XUTHOCT YCred KOjUX je HEOMXOAHO oApXaTu MpBo
3acefawe cegHuue npe ucteka 21 gaHa, Kpahu nepmog obaseluTaBawa He
mMoxe 6utn kpahu og 10 gaHa unu 5 pagHuX gaHa y crniyyajy cegHuua Koje ce
casuBajy y ckrnagy ca ctaBoMm 2) ynaHa 4. oBe KoHBeHuUuje.

HakoH npujema obaBelwuTerwa 0 ogpkaBary cegHuua, YnaHosm CaseTa, WTO je
moryhe paHuje obaselwTaBajy W3BpwHOr AuMpekTopa MNUCaHUM nyTemM o
MMEHMMa CBOjUX 3aCTyMNHUKA.
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NMPABUNO 17.
CepHuue CagBerta: NMocrtynak
Ynan 13.

a) 3aceparba CaBeTa ce ogpkaBajy TajHo ykonmko CaBeT He oanyyum gpyradvje, u
nocTynak je NoBepSbUB.

6) [lloctynak Ha cegHuuama CaBeTa ce OABMja Ha EHrNeckoMm, hpaHLyCKoM,
PYCKOM W LLIMAHCKOM je3uKy 1 N3BpLuHM anpekTop obaBrba cBe NOCMNOBE Koju ce
Tn4y opraHmsauuje npesohera YKOSIMKO je TO HEOMXO4HO.

B) Hwvcy moryhe nameHe y areHam HakHagHO HaKOH ycBajawa of, ctpaHe CaserTa,
y3 u3yseTak AoAaTHUX CTaBKM Koje Mory 6uTn ykrbydyeHe ykonuko CaBeT Tako
oanyyu.

r) Tokom pacnpaBe O GuNO kKoM nuTawy, OWMNO KOju Oenerat MoOXe W3HETU
NMPUroBOp Ha KpLlewe npasura noctynka. ¥ osBoM cnyuajy, Npeacenasajyhu
OoamMax U3HOCK CBOjy oAJTyKy. YKONUKO Guno koju generaTt n3Hece NpuroBop Ha
oy oanyky, [lpegcepaBajyhM nogHocu CBOjy OAfyKy casuBy Ha Adarbe
oASlyyMBare U UCTa OCTaje Ha CHasn YKONMKO He Byae NoHuUWwTeHa.

a)  Yrxonuko lMNMpeacenasajyhmn He ogobpu gpyraynje, camo generat YnaHa CaseTta
NN Keroea 3aMeHa MOXe y4ecTBOBaTW y pacnpaBu.

R)  Ykonuko CaeT He ognyyu gpyrauvje, VI3BpluHM OMPEKTOpP MOXe AO0CTaBUTU
pe3MMe offyka u pesonyuuja WTO je npe Moryhe HakoH cBake cegHuue
CaBerTa.

NMPABUNO 18.
CegHuue CaBeta: BepudmkaumoHm ondop
Ynan 13.

CaBeT wumeHyje Bepudukaumonm opbop Koju npoBepaBa M wm3BewTaBa O
akpeguMTMBMMa 3acCTyMHMKA Ha CBakoM 3acegawy. BepudukauuonHn opbop y
n3sewrTajy CaseTy HaBOAM:

a) Caaky unaHuuy Koja je oBrnacTuna gpyry uYnadHuuy y cknagy ca ctaBom 8)
ynaHa 12. KoHBeHuuje ga ocTBapu rnacadka npasa Ha 6uno KoM 3acepamy
Wnu 3acefarwuma Ha TOj CeaHULK;

6) Caaky unanuuy 4mja cy rnacadyka npasa y oksupy KoHBeHuuje npuBpemMeHo
obycraBrbeHa umajyhy y Buay Aa umajy 3aoctana uHaHcujcKa gyroBawa Yy
norneay pmvHaHcmKjckMx gornpuHoca y cnagy ca dYnaHom 21. ose KoHseHuuje.

NPABUNO 19.
CepHunue CaBeTa: Nnacamwe
Ynan 12.

a) VYkonvko ce TOKOM cefHuuUe 3axTeBa rnacawe, [lpegcepasajyhm he y
Hajkpahem moryhem poky HajaButu CaseTy rnacose koju he 6utun gatm of
CTpaHe unaHuua Ha OCHOBY u3BellTaja BepudukaumoHor ogbopa, umajyhm y
BMAay ctaB 9) unaHa 12. KoHeeHuuje.

6) [lloctynak rmacana y CaseTy je cnegehu:

1) [nacarwe O CBMM nuTawMMa MOXE, y CKragy ca AWCKPELMOHWM MpaBoOM
Mpencepasajyher, 6utTn ogpXxaHo NogM3akbemM pyke, OCMM y Criyyvajy Kaga
6uno koju penerat 3aTpaxu rnacakwe nNpo3vMBakbeM WK [facavyknm
nuctuhnma, kaga ce rnacawe BpLM Ha Taj HauvH, a pesynTaTty Takeor
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rnacawa, ykrbydyjyhu m cysgpxaHe kao M adupmaTuBHE U HeraTUBHe
O[roBOpE, Ce eBUAEHTUPA)Y;

Macane npo3nBakbem ce CnpoBoau oA cTpaHe V3BpLUHOr AMpekTopa Koju
nposuBa gernerarte, NOYEBLUN O4 YnaHuue Kojy ogabepe lMNpencepasajyhu,
no abeuegHoM pegocriefly €HINECcKor jesuka unaHuua Koje 3acTynajy.
Camo generat nnun 3ameHa cBake YnaHuue CaBeTa nma npaso rnaca; u

Kaga [pencepaeajyhn, 3ameHuk npegcegasajyher uwnm  Bpuwunay,
ayxHocTu lMNpeacenaBajyher npeacegasajy Ha cactaHky CaBeTa, rnacoBsm
ynaHuue Kojy 6u mHade 3actynanu mopajy 6utu gatu, y ogcyctsy 6uno
KOr gpyror npeactaBHMKa Te unaHuue, of CTpaHe pfenerata Jpyre
ynaHuue M3BO3HMLE WNW Opyre uYraHuue yBO3HULE Ha HajnpurogHujn
Moryhu HauuH.

NPABWUIIO 20.

AQMUHUCTPaATUBHM oa60op

YnaHosu 9. 0o 21.

a)

CaBeTt, koju uma HagnexHoct og 1. jynma 2012. roguHe, ycnocTasrba
AoMuHucTpatMBHM ofbop Koju mMma Hajpuwe 16 4dnaHoBa Caseta. Hberos
cactaB ce ogpefyje cBake dwuckanHe rogvHe kKopuwhewem cnegehmnx
cMepHuua:

)

i)

Cen unaHoBu CaBeTa koju umajy mawe ofg 50 (2,5%) dmHaHCcKjcKmx
rmacoBa YCTaHOBILEHUX Yy ckragy ca uynaHom 11. aytomatcku gobwujajy
npaso nsbopa

OcTtano 4naHcTBO ce cacToju of Ouno Kojux Apyrmx 4naHoBa Koje
opabepe Caset

Opbop ce cacTaje HajMakwe ABa MyTa rogullke, npe ceake cegHuue CaseTa.
Ykonuko CaBeT He oanyudm gpyraduvje, cdyHkumje osor Opgbopa obyxsatajy
dyHKUMje Koje cy aeduHucaHe NpasBunMma noctynawa, a nocebHo:

)

vi)

vii)

viii)

PasmaTpane HaupTta areHge 3a cBaky cegHuuy CaseTta n ogobpaBamse y
CBpXYy Aarber gocTaBibawa 4naHoBuma CaBeTa y ckrnagy ca npasBuiioM
16. cTaB a)

PasmaTtparwe HaupTta roguwmer OyLieta HakoH NpenuMuHapHe pesu3nje
of ctpaHe byyeTtckor ogbopa, y cepxy npenopyke CaseTy 3a ogobpaBare
NCTOr y cKnagy ca npasuriomM 26. cTas B)

PepoBHO pasmaTpamwe ¢uHaHcujckor nonoxaja CaseTta, y cknagy ca
ogpenbama npasuna 26-30 m npenopyke CaBeTy 3a npey3umane
oarosapajyhnx akTMBHOCTW.

NmeHoBare He3aBUCHMX EKCTEpPHWX peBu3opa y cknagy ca ogpenbama
npasuna 31. ctas a)

MmeHoBawe oBnawheHnx notnucHuka 3a 6GaHkoBHWM padyH Caseta y
cknagy ca npasunom 30. ctaB r)

MwmeHoBawe noBepeHuka 3a GeHeduTe Ha Kpajy pagHOr Beka M Lweme
XMBOTHOI OCurypamsa y cknagy ca npasunom 32. ctas a)

Paamatpane HaupTa MN3BewwTaja CaseTa y cknagy ca npasunom 10.

PasmaTtparwe 6uno kor gpyror agMMHCTPATUBHOI NUTakwa W, YKOIMKO je
HeonxoaHo, npenopyka oaroeapajyhe mepe CaBeTy y Be3u ca gaTom
Oanykom
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ix) PasmaTpare roguwner eKoHoOMCKOr pagHor nporpama CekpetapwujaTa,
npe QoHoLllewa npenopyke 3a ogobperwe Casety

x) PasmaTtpare n npenopyke CaBeTy y Be3u ca 3axTeBUMa 3a NpuUCTynamwe
Ha OCHOBY cTaBa (2) unaHa 27. y cknagy ca npasunom 33 cTaB r)

xi) T[pyxawe nomohu y pewaBary CBMX NuTara Koje ce nsHecy npeg Ogbop
o4 cTpaHe WM3BpLUHOr AMpekTopa a y Be3n ca usjaBsama 6uno kor ynaHa y
cknagy ca KOjM Cy HeroBu MHTEpecu 030UIbHO YrpoXeHW, y cknagy ca
npasuiom 6.

Xii) Bplwere 6uMno Kojux Apyrnx HagnexHocTu unu dyHKumja kKoje cy my
nosepeHe of ctpaHe CaBseTa, M3y3eB HAANEXHOCTU HaBeOEHUX y YnaHy
10. cTtaB (4), Tayka a) 4o j)

AOMUHUCTPATMBHN 0400p AOHOCKM CBE oAJlyke KOHCeH3ycoM. [MpaBo rnacamwa
CBakor unaHa AgMuHUCTpaTMBHOr ogbopa Koju je y AOuhW roguHy faHa ce
npmBpemeHo obycTaBrba, y cknagy ca ognykom Casera.

NMPABUIIO 21.

AamuHucTtpaTtneHu onb6op: Npeacenasajyhn

YnaHosu 9. do 21.

a)

6)

CaBeT umeHyje [MpeacemaBajyher n 3amenuka npeacenaBajyher Opbopa
cBake umckanHe roguHe.

Yxonuko [MpeacepaBajyhm mn 3ameHuk npeacenasajyher AgMUHCTpaTUBHOT
ogbopa Hucy y moryhHocTu ga npucyctByjy cactaHky Opbopa, Ogbop 6upa
BpLumoua ayxHoctu lNpencenasajyher 3a Taj cactaHak.

MpeacepaBajyhu, 3ameHuk npepcepasajyher wnyM  Bpwwunay, —OYKHOCTU
MpencepaBajyher obGaerbajy cBoje nocrnoBe Yy cknagy ca oppegbama koje
aedunHnwy nocrnoee [peacepaBajyher CaeeTa y cknagy ca npasBuiiom 8,
CTaBoBM B), A1), f)) 1 e) kaga je To npuKnagHo.

NPABWUIIO 22.

AOMUHUCTpPaTMBHU oA4boOp: Npoueaype Ha cacTaHUMMa U
3anucHUUK

YnaHosu 9. do 21.

a)

6)

Moctynak Ha cacTtaHky AgMUHUCTpaTUBHOr ogbopa CnpoBOAM Ce y cknagy ca
npouenypom Koja je aedunHncaHa 3a cegHvue caseTa y npasuny 17, ctaBoBu
a) 1 o4 B) A0 U 3aKIby4HO ca (4), YKONUKO je NpuKnagHo.

() Ykonuko AgmMumHMUCTpaTuBHWM oabop He oanyydn pgpyradvje, WMsBpLuHK
AVPEKTOp Npunpema npuBpeMeHn pes3nMe 3anucHuKa ca CBMX cacTaHaka
AomuHucTpaTusHor ogbopa. OHM ce yrnaBHOM AOCTaBIbajy Y poky of 5
AaHa, He ykrbydyjyhu gaH cactaHka, cBuM 4dnaHosuma Opbopa. Cse
MCcnpaBKe Koje 4naH Xenwu [a npeanoxu aoctaerbajy ce KM3spluHom
AVPEKTOPY Y POKY o4 5 pagHuX OaHa oA AaHa AOoCTaBrbamwa pesnmMea, He
YKIbyYyjyhu gatym gocrtasrbamsa.

(i) Yxkonuko ce He [oCTaBe HMKakBe WCNpaBKe, 3aruUCHUK ce cmarpa
onobpeHum.

(i) Yxkonuko ce goctase uvcrnpaBke, V3BpLHM AMpeKTop AocTaBrba M3MeHe
ynaHoeuma Opgbopa. Ykonuko HujegaH vnad Ogbopa He gocTaBu gogatHu
KOMEeHTap y poKy of 3 padHa AdaHa o OaHa [oCTaBrbakba W3MEHa,
nckrbydyjyhmn gaH goctaBrbarba u3jaBe, peBnanpaHun 3anncHuK ce cmartpa
opobpeHum.
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(iv) Yum ce 3anmncHuk ogobpu, gocTtaerba ce ynaHosuma Opgbopa n nsHoc ce
Ha cnegehem cactaHky Og6opa Ha noTBpAay ogobpemsa.

NPABWUIIO 23.

U3BpwHM opbop: MNacawe

YnaH 15.

a)

6)

pyna ynaHuua M3Bo3HMUa U rpyna uYnaHuua yBosHuua y M3spwHom oabopy
cBaka noHaocob nva ykynHo 100 rmacosa.

Ha 6uno kom cactaHky M3BpluHor ogbopa, HEONXOOHO je MPUCYCTBO YnaHuua
ca BehMHOM rnacadkuMx npaBa u4naHuua M3BO3HULA W BENMHOM rrnacayqkux
npaBa YnaHuua yBo3HuLa Kako 61 ce HanpaBno KBOPYM.

Macawe y W3spwHOM oabopy cnposBogu ce y cknagy ca npouegypom 3a
rnacamwe 3a CaBeT koja je gedmHucaHa y ctaBy 8) unaHa 12. KoHBeHuuje u
npasuny 19.

NMPABUIIO 24.

Opn6op 3a TpXULLHE yCroBe

YnaH 16.

a)

6)

Pag Op6opa 3a TpxuwHe ycrnoee aeduHUCaH je y ckrnagy ca npoueaypom 3a
cacTaHke 3a CaeT y npaBuny 17. cTaBoBu a) 40 A), YKONUKO je NpUKnagHo.

Mpunukom npeactaBbaa  WMaBewTaja wnu  gaBawwa caBeTa Caserty,
M3BpwHoM opbopy wvnn AgmuHucTpatvBHOM oabopy, Oabop 3a TpXuLHE
yCnoBe HaBoOAM Aa NU je u3BeluTaBake Unn npyxake caBeTa je4HOornacHo unm
He. Hecnarawe 6uno kor YnaHa Ogbopa 3a TpXXULLIHE YCIoBe ce eBuaeHTupa
YKOJTMKO YfaH Tako 3axTeBa.

M3BpLIHK OnpekTop Moxe no3eaTtu ogroBapajyhe ocobe ga ce obpate Oabopy
y BE3M Ca NUTakwMMa Koja ce OOHOCE Ha H-EroB pag.

3anucHuum ca cactaHka Opbopa 3a TpPXMWHE YCnoBe ce [JOoCTaBrbajy
ynaHoBuMa.

NMPABUIIO 25.

NmeHoBakwe n obaBese U3BpLIHOr gAUpeKTopa

Ynan 17.

a)

6)

M3BpLWHU ONpeKTop ce uMeHyje Ha mMaHaaTt oo 5 roanHa. M3BpLUHM OUpeKTop
MoOXe OMTU MOHOBO MMEHOBAH jOl CaMO jeJHOM HaKOH McTeka maHgata of
HajBuULLE NeT rogunHa.

MmeHoBarwe W3BpLUHOr AMpPEKTOpa Ce BpLM Yy CKnagy ca npoueaypom u
ycrosuma o kojuma oanydyje Caset.®

M3BpwHM Aaupektop cnposoau ynytctBa Caseta, WasBpwHor opbdopa,
AomMmunHucTpaTtmBHor ogbopa u Opbopa 3a TpXUWLHE YCrOBE M BPLUK
oBnawhewa W3BplHor gupekrtopa kKoja cy geduHucaHa y KoHBeHUmjU U
lMpaBunuma noctynamwa.

® Onuc nocnoea u 3adamaka u npoyedype 3a umeHosarbe U3gpwHoe dupekmopa degpuHucaHe cy y [okymeHmy
GC43/8(Rev.), y cknady ca oonykom Casema Ha 43. 3acedary odpxaHoj 13. jyHa 2016. 200uHe.
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NMPABUIIO 26.
®duHaHcuje: byyetcka peBusnja n ogobpaBamwe
YnaH 21.
a) Caake duckanHe roguHe, CaseT umeHyje byuetckn ogbop koju ce cactoju oa

A)

npeactaBHuka Hajsuwe 10 YnaHunua CaeTa 1 Koju npeacTaBrba Hajmarwe 50%
rmacoBa 3a npoueHy uHaHcKjckux gonpuHoca. byuetckn oabop cnposoam
npenvMMuHapHy  aHanudy  npegnora  6yyeta  CekpeTapujata  wnu
AomMmuHucTpaTuBHor ogbopa 3a cnegehy duckanHy roanHy U Moxe caBeToBaTu
CaeT nnn AgMUHUCTPATMBHM 0ABO0p, YKONMKO Ce Tako 3axTeBa, O ByLeTckum
N PUHAHCK]CKUM NUTakUMa.

3a cBaky huckanHy roavHy, M3BpLiHM AMpekTop npeactaBiba NpennMuHapHu
npeanor 6yyeta byyetckom opbopy y cBpxy farbe aHanuse. [lpeanor ce
Wwarbe ynaHosuma byuetckor ogbopa MHOro paHuje, UM Ha NPBOM CaCTaHKy
ByueTtckor ogbopa wnM YKOMMKO Cy YCTaAHOBIbEHM Apyravvju meTtoou 3a
Tpaxewe Muwrbewa Opbdopa, HaA OaH koju je gedumHMcaH 3a OBY CBpXY.
MpenumnHapHn npeanor Oyueta je npaheH obpasnoxewnma 3a CBaky
OyLieTCKy CTaBKy.

HakoH aHanuse og ctpaHe byuyetckor ogbopa, N3BpLUHM ONPEKTOp OOCTaBIba
npegnor Gyleta AgMUHUCTpPaTMBHOM oabopy Ha pasmaTtpawe M ogobpemne
poctaBrbawa CaseTy. V3BpLIHM OMpeKTop, HajpaHuje 21 AaH, UM yKonuko je
moryhe, 30 gaHa npe cegHuue CaBeTa Ha kojoj he ce pacnpaerbatu o Oyuery,
poctaBrba npegnor Oyleta, HaAKOH LWTO je pa3MoOTpeH opf CcTpaHe
AomuHucTpaTmBHOr ogbopa, CaBeTy Ha pa3maTtpare U ycBajare.

ByueT je KoHayaH camMO HakoH ycBajawa of cTpaHe CaBeTa. YcBajawe 0of
ctpaHe CaBeTa cmaTtpa ce opobpewem VI3BpWIHOM AMpEeKTopy Aa W3BpLUK
Gyletcke obaBe3e M Aa ocurypa ga Cy CBM pacxOAu MOTPOLUEHM y CBPXY 3a
kojy cy opobpenun. OBo ogobpene je npeameT oapenbe y cknagy ca Kojom
Ms3BpwHu agupektop Moxe, y3 opobpewe [lpeacenasajyher Caseta w
AOMyHUCTpaTUBHOr ogbopa, npeBasvhy MpoUeweHe pacxode Yy OKBUPY
nojeanHa4YHnx pasgena, nog yCnoBoM Aa Cy YKYMHM pacxoau Y OKBUPY YKYNMHOT
GyueTa.

Ykonuko CaBeT He ogobpu npeanoxeHu GyLeT npe HOBe dhuckanHe roguHe,
M3BpwHM avpektop uma osnawherwe 3a ornepaTtvBHE TPOLLUKOBE Y OKBUPY
YKYMHUX NpearioxXeHux anpornpuvjaunja 3a paTty duckanHy roguHy anu
MCKIbYYMBO MO CTOMW Koja He npernasu jegHy ABaHaeCTUHY MeCeyvHO. Y TaKBOj
cuTyaumjn, U WTo je npe moryhe y aatoj HOBOj domckanHoj roanHu, MsepLuHm
AVPEKTOp AocTaBrba pesuauparHu npegnor byuerta CaBeTy Ha pasmartpare 1
ycBajane.

Kapa no npoueHun MN3BpLluHOr gupekTopa n HakoH ogobpemnsa Npeacenasajyher
CaBeTa OKOMHOCTU onpasAdaBajy notpedy 3a HaupToM AonyHe 6yueTa,
M3BpLHM aupekTop AocTtaerba HaupT gonyHe byyeta CaBeTy Ha ogobpene y
ckrnagy ca npouegypama y roprsMmM CTaBoOBMMa B) U T).

NMPABUIO 27.
®duHaHcuje: OyleTcka CTPYKTypa

Ynan 21.

a)
6)

duckanHa roguHa CaseTa Tpaje og 1. jyna go 30. jyHa cnegehe roguHe.

dyHTa cTepnuHra ce KOpUCTu Kao jeauHuua obpadvyHa y CaBeTy 1 KOpUCTu ce
3a obpayyH gonpuHoca unaHuua.
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byyet je cTpykTyupaH y nojeAuHayHe pasfgene, Koju cy chneunduyHu 3a
notpebe Caseta. OHn obyxBaTajy:

(i) WsBewTaj o ynnatama y Tekyhoj (puckanHOj roavHW, Koju rokasyje
AOMpUHOCe uYraHoBa W Apyre ynnaTte, ykibydyjyhm u umssewraj o
3aocTanum gyropakynma yYnaHuue;

(i) 3a ceaku ByeTckn pasgeo, n3BeLlTaj 0 NPoLEHEHNM ynnatama y Tekyhoj
dunckanHoj roguHu, ynopeheH ca ynnatama y NpeTxXodHoj doncKanHoj
roavHu;

(i) MpoueHa wn3HOca TpeHyTHOr cyduumta unu pedumumTta y Tekyhoj
douckanHor roguHu;

(iv) UsBewTaj 0 pesepBama, Kao NpoLEeHEHN M3HOC Ha Kpajy Tekyhe duckanHe
roavHe, Koje ce ogpxaBajy y cknagy ca oapeabama npaswna 29;

(v) Cnmncak pagHux MecTa 3anocreHux, 3a CBaky KaTeropujy sanocrieHux 3a
Tekyhy puckanHy roguHy;

(vi) MpepnoxeHn pacxoan y cnenehoj duckanHoj roguHu;

(vii) NMpoueHa BpeAHOCTM YKyMHe npearioxeHe npoueHe 3a cnegehy duckanHy
rOAuHY.

NMPABUIIO 28.

PuHaHCcKHje: QONPUHOCU YnaHuua

Ynan 21.

a)

HonpuHocu ynaHunua ce obpadyHaBajy, 3a cBaky mcKkanHy roguHy, Ha OCHOBY
YKyrNHe npoueHe Kojy ogobpaBa CaeT y cknagy ca ctaBom 3) unaHa 21.
KoHBeHumje. JonprHock ce ynnahyjy y cknagy ca 6pojem rmacoBa unaHuua Ha
no4veTky domuckanHe roguMHe y cknagy ca geduHuumjom y ctasy 2) unaHa 11.
KoHBeHUuje.

WHnunjanHm gonpuHocu 6uno koje Bnage koja npuctyna KoHBeHuuju, y cknagy
ca ogpenbama crtaBa 2) unaHa 27. KoHBeHUuje, npouewyjy ce y 0gHOCy Ha
6poj uenux meceumn Koju Ccy nNpeocTtann y Toj PMCKanHoj roguHNn HakoH AaHa
npucTynaka y cknagy ca ogpenbama npasuna 33. CTaB e).

NPABWUIIO 29.

PuHaHcuje: pesepBe

Ynan 21.

a)

CaBeT oagpxaBa (bmHaHCKjcke pe3epBe Koje Cy A0BOSbHE Aa UCTyHe 3axTeBe y
BE3M Ca pagHUM KanuTaroM Yy OAHOCY Ha pedoBHEe roavlike pacxoge
CekpeTapvjata ka0 M Oa MUCMNyHe 3axTeBe 3a pes3epBucara O Kojuma ce
ycarnacu Caset. Takohe, CaBeT mMoxe ogobputn ogpxaBakte OUNO KakBux
cneumjanHmMx pesepBM 3a Koje cmatpa ga cy ogrosapajyhe kako Ou ce
ocuryparo AyropoyHoO (OMHAHCKJCKO ynpaBrbake opraHmu3aLmnjoMm.

M3BplWwHN OupekTop pedoBHO [JocTaerba u3BewTaje ALMWHUCTPATUBHOM
onbopy o HMBoMMa pesepBu, umajyhu y BUay CBPXy TUX pPe3epBU OKO Koje ce
ycarnacuo Caser.

Y cny4ajy oa pesepse Ha Kpajy uckanHe roguHe, y cknagy ca pesynratuMa
peBu3nje npenase HMBOE ca Kojum ce ycarnacmo Caset 1 umajyhu y Bugy cee
AOCTyrNHe nogaTtke Koju ce Tudy (puHaHCKjCKOr cTamwa Yy Tekyhoj duckanHoj
roavHn, AogMuHUCTpaTBHU oabop Moxe npenopyuntn CaBeTy npedysvMane
ogrosapajyhmx pagwun. To Moxe noapasymeBaTu nosBpahaj cpeacTasa
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ynaHuuama y nornegy npegmMeTHe roguHe wunu nojellasake [OonpuHOca
ynaHuua 3a 6yuyet y cnegehoj duckanHoj roguHun, y cknagy ca obpavyHom
AedvHucaHum y npasuny 28. ctas a).

Y cny4vajy ga pesepse Ha Kpajy douckanHe roguHe, y ckragy ca pesynratuma
peBusnje, nagHy wucrnog LOroBOpPEeHOr HuBoa, M y3umajyhm y o63mp cBe
AOCTynHe nofatke y norneay TpeHyTHe dpuckanHe roguHe, AOMUHUCTPaATUBHN
ogbop mMoxe npegnoxmtn CaBeTy Mepe Koje he ©uTu npegyseTte y CBpXY
MOHOBHE M3rpagHe pe3epBu 40 HUBOA O KOM ce gorosopu Caser.

NPABWUIIO 30.

®PuHaHcKje: padyHM 1 NOCNoBMU ca baHkama

YnawH 21.

a)

A)

M3BpwHM OunpekTop je oaroBopaH 3a Bohewe padyHa Caseta. PauyyHu ce
OTBapajy Yy cknagy ca npusHatum MehyHapooHUMM payvyHOBOLCTBEHUM
ctaHgapamma. OHm ce cacToje oA:

() PauyHa, eBugeHTMpawa CBUX oOnepauvja y Be3uM ca pacxoguMma Koje
n3epwun CekpeTapujaT u of ykynHor npuxoga, CBu pacxoam ce yHoce y
kioure CaBeTa Ha OCHOBY [OKyMeHaTa Koje noTnuwe cnyx6eHuk 3a
opobpaBane y CekpeTapujarty;

(i) EBupeHumje KonuymMHe N BpeOHOCTU aKTMBE U yaerna Yy akumjama.

YcnoctaBrba ce WHTEPHO MeceyHO obaBeluTaBawe, KOje ce cacToju u3
M3BeWwTaja O pacxoaMma W npuxoguma 3a CBaky OyleTcKy IuHWjy.
CekpeTapuvjaT bapem jeaHOM MeCeYHO nopaBHaBa CBOje padyHe ca GyLeTom, y
CMUCITy OcurypaBaka KoxepeHuuje y ynpaerbaky OyLieToM M npoHanaxera
BGuno kakBux rpelaka unu HegocTaTaka.

M3BpLWHK OMpekTop OoTBapa payvyH y GaHum Ha koju ce ynnahyjy OOnpUHOCK
ynaHuua v gpyre ynnare.

PauyH y 6aHUumM ce Boan Ha ume MehyHapogHor Xutapckor caBeTa. M3BpLUHK
AVpeKTop goroBopa ca 6aHKOM MeCTO rae ce padyH BoAu, y CBpPXy mcnnarte
cpefnctaBsa kojy opobpasajy aBa cnyxbeHuka CekpeTapujata Koju cy y Ty
CBPXYy MMEHOBaHMW 04 cTpaHe AOMUHUCTpaTMBHOr ogbopa.

HakoH gobujawa ogobperwa og ctpaHe AgMuHucTpaTuBHOr ogbopa, N3BpLuHn
AVPEKTOP MOXe:

(i) YnoxuTtn HoBYaHa cpeacTBa CaBerTa;

(i) OpobpuTK, HAKOH NOTMNYHE UcTpare, oTNMcaTK rybuTak rotToBMHe, 3anuxa u
Apyre UMOBUHE;

(i) N3BpwmTK ex gratia ynnaTte koje ce cMaTpajy HEONXOAHWM 3a WHTepece
Caserta.

LWto je paHvje moryhe HakoH 3aBplueTka cBake douckarnHe rogvHe, M3BpLUHK
AVPEKTOp Npunpema padvyHe y cknagy ca ogpenbama ropwer ctaea a), Koju
cagpXxu u3BewTaj O npuxogMma W pacxogMma 3a Ty UCKanHy roguHy.
M3BewrTaju Tpeba aa cagpxe 6apem crnegeha oKymeHTa:

(i) dPuHaHcujcke payyHe, ykIby4yjyhu 1 n3sewuTaj o ynnartama u ucnnarama u
n3BeLUTaje ca gogaTtHMM nogaumma;

(i) MopaTke 0 HOBYAHOM TOKY;

(i) N3BewTaje o cnpoBohewy OyueTa Koju cy npaheHn opgrosapajyhvm
KOMeHTapuma.
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PauyHn ce goctaBrbajy Ha MOTMAYHY eKCTEPHY PeBu3njy KOojy BPLUM HE3aBUCHMU
peBun30op y cknagy ca ogpeabama npasuna 31. PadyHu, y cknagy ca noTBpAOM
Mpencenasajyher CaBeToM 1 M3BpluHOr gupektopa WM npatehu ussewlTaj o
peBM3Nju SOCTaBIbajy Ce CBMM YniaHoBMMa CaBeTa Ha pasmaTtparse.

NMPABUIIO 31.

PuHaHcKHje: peBU3nja pavyyHa

YnawH 21.

a)

A)

HakoH npepgnora 6apem fABa kaHaupgata of crTpaHe W3BpluHOr AupekTopa,
AoMuHucTpatuBHM onbop oapehyje He3aBUCHOr eKCTepHOr peBu3opa  Ha
nepuoa o4 Tpw roguHe, Koju Moxe 6utn oGHOBIbEH CamO jedHOM Ha HajBuLle
Ase roguHe. OBy opnyky pAoHocu AgMuHUCTpatTMBHM ofbop npe kpaja
domckanHe rogmHe 3a Kojy HOBWM peBU30pP BPLUM PEBU3BN)Y.

PeBun3op BpLUM NPOBEpPE Koje cMaTpa HEeONXOAHMM, Y CKINaay ca npuMeHuBUM
CTPYYHVUM CTaHAapauma peBusmje kako 6u 6uo y moryhHocTV ga noTepaum Aa

cy:

(i) dPuHaHcujcke nMpouedype OnNUCaHe WU YCTaHOBIbEHe of CTpaHe
CekpeTapuvjata afeKkBaTHO OAroBOpUIe Ha 3axTeBe opraHusaumje;

(i) PauyHoBOOcTBEHE onepauuwje npaheHe opgroeapajyhom npatehom
AOKYMEHTaLMjoM;

(i) BunaHc ctawa Ha padvyHy GaHke M OunaHC HOBYaHWX TOKOBa, AaTU Yy
noTBpAamMa koje cy mspane 6aHke cy y cknagy ca padyHOBOACTBEHWUM
YHOCUMa;

(iv) N3BewTaj o ynnatm TroTOBMHE W ynnatama cy Yy ckriagy ca
payYyHOBOACTBEHUM KHsMrama u

(v) WHBeHTap onpeme n HamewTaja CekpeTapujata y ckragy ca CTBapHUM
cTakem.

lMpunvkom peBu3nje, peBUM3Op WMa NpaBo MpucTyna nogauuma wu
obpasnoxerwmmMa Koja ce cmaTpajy HeonxogHWM y cknagy ca npuMersuBuM
CTPYYHUM pPEBU3OPCKMM CcTaHaapauma. Tu ctaHgapau obyxsartajy npuctyn
6uno KoM MHMPOPMAUMOHOM CUCTEMY, IMLY WM OpraHu3auuju ca Kojum
M3BpwHu anpektop n/unu CekpeTtapujaT MMma unum je MMmao, OgHOC MPUSTMKOM
BpLUEHa (PUHAHCU]CKNX OY>XHOCTMU,

PeBu3op npunpema nsseLluTaj Kojum nNoTephyje ga cy cee npoBepe HaBedeHe y
6) nsspLieHe, 3ajegHo ca npatehum komeHTapuma. PeBusnja ce Takohe 6asu
CBMM cneumdpuyHMM nuTawmma 3a koje CaeeT JOHOCK cneunduryHa ynyTcTBa
Koja cnpoBoau MN3BpLUHM ANpeKTop Y cknagy ca ogpeabama npasuna 25.

Pesusop npeacraerba usBewTaj lNpencenasajyhem Caseta. MctoBpemeHo,
peBn3op Waree npuMmepak usselltaja MIsBplUHOM OUpEKTopy, Koju ra ogmax
npocrnehyje AAMWHUCTPATMBHOM 0[GOPY W HAKHAOHO CBMM  4raHoBMMA
CagerTa.

HakoH pasmaTtpawa op ctpaHe CaseTa, UCTu ce o6jaBrbyjy y cknagy ca
ctaBoM (8) unaHa 12. KoHBeHuuje. HbuxoBO ycBajawe 3a 0bjaBrbuBame He
nogpasymeBa HU y KoM cnyyajy ga CaBeT He cMe TpaxuTn pogatHe
WHpopmaumje o WsBplHOr Aupektopa wnNu peBusopa, koje cmaTpa
HeonxogHUM wnu opgroeapajyhum y 6uno KoM acnekty duHaHcuja wunm
ynpaerbaka CaBeToM TOKOM NpeameTHe ouckanHe roguHe.
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NMPABUIIO 32.
®PuHaHcuje: noBepeHnLUM 3a Wweme 3a 6eHeduTe 3anNOCNeHnxX
YnaH 21.
a) AgMuHucTpaTuBHM 04b60Op MMEHyje Hajmake ABa NoBepeHuka 3a beHeduTe 3a

6)

3anocneHe Ha Kpajy pagHor Beka W KMBOTHO OcCWrypake M MNonywaea cBa
cnobofHa MecTa Koja ce OTBOpe.

MoBepeHnun oTBapajy pavyH y 6GaHum y ume [loBepeHuka 3a Lleme 3a
OeHeduTe 3a 3anocneHe Ha Koju ce ynnahyjy gonpuHocu 3a weme b6eHeduta
3a 3anocneHe Ha Kpajy pagHor Beka n 6eHeduTn Koju ce OfHOCEe Ha XUBOTHO
ocurypawe Yy ckrnagy ca opgpegbama pgedwuHucaHum y [lponucuma un
npasunnMa 3a 3anocrieHe, y ckragy ca ogobperwem CaseTa.

Ceako noenaderwe cpefacraBa ca GaHKOBHOIr padyHa y cknagy ca ctaBom 06)
3axTeBa ogobpere Hajmare ABa NoBepeHnKa.

NMPABUIIO 33.

MpucTtynamwe

YnaH 27.

a)

A)

YKonuko 3emrba HaBefeHa y AHeKCcy He noctaHe ynaHuua KoHseHuuje 1. jyna
1995. rogmHe, ann NPUCTYNM HaKHAQHO Yy CKMagy ca cTtaBoM 2) 4vnaHa 27.
KoHBeHUuje, HeHM rnacoBu 3a y cBpxy YnaHa 11. gedmHncaHu cy y cknagy ca
AHeKCOM a nogeluaBajy ce, YKOMUKO je HeONXodHo, Yy cknagy ca ctaBoBuma 3)
n4)unaHa 11.

YKONUKO 3emMrba Koja Huje HaBegeHa Yy AHekcy npuctynu KoHBeHUMju cknagy
ca cTaBOM 2) unaHa 27., heHu rnacosu y cepxy unaHa 11, ykonuko CaseT He
oanyun gpyradvje, ogpefyjy ce nponopuMoHanHO YKYMHOj TProBuHU
XuTapuuama 3emrbe Koja npucTyna y OOHOCY Ha YKynaH W3HOC TProBUHE
Xutapuuama CBMX 3emarba Koje cy HaBegeHe y AHekcy a obpayyH ce
noHgepuile 3a ogrosapajyhu nepuog HaBeaeH y ctasy 1) npasuna 11. Y oBom
KOHTEKCTy, ,TproBvHa“ jegHe 3emrbe obyxBaTa M3BO3 Yy M M3BO3 M3 CBUX
3emMarba, yKiby4yjyhu n 3emroe koje Hucy ynaHuue KoHseHuumje.

Ycnosn HaBegeHu y npasuny 15. koju ce Tudy rnacoBa u4raHoBa HaKOH
npepacnogene ce Takohe MpuMeryjy Ha rracoBe CBake uraHuue Koja
npuctyna KoHBeHUMju y cknagy ca ctaBoM 2) unaHa 27.

AOMUHUCTPATMBHM odbop uMMa npaBo Aa pasMoTpuM Kao U Aa npenopy4uv
CaBseTy, 3axTeBe 3a npucTynawe Yy Ckrnagy ca CTtaBoM 2) 4naHa 27.
KoHBeHumje. Y pagy ca TakBuMm 3axTeBuma, AOMUHUCTPATMBHW 0[Gop
Hagrnega Ttakee oanyke koje 6w obasesane CaseT n pasmarpa NaxrbuMBoO Yy
CBaKOj MHCTaHLUM KOju YCINOBM, YKOSIMKO NOCTOje, Ce NPOMnuUCyjy.

Bnaga koja npuctyna KoHBeHumju y cknagy ca opgpepbama unaHa 27.
KoHBeHUuje npuBpemMeHO ce cmaTtpa uynaHuuom KoHBeHuuje u npeysuma csa
npasa n obasese, yKiby4vyjyhin n oaroBOpHOCT 3a ynnate CBOjUX AOMNpuHOCA
HaKOH npoueHe, o4 AaHa ogobpera Tor 3axTeBa 3a NpUCTyname.

NMPABUJIO 34.
MpoayxeTak poka

YnaHosu 25. u 27.

CaBseT uma npaso Aa ogobpu npogyxeTak poka 3a AenoHOBawe MHCTpyMeHaTa
notephuBamna, NnpuxeaTtamwa, ogobpera nnm npuctynarwa KoHBeHLUmju.
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OBPA3NOXEHE 3A MOBERAHKE BEPOJA TMACOBA OOPEHEHUX 3EMAIBA
YNAHULA'Y CKNALY CA YJITAHOM 11.

YKonuko rrnacoeu 6Mno Koje 3emrbe YnaHuue y ckrnagy ca Ynadom 11, koju cy
npukasaHn y AHekcy ose KoHBeHuuje, npenase 50% rnacoBa koje je Ta
uynaHmua umana 30. jyHa 1994. rogmnHe y cknagy ca ynaHom 11. KoHBeHuumje o
TProBuHM xuTapuuama mns 1986. rognHe, npoueHa MHaAHCHjCKMX AonpuHOCca
Te uynaHuue y 1995/96. rognHn u y cnepgehum duckanHUMm rognHama ce
npunarohasa Ha criegehn HaYmH:

() MpoueHa 3a 1995/96. rogmnHy ce 3acHMBA Ha rnacoBMMa KOjuU YMHE BULLIE
o 50% (HakoH 3aokpyxuBaka Ha criegehu ueo 6poj) og 6poja rmacosa
koje je 3emrba umana 30. jyHa 1994. roguHe, nog ycnosBom gda je 6poj
rnmacosa nopacTtao 3a BuLlE Of jedaH;

(i) MpoueHa 3a 1996/97. rognHy ce 3acHMBA Ha rNacoBMMa KOjuU YMHE BULLIE
on 50% (HakoH 3aokpyxmBaka Ha cnegehu ueo 6poj) ocHoBuMUE Koja je
npMMernBaHa y NPeTXo4HOj (OMCKanHoj rogMHN UNn Ha rnacoBmMmMa Koju cy
npukasaHu y AHekcy oBe KoHBeHUMje, KOju rod N3HOC je Matbi;

(iii) MpoueHe 3a 1997/98. roguHy n cneaehe cuckanHe roguHe obpadyHaBajy
Ce Ha Ha4MH Cnu4aH Ha4vuHy Koju je kopuwheH 3a 1996/97. roanHy.

YKONVKO je npoueHa 3a 6urno Kojy YnaHuuy y duckanHoj roanHn ymaweHa y
CKrnagy ca oBUM OBpasnoxeweMm, NpoLeHe Koje ce NpuMeryjy Ha npeocTtane
ynaHuue KoHBeHuuje y TOj prckanHoj roamHm ce nosehasajy nponopLmoHanHo
(y cknagy ca ogpepbama [lpaBumna 15), Tako ga je yKynHa npoueHa CBUX
ynaHuua ucTta Kao U ga Huje Jowno Ao Buno KakBuX ymarwera y cknagy ca
OBUM 0Opa3noXeHeM.

Y cBe cBpxe n3yseB npoueHe MHaHCUCKUX AOMNPMHOCA, rnacadka npaea koje
OoCTBapyjy cBe unaHuue y cknagy ca YnadHom 11. geuHuwy ce y AHekcy, y
cknagy ca ogpenbama Ynana 11.
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMor AaHa oA gaHa objaBrbmBarba y ,Cnyxb6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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